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1.3. REŠENjE O ODREĐIVANjU ODGOVORNOG PROJEKTANTA 
 
 

Na osnovu člana 128. Zakona o planiranju i izgradnji (''Službeni glasnik RS'', br. 
72/09, 81/09-ispravka, 64/10 odluka US, 24/11 i 121/12, 42/13–odluka US, 50/2013–
odluka US,  98/2013–odluka US, 132/14 i 145/14) i  odredbi Pravilnika o sadržini, 
načinu i postupku izrade i način vršenja kontrole tehničke dokumentacije prema klasi i 
nameni objekata (“Službeni glasnik RS”, br.23/2015,77/2015, 58/2016, 96/2016 i 
67/2017) kao: 

 
O D G O V O R N I   P R O J E K T A N T 

 
za izradu  Studije o uticaju na životnu sredinu za:  
 
POSTROJENJE ZA TRETMAN NEOPASNOG OTPADA (OTPADNIH GUMA I 
PLASTIKE) NA KATASTARSKOJ PARCELI BROJ 5153/3 K.O. ŽABARI 
 
određuje se: 

 
1. ODGOVORNI PROJEKTANT:   
    Zdravko Cvetkovic dipl.ing.grad 

                                                             LICENCA BROJ 314 5511 03 
      Specijalista upravljanja zaštitom životne sredine 

 
      
2. ODGOVORNI PROJEKTANT: 
   Dragan Cvetković dipl.ing.maš. 

            LICENCA BROJ 333 O934 16  
 
 

Projektant:    szgur 'VesPro'' 
                                                                                                 Smederevska Palanka 
                                                                  Dragan Vesić 
 
stručni saradnik na izradi studije 
 ,,MEGA PROJEKT IPNEF’’ DOO SMEDEREVO 
Odgovorno lice projektanta:  Dragan Cvetković dipl.ing.maš. 
Pečat: Potpis:  
  
 

 
Broj tehničke dokumentacije:  SU - 03/2018 
Mesto i datum: Smederevska Palanka/Smederevo,  avgust, 2018. godine 
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1.4. IZJAVA ODGOVORNOG PROJEKTANTA PROJEKTA  
 
Odgovorni projektant  Studije o uticaju na životnu sredinu za:  
 
POSTROJENJE ZA TRETMAN NEOPASNOG OTPADA (OTPADNIH GUMA I 
PLASTIKE) NA KATASTARSKOJ PARCELI BROJ 5153/3 K.O. ŽABARI 
 
1. ODGOVORNI PROJEKTANT:   

 Zdravko Cvetkovic dipl.ing.građ. LICENCA BROJ 314 5511 03 
   Specijalista upravljanja zaštitom životne sredine 

      
2. ODGOVORNI PROJEKTANT: Dragan Cvetković dipl.ing.maš. LICENCA BROJ 330 K104 11  
 

     I Z J A V Lj U J E M 
 
1. da je projekat izrađen u skladu sa Zakonom o planiranju i izgradnji, propisima, 

standardima i normativima iz oblasti izgradnje objekata i pravilima struke; 
2. da je projekat izrađen u svemu prema pravilima izgradnje objekata definisanim u 

važećim planskim dokumentima za opštinu Žabari; 
3. da su pri izradi projekta poštovane sve propisane i utvrđene mere i preporuke za 
 ispunjenje osnovnih zahteva za objekat i da je projekat izrađen u skladu sa 
merama i preporukama kojima se dokazuje ispunjenost osnovnih zahteva. 
 
Odgovorni projektant (SU): Zdravko D. Cvetković dipl.ing.građ 
Broj licence: 314 5511 03 
Lični pečat: Potpis: 
     
 
 
 
Projektant:    szgur 'VesPro'' 
                                                                                                 Smederevska Palanka 
                                                                  Dragan Vesić 
 
stručni saradnik na izradi studije 
 ,,MEGA PROJEKT IPNEF’’ DOO SMEDEREVO 
Odgovorno lice projektanta:  Dragan Cvetković dipl.ing.maš. 
Pečat: Potpis:  
 
Odgovorni projektant (SU): Dragan Cvetković dipl.ing.maš. 
Broj licence: 333 O934 16 
Lični pečat: Potpis: 
 
Broj tehničke dokumentacije:  SU - 03/2018 
Mesto i datum: Smederevska Palanka/Smederevo,  avgust, 2018. godine 
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PROPISI O PROCENI UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU I 
PROPISI OD ZNAČAJA ZA PROCENU UTICAJA NA ŽIVOTNU 
SREDINU 

U pravnom sistemu Republike Srbije, procena uticaja na životnu sredinu uređena je 
sledećim propisima: 

− Zakon o zaštiti životne sredine (’’Sl. glasnik RS’’, br. 135/04, 36/09 – dr. zakon, 
72/09 – dr. zakon, 43/11 – odluka US i 14/2016); 

− Zakon o upravljanju otpadom (’’Sl. glasnik RS’’, br. 36/09, 88/10 I 14/2016); 
− Zakon o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’, br. 135/04, 36/09); 
− Uredba o utvrđivanju liste projekata za koje je obavezna procena uticaja i  liste 

projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu  (’’Sl. glasnik 
RS’’, br.84/05); 

− Pravilnik o sadržini zahteva za odlučivanje o potrebi procene uticaja i sadržini 
zahteva za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na životnu sredinu 
(’’Sl. glasnik RS’’, br. 69/05); 

− Pravilnik o sadržini studije o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’, br. 
69/05); 

− Pravilnik o postupku javnog uvida, prezentaciji i javnoj raspravi o studiji o proceni 
uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’, br. 69/05); 

− Pravilnik o preduzimanju mera za sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanja 
širenja, suzbijanje i iskorenjivanje transmisivnih spongioformnih encefalopatija (’’Sl. 
glasnik RS’’, br. 17/06, 110/06); 

− Pravilnik o sadržini, izgledu i načinu vođenja javne knjige o sprovedenim postupcima 
i donetim odlukama o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’, br. 
69/05); 

Od značaja za procenu uticaja na životnu sredinu su i drugi propisi Republike Srbije kao 
na primer: 

− Zakon o planiranju i izgradnji (’’Sl. glasnik RS’’, br. 72/09, 81/09 – ispr., 64/10 – 
odluka US, 24/11, 121/12, 42/13 – odluka US, 50/13 – odluka US, 98/13 – odluka 
US, 132/14 i 145/14); 

− Zakon o opštem upravnom postupku (’’Sl. glasnik RS’’, br. 33/97, 31/01, 30/10) u 
daljem tekstu ZUP; 

− Zakon o zaštiti od požara (’’Sl. glasnik RS’’, br. 111/09, 20/15); 
− Zakon o vodama Republike Srbije ("Sl. glasnik RS", br.30/10, 93/12); 
− Zakon o zaštiti od buke u životnoj sredini (’’Sl. glasnik RS’’, br. 36/09, 88/10) 
− Pravilnik o načinu određivanja i održavanja zona sanitarne zaštite izvorišta 

vodosnabdevanja ("Sl. glasnik RS", br. 92/08) i 
− Zakon o sanitarnom nadzoru ("Sl. glasnik RS", br. 125/04). 



5 

 

1. PODACI O NOSIOCU PROJEKTA  
 
   

NOSIOC PROJEKTA: REPUBLIKA SRBIJA, OPŠTINA ŽABARI ULICA MILOŠA 
VELIKOB BROJ 103 
 
 
Mesto: Žabari 
Ulica: Miloša Velikog 
Broj: 103 
Telelefon: 012 250 230 
Faks: 012 250 232 
MB: 07162456 
Predsedik opštine: Jovan Lukić 
  

2. PODACI O LOKACIJI 
 

2.1. PODACI O KATASTARSKOJ PARCELI 
 
Objekti postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) 

postavljeni su na katastarskoj parceli broj 5153/3 K.O. Žabari. Parcela na kojoj se gradi 
postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) se nalazi u 
industrijskoj zoni pored puta Velika Plana. Predmetna parcela poseduje na južnoj strani 
širok ulični front prema javnom putu Velika Plana Žabari. Dužina dužih bočnih međa prema 
susednim parcelama na istoku je 142 m a zapadu je oko 204 m. Severna strana parcele je 
nepravilnog oblika. Ovakav, dobar odnos širine i dubine parcele, daje mogućnost da se 
parcela dobro funkcionalno organizuje. 

 
2.2. PODACI O POVRŠINI ZEMLJIŠTA  

 
Parcela broj 5153/3 se nalazi u K.O. Žabari je javna svojina opštne Žabari ima 
namenu građevinskog zemljišta i ima sledeću površinu: 
 
- broj parcele 5153/3 K.O. Žabari                                1 29 22 m2 

                                                  _____________________________ 
     Svega :                1 29 22 m2 
 

2.3. MIKROLOKACIJA 
 
 
Za izbor lokacije za izgradnju postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih 

guma I plastike) donela je opština Žabari. 
 
Za izbor lokacije za izgradnju postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih 

guma I plastike) je to da je opština Žabari veoma blizu brojnim većim gradovima 
(Požarevac, Smederevo, Velika Plana, Beograd), što dosta smanjuje troškove transporta. 
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U povoljne strane ove lokacije spada i njena dobra opremljenost objektima 
komunalne infrastructure, jer se parcela nalazi u formiranoj industrijskoj zoni. To se pre 
svega odnosi na vodovod, odnosno dobre hoidrogeološke uslove za dobijanje potrebnih 
količina kvalitetne vode, zatim putnu mrežu, elektro i PTT instalacije. 

2.4. PRIKAZ PEDOLOŠKIH, GEOMORFOLOŠKIH, GEOLOŠKIH, 
HIDROGEOLOŠKIH I SEIZMOLOŠKIH KARAKTERISTIKA 
TERENA 

2.4.1. PRIRODNE KARAKTERISTIKE TERENA 

Na širem prostoru predmetne lokacije nisu vršena ispitivanja svih elemenata sredine 
na osnovu kojih se može proceniti stanje životne sredine. Može da se pretpostavi da su 
prirodni uslovi kroz vreme izmenjeni pre svega antropogenim dejstvima prirodnih agenasa 
jer se radi o poljoprivrednom zemljištu koje se veoma intezivno eksploatiše. 

Za širi prostor predmetne lokacije postoje određeni podaci o kvalitetu voda, kako 
podzemnih tako i površinskih, kao i o geološkoj građi i karakteristikama tla, dok ispitivanja 
aerozagađenja i buke nisu vršena.  

Sadašnje stanje životne sredine može se proceniti pored ostalog i na osnovu 
morfologije terena i klimatskih uslova registrovanjem postojećih žarišta zagađenja.  

2.4.1.1. Geografski položaj 

 Opština Žabari nalazi se u središtu donjeg Pomoravlja, na desnoj obali reke Velike 
Morave i usred obronaka tzv. Braničevskog povijarca, koji se sa juga od Beljanice proteže 
na sever sve do Kostolca. Reljef opštine je ravničarsko-brdski. Zapadna strana koja nalazi 
na plodnoj aluvijalnoj ravni Velike Morave je ravničarska dok je istočna strana koja se pruža 
na obroncima braničevskog povijarca brdska. 

Na severu se graniči sa opštinom Požarevac, na istoku sa Petrovcem na Mlavi, na 
jugu sa Svilajncem, na zapadu sa Velikom Planom i malim delom sa Smederevom na 
severozapadu. 

Po podacima iz 2004. opština zauzima površinu od 264 km² (od čega na 
poljoprivrednu površinu otpada 21.963 ha, a na šumsku 1.628 ha). 

Opština Žabari ima 15 naselja i 17 mesnih zajednica. Žabari se prostiru na 263 
kvadratna kilometra. Ova opština ima u ravničarskom delu prosečnu nadmorsku visinu od 
90 metara, a u brdskom, 200 metara. 

Područje opštine se nalazi u umerenom klimatskom pojasu, ima prelazne odlike 
stepsko-kontinentalne i umereno kontinentalne klime. Karakteristike klime ovog područja 
su umereno hladne zime i umereno topla leta. Najviše padavina imaju maj i jun a najmanje 
januar i februar. 
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Godišnja količina padavina iznosi 720 mm. Trajanje osunčavanja godišnje iznosi 
2.047 sati. Srednja godišnja temperatura iznosi 11,4°C gde je najtopliji mesec jul sa 
srednjom temperaturom od 22,2°C a najhladniji januar sa srednjom temperaturom od 
0,5°C. 

Područje opštine Žabari se nalazi u slivu Velike Morave čiji zapadni deo pripada 
aluvijonu Velike Morave i Resave koji je za vreme visokih vodostaja bivao izložen 
poplavama. 

U slivu Velike Morave, zastupljeni su različiti tipovi zamljišta kao rezultat uticaja 
reljefa, klime i podloge. Najveći deo ravničarskog terena čini aluvijalna smonica. Brdski deo 
najvećim delom čine gajnjača u podzoljavanju i gajnjača. 

Postojeće klimatske, pedološke, hidrološke i geološke karakteristike pogoduju 
kvalitetnoj poljoprivrednoj proizvodnji. 

2.4.1.2. Hidrogeološke karakteristike područja 

O hidrogeološkim karakteristikama prostora koga predstavljaju aluvilijalni segmenti 
može se govoriti na osnovu rezultata istraživanja koja su vršena za potrebe 
vodosnabdevanja Žabara i okolnih naselja.  

Od svih istraživanih sredina najpovoljnija hidrogeološka svojstva sa aspekta 
iskorišćenja podzemnih voda imaju sedimenti alivijuma – šljunkovito-peskoviti sedimenti. 

Neposrednu površinu terena izgrađuju humusne tvorevine promenljive debljine.  
U šljunkovito-peskovitim sedimentima formirana je izdan subarterskog karaktera. Na 
vodotoku V. Morave izdan je u dobroj hidrauličkoj vezi, tako da karakter izdani i smer toka 
podzemnih voda zavise od vodostaja V. Morave. U vreme niskog vodostaja izdan ima 
karakter slobodne površine pri čemu se izdan drenira pod uticajem reke. Pri višim 
vodostajima reke ,vode reke se infiltriraju u izdansku sredinu. 

Rezultati istraživanja aluvilijalne izdani za potrebe vodosnabdevanja brojnih naselja 
oko Žabara pokazali su da je debljina ovih naslaga od minimalnih 11,8 m do maksimalnih 
15,0 m. 

Laporovite gline imaju vodopropusnost sa “K“ filtracije < 10-6 cm/s. 
Šljunkovi promenljive granulacije sa peskom čine vodonosnu izdansku sredinu na 

dubini od 5 m do 14 m. Debljina ovog sloja je nejednaka i nalazi se u granicama  od 4,3 m 
do preko 9,0 m. Na osnovu brojnih analiza granulometrijskog sastava, K2 filtracija ovog 
sloja se nalazi u granicama od nekoliko centimetara. Nivo podzemnih voda se nalazi na 
dubini od 3m. Rezultati istraživanja su takođe pokazali da se u jednoj lokalnosti koja 
približno preseca desnu dolinsku stranu V. Morave može dobiti oko 30 litara vode dobrog 
kvaliteta za potrebe stanovništva. 

Debljina povlatnog sloja gde u osnovi preovlađuju zaglinjeni peskovi, humus i veoma 
fini peskovi je od 2,5 do 6,5 metara za „K’’ filtracije od 10-10. 
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Neogene izdani na prostoru Žabara su na dubini od 51 do 54 metara, zatim od 83,5 
do 88 metara i od 139,5 do 174 metara.  

 
Međutim pošto se između aluvilijalne plitke izdani sa kvalitetnom vodom i duboke 

neogene izdani od 51-54 mrtara nalazi debeo kompleks nepropusnih glina, svojstva ovih 
izdani su izolovana od uticaja sa površine terena na njihov kvalitet, pa na taj način 
interesantne za analizu njihovih međusobnih odnosa.  
 

Izdanska sredina u aluvilijalnim šljunkovima nije zaštićena od prodora zagađivača sa 
površine terena. 

 
Bliže odseku prema višoj terasi – putu Žabare-Požarevac povlatni površinski sloj je 

nešto deblji i čini u zoni objekta za preradu mesa nešto bolju zaštitu podzemnim vodama 
od zagađenja. 

 
Međutim, udaljavajući se od objekata prema vodotoku V. Morave ovaj povlatni sloj 

je sve tanji i vodopropusniji, sa sve većim sadržajem peskovite komponente.  
 

 
Hemijski sastav podzemne vode 
 
Žabari za potrebe stanovništva koristi podzemne vode dubljih izdani – bunar DBA 

dubine 180 m kojim je zahvaćena podzemna voda od 140 m do 174 m. Vode ovog bunara 
nisu kvalitetne jer sadrže amonijak iznad MDK. 

Vode plitke izdani u prostoru aluvilijalne ravni u zoni Žabara nisu ispitivane. 
Međutim, rezultati ispitivanja hemiskog sastava voda u ovoj izdani u izvorištima uzvodno i 
nizvodno od predmetne lokacije govore o dobrom njihovom kvalitetu (Veliko Orašje, 
V.Plana, Vlaški Do, Oreovica  i dr.). U vodi ove izdani se mestimično javlja gvožđe ili 
mangan u povećanim kocentracijama što je redovna pojava za vode pomoravlja. 

 
S obzirom na činjenicu da pri izradi analize objekta na životnu sredinu nismo 

raspolagali analizom hemiskog sastava podzemne vode u užem prostoru ovih objekata pre 
puštanja jednog objekta u eksploataciju, investitor je u obavezi da iz postavljenih 
vodoobjekata (pijezometara) uradi analize hemiskog sastava podzemne vode prve izdani, 
kako bi se raspolagale sa nultim stanjem kvaliteta podzemne vode u užem prostoru oko 
objekata prerade mesa. 
 

2.4.1.3. Geomorfološke karakteristike 
 
Lokacija za predmetni projekat prestavlja ravnu površinu, kao i njena bliža okolina, 

što je tipično za ovaj predeo, odnosno za naselje Žabari. 
 

2.4.1.4. Geološke karakteristike istražnog područja 
                

 Geološko-litoliški sastav terena 
 

U zoni neposredne lokacije terena objekata a nisu do danas vršena geološko-
hidrogeološka ispitivanja odnosno bušenja. Međutim imajući u vidu unifornost litološko-
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granulometrijskog sastava aluvilijalnih naslaga u dolini Velike Morave, a posebno na 
rezultate hidrogeoloških istraživanja za potrebe vodosnabdevanja Žabara koja su 
realizovana u aluvilijalnoj ravni Velike Morave nešto uzvodnije od predmetne lokacije, te se 
ovi rezultati istraživanja mogu bez većih odstupanja odnositi i na predmetnu lokaciju.  

Na prostoru predmetne lokacije zastupljeni su sedimenti neogena i kvartara. Neogen 
čine sedimenti panona koji su razvijeni iz sarmatskih sedimenata. To su glinoviti peskovi i 
čisti peskovi. Ove tvorevine su u široj zoni predmetne lokacije dokazane faunistički. 

Ova serija je razvijena i dalje duž Požarevačke grede. Sačinjavaju je sivo-žute 
peskovite gline odnosno glinoviti i alevritski peskovi. Najveći delovi peskovito-glinovite 
serije razvijeni su kod Žabara. Sedimenti su pretežno glinoviti i alevrito-glinoviti sa brojnom 
faunom kongerija i limnokardija. Naksimalna debljina ovih naslaga je oko 150 m.  
 

U aluvilijalnoj ravni Velike Morave ove neogene naslage pokrivaju sedimenti kvartara 
u okviru koga su izdvojena tri potpuno različita kako po starosti tako i po litološko–
glanulometarskim sastavu i to : 

− Sedimenti niže rečne terase koju čine dva dela naslaga (u donjem delu preovlađuju  
srednjezrni do krupnozrni šljunkovi a u gornjem delu preovlađuju alevritski peskovi i 
peskovite gline. 

− Proluvijum (pr) zahvata uzan pojas pored puta Žabari-Požarevac i zastupljen je sa 
slabo zaobljenim nesortiranim šljunkovima, peskom i glinom. 

− Aluvijum (a) predstavljaju sedimenti raznovrsni sa čestim promenama uglavnom u 
vertikalnom profilu. To su najčešće šljunkovi i peskovi sa promenljivim sadržajem 
glinovite komponente.  
Debljina terasnih sedimenata je od 12-15 metara. 
 

 
2.4.2. PEDOLOŠKE KARAKTERISTIKE TERENA 
 
Karakteristika parcela na kojoj je lociran predmetni projekat su građevinsko zemljište 

sa namenom za izgradnju postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 
plastike) 

 
2.4.3. GEOMORFOLOŠKE KARAKTERISTIKE TERENA 
 
Područje Žabara predstavlja prostranu aluvijalnu ravan formiranu eroziono-

akumulacionim procesima Velike Morave. Kote terena se uglavnom kreću na oko 191,00 
mnm, osim u krajnje obodnim delovima terena. Reljef je zaravnjen, sa mikrodepresijama i 
uzvišenjima. 
 

2.4.4. SEIZMOLOŠKE KARAKTERISTIKE TERENA 
 
Prema seizmološkoj karti, predmetna lokacija spada u seizmički aktivna područja sa 

normativnim od 8º MKS i koeficijentom seizmičnosti ks = 0.04. Teren je stabilan bez 
potencijalnih klizišta. 
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2.4.5. KLIMATSKE KARAKTERISTIKE I  METEOROLOŠKI POKAZATELJI 
 

Klimatski i metereološki uslovi predstavljaju bitan faktor za određivanje stanja 
životne sredine i procenu uticaja na užem prostoru u redovnim, a posebno akcidentnim 
situacijama. 

 
Najčešće se definišu pomoću prostornih i vremenskih varijacija strujanja vazduha, 

temperature i vlažnosti, kao i inteziteta zračenja. 
 

 
2.5. PREGLED STANJA  ŽIVOTNE SREDINE  

 
2.5.1. KLIMA 

 
Klima prostrane aluvilijalne ravni Velike Morave pripada kontinentalnom tipu sa 

elementima specifičnosti za region srednjeg  Pomoravlja, topla leta i relativno hladne zime. 
 
Na predmetnoj lokaciji nisu vršena merenja  metereoloških elemenata ali se za 

procenu osnovnih karakteristika klime mogu koristiti podaci i rezultati dobijeni 
vešegodišnjim praćenjem za Požarevac, Petrovac i Smederevsku Palanku. 
 

2.5.1.1. Padavine 
 

Režim padavina analiziran je za višegodišnje periode za sve tri meterološke stanice a 
rezultati proračuna verovatnoće ukupnih mesečnih padavina dobijeni sun a osnovu 
prosečnih mesečnih višegodišnjih padavina za Petrovac i prosečne mesečne i godišnje 
visine padavina za Petrovac, kao i prosečne mesečne i godišnje visine padavina za period 
od 1950 do 1985 god. za Smederevsku Palanku. 

 
Na teritoriji donjeg pa i srednjeg toka Velike Morave prosečna vrednost srednjeg 

dnevnog intenziteta padavina je 5,9 mm, dok u toku godine srednji dnevni intenzitet 
padavina ima različite vrednosti. Najveća vrednost je u junu 7,6 mm a najmanja u januaru 
4,3 mm. 

S obzirom da za određivanje stanja životne stedine bitan parametar pored padavina 
predstavljaju i vremenske varijacije strujanja temperature i vlažnost vazduha, s toga se u 
daljem tekstu prikazuju osnovni elementi ovih parametara. 

 
2.5.1.2. Temperatura vazduha 

 
Na teritoriji predmetne lokacije toplih dana ima prosečno 90,5 odnosno 24,8% od 

ukupnog broja dana u toku godine godine sa periodom javljanja uglavnom od marta do 
oktobra i najvećom prosečnom čistinom u avgustu i julu , 23,8 i 23,6 dana odnosno 77 i 76 
% od ukupnog prosečnog broja dana. U jesen ih ima više 14,8 dana ili 16,26 nego u 
proleće 10,5 dana ili 10, dok ih je u tri letnja meseca 65,7 dana ili 73%. 
 

Učestalost mraznih dana prosečno je zastupljena sa 87,0 dana, odnosno 23,8% od 
ukupnog broja dana u toku godine. Period javljanja ovih dana je od septembra do maja sa 
maksimalnom čestinom u januaru u kome je prosek 24,8 dana, odnosno verovatnoća od 
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80% .U februaru je pojava mraznih dana veća 19,8 dana ili 71% nego u decembru 17,0 
dana ili 55%, dok je u novembru prosek iznad 5,2 dana a u martu iznad 12,1 dana. 
 

2.5.1.3. Isparavanje 
 

Empiriskim obrascima D. Đukanović je dobio relativne ocene vrednosti isparavanja. 
Dobijeni rezultati upućuju na zaključak da je godišnji tok isparavanja srazmeran toku 
temperature.  
 

U vegetacionom periodu isparavanje je dosta veće jer predstavlja 76,2% godišnje 
vrednosti, a samo u letnjim mesecima jun-avgust je u iznosu od 44,9% godišnje sume 
isparavanja , što je za 7 puta više nego u zimskim mesecima decembar-februar. 
 

2.5.1.4. Vetar 
 
Morfološka građa šireg prostora Žabara koju karakteriše prostorna i veoma duga 

aluvilijalna ravan V. Morava  između Požarevačke grede , odnosno homoljsko – kučajskog 
masiva i šumadiskih planina , pogoduje potencijalnom razvoju vetrova posebno  pravcem 
jugoistok – severoistok i obratno.  
 

U Žabarima je najviše zastupljen severozapadni vetar, a najmanje jugozapadni. 
Jugoistočni vetar preovlađuje u hladnijem delu godine i poznat je kao „košava’’ dok je 
severozapadni karakterističan za topliji deo godine. Brzina vetrova je od 12 m/sek do 44 
m/sek. Najčešće se javljaju u novembru 3,8 dana a najređe u mesecu julu sa 0,4dana. 
Maksimalne brzine vetrova nalaze se u granicama od 20-24m/sek. 

 
2.5.1.5. Sunčevo zračenje 

 
Trajanje sunčevog zračenja u širem području Žabara nije veliko i iznosi ukupno 2050 

časova do 2105 časova godišnje. Najduže trajanje sunčevog zračenja je u julu 250 časova 
a u decembru 67 časova. 

 
 

 
2.5.2. FLORA I FAUNA 

 
Na prostoru neposredne lokacije za izgradnju objekta u Žabarima kako i u užem, 

tako i u širem prostoru, nije registrovano prisustvo retkih i ugroženih biljnih i životinjskih 
vrsta i biljnih zajednica. U širem prostoru parcela navedenih u kopiji plana ne postoje 
posebno zaštićena prirodna dobra. 
 

Na čitavom prostoru parcele nije bilo nikakvog drveća. 
 

2.5.3. PREGLED OSNOVNIH KARAKTERISTIKA PEJZAŽA 
 

Lokacija za objekte nalazi se, na ravnom terenu. Objekti  se uklapaju u ostale slične 
objekte, tako da se ne remeti postojeći izgled prostora. 
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2.5.4. PREGLED NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA 
 

Na prostoru lokacije izgradnju objekata u Žabarima, kao i u užoj okolini, do sada su 
u više navrata vršeni iskopi (izgradnja puteva, meliracioni i drenažni kanali, izgradnja 
prethodne farme i drugo) i nisu nađeni materijalni ostaci koji bi ukazivali na moguće 
arheološko nalazište. 

 
Prema podacima Zavoda za zaštitu spomenika kulture nema registrovanih nalazišta 

na posmatranoj lokaciji. Ukoliko se u toku privođenja prostora nameni naiđe na arheološko 
nalazište, radove obustaviti i o tome obavestiti Zavod za zaštitu spomenika kulture. 

 
2.5.5. NASELJENOST I KONCENTRACIJA STANOVNIŠTVA 

 
Po podacima iz 2004. opština zauzima površinu od 264 km² (od čega na 

poljoprivrednu površinu otpada 21.963 ha, a na šumsku 1.628 ha). 
 
Opština Žabari ima 15 naselja i 17 mesnih zajednica. Žabari se prostiru na 264 

kvadratna kilometra. Ova opština ima u ravničarskom delu prosečnu nadmorsku visinu od 
90 metara, a u brdskom, 200 metara. Prema popisu iz 2011 godine broj stanovnika u 
opštini Žabari je 11380. 
 

2.5.6. PODACI O POSTOJEĆIM PRIVREDNIM I  
            STAMBENIM I OBJEKTIMA INFRASTRUKTURE I   
            SUPRASTRUKTURE 

 
Svi objekti su planirani da se grade na građevinskom zemljištu, i širi prostor oko 

predmetne lokacije u svim pravcima je opkoljen poljoprivrednim zemljištima. U pravcima 
(jugu, severu, i zapadu) poljoprivredno zemljište se neograničeno prostire.  
 

Već je navedeno da se Žabari centralizovano snabdeva vodom iz duboke izdani 
bunara DBA-1. Izvorišta nisu definisane zone sanitarne zaštite, mada su zahvaćene vode 
duboke izdani, pa te zone mogu biti manjeg prostora. U svakom slučaju predmetni objekti 
su toliko udaljeni od vodozahvatnog objekta da ni u kom slučaju podzemne vode iz 
prostora objekata neće oticati prema vodozahvatu, posebno zbog toga što je bunar 
uzvodno od objekata. 

 
Sakupljanje i odvođenje atmosferskih otpadnih voda se vrši kanalima i rigolama kraj 

puta, dok se sakupljanje sanitarnih otpadnih voda vrši u septičke jame iz kojih se otpadne 
vode ilfiltriraju,’’otiču’’, prema aluvilijalnim podzemnim vodama i zagađuju ih. 

 
 

2.6. UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU IZABRANE  
             TEHNOLOGIJE 

 
 Moguće ugrožavanje životne sredine se može dogoditi: 

− u toku izgradnje objekta, 
− za vreme redovne eksploatacije i 
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− u akcidentnim situacijama 
 
 

2.6.1. MOGUĆI UTICAJI U TOKU IZGRADNJE OBJEKTA 
 
 U toku izgradnje objekta dolazi do nepovratne degradacije dela zemljišta na 
kompleksu. 
 Tokom izgradnje na kompleksu su angažovane građevinske mašine koje, posebno 
pri konstantnom radu, emituju produkte potpunog i nepotpunog sagorevanja goriva, 
HCHO,CO,SO2, HxCZ i dr. Pored toga, u akcidentnim  situacijama iz vozila i mašina može 
isticati mazivo i gorivo i kontaminirati zemljište  i podzemne vode. 
 
 

2.6.2. MOGUĆI UTICAJI U TOKU REDOVNE EKSPLOATACIJE 
 

U toku redovne eksploatacije objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma I plastike), ne mogu se stvoriti štetni uticaji na okolinu ukoliko se primene 
mere zaštite životne sredine. 

 
 

2.6.3. MOGUĆI UTICAJI U AKCIDENTNIM SITUACIJAMA 
 
Mogući uticaji na životnu sredinu objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 

(otpadnih guma I plastike)u akcidentnim situacijam opisani su detaljno u poglavlju 7 – 
Procena opasnosti u slučaju udesa. 
 
 

3. PRIKAZ GLAVNIH ALTERNATIVA KOJE SU    
RAZMATRANE 

 
3.1. LOKACIJA 

 
Odabrana lokacija je izabrana zbog povoljnog položaja parcele, blizine naselja i 

mogućnosti korišćenja objekata komunalne infrastrukture i položaja parcele pored 
državnog puta.  

   
3.2. PROIZVODNI PROCES I TEHNOLOGIJA 
 
Odobreni tehnološki proces i za njega odobrena  oprema zadovoljavaju sve standarde 

i propise za predmetni projekat, kako sa tehničko-tehnološkog, tako i sa ekološkog gledišta. 
 

1.   UVOD 
 

Metode recikliranja pneumatika se primenjuju u velikom broju zemalja. Procenjuje se 
da u zemalja članicama EU svake godine nastaje oko 250.000.000 otpadnih pneumatika, 
a u istočnoj Evropi, Severnoj Americi, Južnoj Americi, Aziji i na Srednjem istoku godišnja 
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količina iznosi oko 1.000.000.000. Tokom godina se dodaju nove količine pneumatika 
milijardama uskladištenih ili zakopanih na deponijama, kao i nebrojenim milionima 
nađenim na ileganim mestima, magacinima i poljanama širom sveta [3]. 

Otpadni pneumatici su specifična vrsta otpada koju stvaraju sva vozila. Istrošeni 
pneumatici se često odlažu na velikim gomilama u životnoj sredini. Životna sredina je 
zbog toga izložena dugoročnom uticaju na njen izgled i potencijalnom riziku od 
nekontrolisanog požara. Otpadni pneumatici se mogu lako prikupiti, obraditi i reciklirati.   
Pneumatici   mogu   da   budu   važan 

alternativni   materijal   u   proizvodnji   određenih proizvoda od gume, kao i u dobijanju 
energije. 

Materijal dobijen reciklažom pneumatika se sve češće upotrebljava kao vredna 
sirovina i njegovom upotrebom doprinosi se postizanju održivog razvoja. Reciklaža igra 
značajnu ulogu u ispunjavanju ciljeva EU u oblasti sirovina – smanjenje potrošnje energije 
i novih materijala. Pošto su se pokazali kao najprikladniji i najefektivniji za širok spektar 
primena, istovremeno ispunjavajući specifikacije performansi, tržišta recikliranih 
pneumatika su poslednjih godina doživela ekponencijalni rast. Nedavna istraživanja su 
doprinela pronalaženju mnoštva novih proizvoda i aplikacija koji se dobijaju od 
recikliranih pneumatika. Studija ekotoksičnosti nije pokazala toksičnost pneumatika. 
Sprovedena istraživanja potvrđuju povećan sadržaj teških metala, pre svega, u kiseloj 
sredini. Dalji rizik potiče od spaljivanja pneumatika na slobodnim površinama, gde dolazi 
 
do oslobađanja oksida ugljenika i poliaromatičnih ugljovodonika. Nekontrolisanim 
spaljivanjem pneumatika može doći do zagađenja vazduha i izdvajanja ulja koja mogu 
zagaditi zemljište, površinske i podzemne vode. Ovaj uljni materijal je takođe visoko 
zapaljiv. Pri nekontrolisanom spaljivanju u okolini nastaje gust dim, koji može da sadrži 
polutante štetne po ljudsko zdravlje, uključujući policiklične aromatične ugljovodonike, 
benzen, stiren, fenole i butadien. 
 

 
 
2.   METODE RECIKLAŽE I PRERADE PNEUMATIKA 
 

Najčešće korišćeni načini prerade pneumatika su: drobljenje i piroliza. 
Prvi korak kod reciklaže pneumatika je drobljenje, posle kojeg sledi izdvajanje 

materijala po vrstama (guma, čelik i tekstil). Prema primenjenoj tehnologiji i temperaturi 
procesa drobljenja, razlikujemo dve osnovne metode drobljenja: 

• kriogeno drobljenje, i 
• mehaničko drobljenje. 

 

Slika 1 – Otpadni 
i i 
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Najveću primenu u Evropi i kod nas ima metoda mehaničkog drobljenja. 
 
2.1. Reciklaža pneumatika kriogenim drobljenjen 
 

U procesu kriogenog načina drobljenja, pneumatik se najpre zamrzne tečnim azotom 
na temperaturu od -80°C do -100°C. Na ovoj temperaturi guma postaje toliko krhka da 
se može relativno lako seći postrojenjem za sečenje. Još lakše se odvajaju tekstilni i 
metalni delovi od gumenih. Nedostatak ovog procesa predstavljaju visoki energetski 
zahtevi, problemi  pri manipulaciji i uglavnom visoki troškovi. Gumeno zrno dobijeno 
kriogenim drobljenjem ima veću površinu u odnosu na zrno dobijeno klasičnim 
drobljenjem.   Izlazni   proizvod   (granulat)   ima 
 
visoku proizvodnu cenu, a povrh svega se menjaju i osnovne osobine gume. Za 1 kg 
pneumatika utroši se oko 0.6 kg tečnog azota 
 

 
Slika 2 - Sistem kriogene recik laže pneumatika 

 
Šematski prikaz kriogene  reciklaže pneumatika je prikazan na slici 2. Pri ovom 

procesu pneumatici se drobe u drobilici (A) do veličine oko 50 mm i transportuju do 
rashladnog tunela (B), gde bivaju ohlađeni tečnim azotom. U mlinu, npr. mlinu čekićaru 
(C), određene materije, kao npr. čelik i guma, se smanjuju na frakcije veličine od 0,4mm 
do 0,6mm. Ovaj relativno velik spektar veličina frakcija posle procesa smanjivanja je 
tipičan za kriogeno mlevenje. Na izlazu iz mlina se odstranjuju čelik, tekstil i čestice 
prašine (D). Potom se granulat suši (E) i vrši se separacija (F) prema veličini zrna. Sledi 
sekundarno drobljenje 
(G) i skladištenje granulata (H). 
 
2.2. Reciklaža pneumatika mehaničkim drobljenjen 
 

U procesu mehaničkog drobljenja pri normalnoj temperaturi, pneumatici se drobe na 
ulazu u postrojenje tako da je obezbeđena homogenost ulazne sirovine i kvalitet 
proizvodnje. Postoji razlika između granulata od pneumatika sa putničkih i pneumatika sa 
teretnih vozila. Važno je da se izdvoje stariji pneumatici, pošto posle deset godina oni 
delimično gube svoje osobine i dolazi do nemogućnosti iskorišćenja granulata. Pošto kod 
većih pneumatika (za traktore i teretna vozila) čelične niti mogu imati prečnik do 8 mm i 
sa obzirom na rok upotrebe noževa i cele linije za drobljenje, ove niti se odstranjuju. 
Čelične niti se odstranjuju tako što se pneumatici seku po dužini. Pneumatici oslobođeni 
čeličnih niti bacaju se u drobilicu sa ozubljenim valjcima na osovinama koje se vrte u 
suprotnim smerovima, gde se drobe na komadiće dimenzija 4x5cm. Za postizanje 
efektivnije proizvodnje, ovaj proces se  ponavlja dva do tri puta. U sledećem delu linije se, 
u drobilici sa valjcima na osovinama koje se vrte u suprotnim smerovima sa uzdužnim 
ozubljenjem, krupni granulat dalje drobi na manje komadiće, pri čemu dolazi do 
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razdvajanja metalnih od gumenih delova. Na izlazu se pomoću jakog magneta izdvajaju  
čelični  komadići.  Sledeća  operacija  je 
 
drobljenje nastalog materijala na željenu veličinu od 0,4 do 4 mm. Glavni produkt 
mehaničke prerade je gumeni granulat raznih veličina frakcija, gumeni prah, isečena 
čelična žica i sečeni tekstil. Frakcije dobijene klasičnom metodom mogu se uporediti sa 
pahuljama snega zbog izgleda svoje površine. Za frakcije veće površine pogodna je 
hemijska prerada, npr. za proizvodnju regenerata 

Šematski prikaz mehaničke reciklaže pneumatika je prikazan na slici 3.Ulazna drobilica 
(A) smanjuje materijal, koji se pomera po transportnoj traci. Granulator (B) smanjuje 
gumene komadiće i brine se o celokupnom razdvajanju izmešanog materijala, tako da se 
tekstil i čelik usisavaju pomoću aspiratora (H), odnosno kroz magnetnu liniju (C). Sledeće 
mlevenje (D) dovodi granulat do željene veličine zrna. 

 
 

Ova metoda naziva se "ambijent", što u engleskom jeziku znači toplota okoline ili 
sredine. Materijal se drobi pri sobnoj temperaturi i nije potrebno dodatno hlađenje za 
njegovo stvrdnjavanje. Visoka temperatura trenja, do koje se reciklirani materijal 
zagreva, se postiže trenjem u mlinu. 
 
2.3. Prerada pneumatika postupkom pirolize 
 

Piroliza se zasniva na toplotnom razdvajanju makromolekula sa očuvanjem veza 
između ugljenika i vodonika. Procesi se ostvaruju na višoj temperaturi u reaktoru bez 
prisustva kiseonika. Pojedini sastojci odvajaju se kondenzacijom i drugim fizičko-
hemijskim procesima. Kvaliet i količina pojedinih proizvoda zavisi od primenjene 
tehnologije i uslovima pirolize. U nekim slučajevima se pirolitički prerađuje smeša 
pneumatika i otpadne plastike. Pirolizni gas koji pri tom nastaje se koristi kao izvor 
toplotne, a u slučaju realizacije kogeneracione jedinice, i električne energije. Postrojenje 
postaje nezavisno od isporuke električne energije i može biti realizovano na, takoreći, 
proizvoljnom mestu. Još neki produkti pirolize su i dragocene sirovine kao što  je  pepeo,  
pirolizno  ulje,  teška  ulja,  ulja  sa 
 
sadržajem alkana, benzena, toluena, metal i čelični opiljci. 

Otpad od gume predstavlja sirovinu sa visokim sadržajem ugljenika. Pri pirolizi, pod 
uticajem toplote, dolazi do rastvaranja gume  na niže ugljovodonike sa jednostavnijim 
vezama i neorganske materije. Iz reaktora odlazi ugljenični gas, a ostaje višak bez 
sadržaja ugljenika. Hlađenjem nastalog  gasa kondenzuje  se tečnost, takođe nazvana 
"bioulje", koja ima osobine: 

• lakog ulja koje se može koristiti kao lož ulje ili dizel gorivo, 
• srednjeg ulja sa osobinama pogodnim za proizvodnju maziva, i 

 

Slika 3 - Sistem mehaničke reciklaže 
pneumatika 
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• teškog   ulja   pogodnog   za   proizvodnju ugljeničnih vlakana (kabonskih laminata). 
 

Bioulje ne sadrži sumpor ni druga štetna jedinjenja. Pogodno je za pogon dizel motora 
ili za spaljivanje u naftnim gorionicima svih vrsta. Predstavlja i pogodnu sirovinu za 
proizvodnju plastike, maziva i ugljeničnih kompozita. 

Nekondenzovani gas se uglavnom potroši u sopstvenoj tehnologiji. Ugljenisan višak 
nakon separacije metala predstavlja, takoreći,  čist porozan ugljenik, približno istih osobina 
kao aktivni ugalj. Upotrebljava se kao ispuna filtera za vodu ili gas, ili za dalju preradu u 
hemijskoj industriji. 

 
Slika 4 - Postupak pirolize 

 
Usitnjeni pneumatici u kružnim rotacionim pećima prelaze u gasovito stanje pod 

dejstvom visoke temperature i bez prisustva vazduha. Ovako dobijen gas prelazi u sledeći 
deo operativnog sistema, gde se izdvajaju čvrste materije. Gas se postepeno hladi, 
dolazi do promene pritiska i prelazi u tečno stanje, tako da se na izlazu dobijaju sledeći 
produkti [5]: 

• gas, 
• ulje, 
• ugljenični prah. 

 
Pri pogonu postrojenja ne nastaje praktično nikakav  otpad,  samo  višak  čeličnih  

opiljaka  iz pneumatika i sitan pepeo iz nečisoća. Ostali gubici su samo toplotni. 
Svi pomenuti proizvodi se dobro prodaju, uglavnom kao jeftino gorivo ili gorivo za 

poljoprivredna i građevinska postrojenja. Gas koji nastaje se ponovo koristi za zagrevanje 
peći i za spaljivanje u kogeneracionoj jedinici koja proizvodi električnu energiju za pogon 
prerađivačkog postrojenja. Otpadna toplota se koristi za zagrevanje radnih pogona. Sa 
energetskog gledišta linija za preradu za vreme pogona je dovoljna, potreban joj je samo 
konstantan priliv odgovarajućeg otpadnog materijala. 

Efikasnost klasičnog postrojenja za pirolizu je 9500 tona plastike i pneumatika 
godišnje, pri korišćenju jednostavne linije (jedna zaostaje u srednjem delu). Učinak je 
92%. Pri punjenju 90% plastike i 10% pneumatika, dobija se 50% lož ulja, 37% gasa i 
5% ugljenika. Gubitke predstavlja 2- 
3% pepela i 5-6% toplote. 

Ovakvo korišćenje otpadnih pneumatika je zanimljivo ne samo sa ekonomskog, nego i 
sa ekološkog aspekta jer ceo tehnološki proces predstavlja zatvoren ciklus i ostvaruje se 
bez mogućnosti nastanka štetnih emisija u atmosferu i bez zagađivanja vode i zemljišta. 
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3.   MOGUĆNOSTI PRIMENE RECIKLIRANIH PNEUMATIKA 
 

Fizičke karakteristike pneumatika, kao što su netoksičnost, biodegradabilnost, oblik, 
masa i elastičnost, ih čine kandidatima za širok spektar aplikacija u svim oblicima - cele, 
sečene, u obliku granulata ili u obliku praha. Tokom poslednjih deset godina, raznovrsnost 
materijala proizvedenih od otpadnih pneumatika se povećala. Građevinski inženjeri koriste 
veće količine materijala većih dimenzija, na primer celih pneumatika, šreda i komadića za 
primenu na zvučnim rampama, izolacijama, lakim ispunama, potpornim stubovima 
mostova, između ostalog podsticali su i razvoj novog načina primene u projektovanju 
deponija i ekološkoj rehabilitaciji. Industrijski proizvođači koriste materijale manjih 
dimanzija, proizvedene novim tehnologijama, i mešavine materijala za proizvode kao što 
su automobilski delovi, zaptivne smese, zaštitni sloj, pigmenti, kao i različiti materijali za 
površine novih puteva. 

Preradom otpadnih pneumatika se dobija drobljena guma ili šred, granulat, koji može 
imati veličinu zrna od 0.5 do 10 mm, i prah. Najširu primenu ima, svakako, granulat, 
zatim šred, a primena prahova polako počinje da dobija na značaju. 
 

 
Slika 5 - Recik lirani materijal - građevinske bale 

 

 
Slika 6 - Recik lirani materijal - sečeni pneumatici 

 

 
Slika 7 - Reciklirani materijal- šred 

 

 
Slika 8 - Recik lirani materijal- komadići 
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Slika 9 - Reciklirani materijal- granulat 

 

 
Slika 10 - Reciklirani materijal- prah 

 
 
 

 
 
 
 

U tabeli 1 su prikazani neki primeri upotrebe     recikliranih pneumatika. 
 

Veličin
a 

 

Naziv i način 
proizvodnje 

 

Primena 

Celi ili 
sečeni 

 

Celi pneumatici se mogu 
reciklirati samo sečenjem na 

l i  č t ti  itd  

građevinske bale, veštački grebeni, 
zvučne rampe, privremeni putevi itd. 

 
50 

do 

 

Šred se pravi od mehanički 
raskomadanih pneumatika, 
koji se cepaju na 

  č  
      

 

lake ispune za osnove puteva, 
nasipi,drenaže,tolotna izolacija u 
putevima i zgradama, zvučne 

    
10 do 

50 
 

Komadići su mehanički 
raskomadani pneumatici, 
koji se cepaju na nejednake 

 č    
     

lake ispune za opšte građevinarstvo, 
drenaža, izgradnja pločnika, građenje 
i održavanje deponija, potporni 

    
 

 
1do 10 
mm 

Granulat je rezultat prerade 
pneumatika u fine čestice 
veličine od 

    

podloga (dušeci) za stoku, pločice za 
podove, krovni materijali, obloge na 
sportskim terenima, gumeni asfalt, 

š     č  
     

 
0 do 

0.5 
 

 
Prah je rezultat prerade 
gume kojim se postiže 

č  č     

đonovi za cipele, sportska oprema, 
izolacioni materijali za oblaganje 
kablova, automobilski delovi, 
i i  il   

    
    

Tabela 1 - Upotreba  recik liranih pneumatika [3] 
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4.   RECIKLAŽA PNEUMATIKA U ZEMLJAMA EVROPSKE UNIJE 
 

Godine 1994. osnovana je narodna organizacija ETRA (Evropsko udruženje za 
reciklažu pneumatika) sa sedištem u Briselu, koja je od početnih 19 članova iz pet država 
porasla na oko 250 članova u 46 država. Radi se o svim državama EU i brojnim državama 
sa svih kontinenata. U periodu od 2004. do 2005. godine u Evropi je reciklirano skoro 
1.000.000 tona automoblskih i kamionskih pneumatika. Razvoj reciklaže pneumatika u 
periodu od 1992. do 2005. godine, beleži stabilan rast recikliranja od 1992. godine, 
kada je 62% pneumatika odlagano na deponije i samo 5% materijalno reciklirano, do 
2005. godine, kada je 62% ili materijalno reciklirano ili iskorišćeno za dobijanje energije. 
U tom periodu, količina nastanka otpadnih pneumatika je takođe rasla, sa 2 miliona tona 
u 12 država, na 3.1 milion tona u 25 država [3]. Danas 12% celih guma se podvrgava 
minimalnoj preradi, kao što je baliranje, odstranjivanje žica ili bokova, ili jednostavno 
sečenje itd., za razne primene. 76% pneumatika sakuljpljenih za reciklažu se prerađuje u 
tri različite kategorije materijala: šred/komadići, granulat i prah [3]. Na tri velika tržišta i 
nekoliko manjih crnih tržišta dosledno se konzumira skoro 90% proizvedenog materijala. 
Nova crna tržišta, od kojih mnoga imaju kapacitet primene visoko sofisticiranih 
materijala, počinju da se razvijaju, mada veoma sporo. Do sada su proizvodnja i upotreba   
održale   relativno   ujednačen   tempo. 
 
Generalno, bilo je neke ekspanzije u nove oblasti i postoje jake indikacije da ovaj šablon 
može da se nastavi, posebno kao nova strategija prevencije nastanka i reciklaže otpada, 
ali potrebno je još vremena [3]. 
 
5.   RECIKLAŽA PNEUMATIKA U SJEDINJENIM AMERIČKIM DRŽAVAMA 
 

U SAD-u odlaganje iskorišćenih pneumatika je dozvoljeno kada ne postoji tržište 
iskorišćenih pneumatika na ekonomski  prihvatljivoj udaljenosti. Brojni faktori, uključujući 
troškove transporta i ograničena količina polovnih guma, onemogućavaju postojanje tržišta 
na nekim lokacijama. Razumljivo je da je u oblastima gde je ovo slučaj, odlaganje na 
deponije najlogičnije i najisplativije rešenje. Ipak, odlaganje na deponiju treba smatrati 
poslednjom opcijom, a ne tržištem [2]. Od 1994. godine upotreba specijalizovanih 
deponija (deponije koje su predviđene za samo jednu vrstu otpada) je, na nekim 
lokacijama, postala istaknutija kao način upravljanja polovnim pneumaticima. Teorijski se 
polovni pneumatici sa specijalnih deponija mogu iskoristiti kada se poboljša tržšte za 
materijale dobijene iz pneumatika. Otežavajuća okolnost je to da će pneumatici sa 
specijalizovanih deponija morati da se nadmeću i sa godišnje generisanim polovnim 
pneumaticima, kao i sa ostalim pneumaticima koji postanu raspoloživi za tržište iz 
programa za redukciju otpadnih pneumatika. Tri najveća tržišta 
 
otpadnih pneumatika su gorivo od pneumatika, proizvodi koji sadrže recikliranu gumu i 
građevinske aplikacije. Postoje dve vrste manje primene otpadnih pneumatika koje ne 
spadaju u unosne delove tržišta: izvoz i poljoprivreda [2]. 
 
 
 
 
 



5 

 

6.   RECIKLAŽA PNEUMATIKA U REPUBLICI SRBIJI 
 

O količini otpada od gume, koji prvenstveno čine otpadni pneumatici, u Republici 
Srbiji ne postoje tačni podaci. Prema podacima iz gumarske industrije, u Srbiji godišnje 
nastaje oko  15.000 tona otpadnih guma. Činjenica je da veliki broj guma iz 
vulkanizerskih radnji, transportnih preduzeća, rudnika itd., završava u prirodi, na divljim i 
komunalnim deponijama, u šumama, a poznato je da u priobalju Dunava veliki broj guma 
završava u reci. Na zvaničnim i ’divljim’ deponijama postoje velike količine ove sirovine. 

Procenjuje se da na deponiji otpadnih guma u Resniku nalazi oko 4,5 hiljade tona 
automobilskih, kamionskih i autobuskih pneumatika. Pored deponije u Resniku, poznata 
je i deponija u Borskom basenu. U Beogradu ima nekoliko deponija starih guma, a 
najveća je u  Rakovici. Veći broj guma nalazi se i na deponiji u Vinči, na desetine manjih 
deponija nalazi se iza svake vukanizerske radnje. JKP ’Gradska čistoća’ iz Beograda u 
okviru pogona ’Reciklažno dvorište’, poseduje mašinu za sečenje pneumatika, koja je 
počela sa radom 2005. godine. U preduzeću ’ECO- Recycling’ iz Novog Sada je u toku 
montaža postrojenja za reciklažu otpadnih guma, koje je prvo ove vrste u Srbiji. Prve 
količine granulata očekuju se u prvom kvartalu 2008. godine, a druga identična linija stiže 
u avgustu 2008. godine i biće montirana u okolini Smedereva. U cementari ’Holcim Srbija’ 
u Novom Popovcu kod Paraćina, u 2006. godini počela je primena otpadnih pneumatika u 
vidu alternativnog goriva. Procenjeno je da se godišnje u Srbiji ‘generiše’ 
28.000 tona guma, a da oko 7.000 tona završi u pećima ‘Holcima’. Tom količinom se 
zameni oko 12% energije dobijene iz uglja. Fabrika za proizvodnju pneumatika i 
proizvoda od gume ’Tigar’, u programu presovane gume, počela je sa izradom proizvoda 
od reciklirane gume. U ovoj fabrici je predviđeno formiranje objedinjenog programa u 
okviru kojeg će se vršiti mlevenje otpadnih guma u granulat, koji se koristi u proizvodnji 
navedenih proizvoda. Firma ‘Tas promet’ već nekoliko godina izvozi u Nemačku otpad 
od gumenih strugotina. Na placu ‘Tas prometa’ je uskladišteno oko 20.000 tona otpadnih 
automobilskih, kamionskih i traktorskih pneumatika, pošto je u planu uvođenje postrojenja 
za  preradu  ove  sirovine.  Predviđa  se  da  će  se 
 
godišnje reciklirati oko 9.450 tona guma, od čega će se dobiti 3.600 tona čelične žice i 400 
tona tekstila. 
 
7.   ZAKLJUČAK 
 

Odlaganje upotrebljenih automobilskih guma na deponije ugrožava bezbednost i 
zdravlje stanovništva. Procenjuje se da u industrijski razvijenim zemljama svake godine 
nastane jedna otpadna guma po stanovniku. U centrima za reciklažu moguće je 
reciklirati istrošene pneumatike na ekološki prihvatljiv način, tako da oni mogu postati 
komercijalno upotrebljiv i energetski značajan proizvod. Rešavanje problema nagomilanih 
otpadnih guma predstavlja u isto vreme ekološku, energetsku i ekonomsku 
celishodnost. Odbačeni pneumatici se mogu upotrebiti na brojne načine bez prethodne 
tehničke obrade. Kao takvi ne predstavljaju opasnost po okolinu, kao ni po zdravlje ljudi. 

 
Dok u EU i SAD-u zakonska regulativa vezana za postupanje sa otpadnim 

pneumaticima postoji već dugi niz godina, u Repubici Srbiji je ovaj problem obuhvaćen 
u predlogu Zakona o upravljanju otpadom, koji će uskoro stupiti na snagu, a očekuje se i 
donošenje podzakonskog akta kojm će se bliže odrediti upravljanje ovom vrstom otpada. 
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Usled postojanja velikih količina otpadnih guma na teritoriji Srbije, koje se svakodnevno 
povećavaju, potrebno je što pre početi sa sprovođenjem postojećih zakonskih odredbi, 
kako bi se pristupilo pravilnom i ekološki ispravnom načinu rešavanja ovog problema u 
većim razmerama. Sa istim ciljem postoji potreba razvijanja javne svesti stanovništva, 
kao i investiranja u ovaj privredni sektor. Uvođenjem ekonomskih motivacionih programa 
za osnivanje preduzeća za organizovano sakupljanje i reciklažu otpadnih pneumatskih 
guma bi se načinio prvi korak u rešavanju ovog izuzetno važnog i velikog problema. 
 

 

OПИС ТЕХНОЛОШКИХ КАРАКТЕРИСТИКА ПОСТРОЈЕЊА ЗА 
ТРЕТМАН НЕОПАСНОГ ОТПАДА (ОТПАДНИХ ГУМА И ПЛАСТИКЕ) 
 
- ИЗВОД ИЗ УРБАНИСТИȑКОГ ПРОЈЕКТА ЗА ИЗГРАДЊУ 
ПОСТРОЈЕЊА ЗА ТРЕТМАН НЕОПАСНОГ ОТПАДА (ОТПАДНИХ 
ГУМА И ПЛАСТИКЕ) 
 
 
Намена објеката и неизграђених површина: 
 

На предметној локацији се планира изградња постројења за третман неопасног отпада - отпадних 
гума и пластике капацитета до 20 тона дневно. Погон ће имати четири раздвојене целине: 
• Отворени депо - складиште отпадног материјала (пнеуматика свих врста) 
• Индустријска хала за рецикпирање гуме и пластике и њихову прераду, 
• Целина за комерцијалне послове 
• Складишни простор за финалне производе као што су лака и тешка индустријска уља која ће 

се лагеровати у посебним танковима 

Постројење за третман неопасног отпада треба да садржи : 
 
• Отворени депо - скпадиште отпадног материјала (пнеуматика) - објекат типа Д 
• Асфалтирани равни плато у нивоу земљишта, 

Лако приступачна површина за камионе који доносе сировину - гуме моторних возила, Плато  
треба  да  буде  издвојена,  пространа  целина  у  контакту  са  почетним  фазама 
производног циклуса унутар хале. 

• Индустријска хала за рециклирање гуме и пластике и њихову прераду - објекат типа А 
• Затворена производна хала, приземне спратности и великог унутрашњег волумена, 

светле унутрашње висине око 8,0 м, са различитом висином крова и слободног 
простора, 

• Унутрашњи простор хале јединствен (без зидова) и растерећен од стубова, 
• ȑврсто грађен објекат са спољним зидовима од зиданих зидова и АБ 

конструкције, Под хале од феробетона, без денивелација, 20 цм виши од 
околног терена 

• Целина за комерцијалне послове 
Целина под истим кровом као и нижи део производне хале, формирана као анекс, спратности 
П+1, 
Објекат за дневне потребе радника (пресвлачење, исхрана, санитарне потребе) и обављање 
пословних и књиговодствених обавеза. 

• Складишни простор за финалне производе као што су лака и тешка индустријска уља - целина Б 
• Лагеровати уља у посебним металним, вертикалним танковима, висине око 7 м, 

Вертикалне танкове поставити на асфалтирани или бетонирани плато у виду водонепропусне 
подлоге са сливницима по рубовима за прихват изливеног уља, 



5 

 

• У непосредној близини танкова формирати еколошку водонепроусну јаму за прикупљање 
веће количине изливеног уља у случају акцидената. 

 
 
Осим ових наведених целина погон треба да садржи и следеће садржаје: 
 
• Приступну колско пешачку саобраћајну површину са манипулативним платоима за окретање 

возила, махом камиона и аутоцистерни. 
Приступна колско пешачка саобраћајница асфалтирана површина са изграђеним ивичњацима, 
за двосмерни саобраћај моторним возилима и димензионисана за тежак теретни саобраћај. 
Уз приступну колско пешачку  саобраћајницу  довољан број  паркинг места за  путничке 
аутомобиле и 3 до 4 места за паркирање камиона. 
Одводњавање воде са саобраћајних и манипулативних површина, одговарајућим падовима од 1,2 
до 1,5% у зелене парковске површине. 
 
• Пратећа инфраструктура за потребе погона— електрична енергија, канализација, пијаћа 

вода, ТТ инсталација, а пожељан је и гас. 
• Потребе за електричном енергијом се крећу у опсегу инсталисане снаге постројења од 200 Ш 

Потребе за водом су одређене на основу броја радника којих ће бити 25, тако да је дневна 
потреба пројектована на приближно 500 литара. 

Потребе за гасом нису утврђене, с обзиром да ће се простор загревати из самог технолошког 
процеса. 
Потребе за ТТ инасталацијма постоје кроз употребу највише два броја фиксне телефоније и 
већег броја интернет веза. 
 
• Уређене зелене површине око објекта, 
• Зелене површине парковског типа, као тампон зона заштитног зеленила, а у смислу заштите 

природе од евентуалног утицаја технолошког процеса. 
Пожељна садња високих биљних култура на ширем простору. 
• Уз приступну колско пешачку саобраћајницу формирати уређени простор за смештај 

контејнера за чврст комунални отпад и то најмање три контејнера, запремине 1100 литара. 
 
Регулација и нивелација : 
 

• Регулациона линија 
Регулациона линија је постојећа катастарска међа предметне парцеле са јавном саобраћајном 
површином на к.п. 5878 - Државни пут Па реда, број 147 (Улицом Мирослава Ивковића). 
Регулациона линија је и постојећа међа предметне парцеле са локалним путем у индустријској 
зони на к.п. 5153/8, без обзира што се парцела пута води као пољопривредно земљиште. 
• Грађевинска линија 

Планом генералне регулације насеља Жабари, минимално растојање грађевинске од регулационе 
л.иније је планирано на 10,0 м. Стварна грађевинска линија, као почетак градње објекта, према 
Улици Мирослава Ивковића постављена је на североисточном углу хале за третман неопасног 
отпада, на удаљењу од 13,7 м од регулационе линије. 
• Нивелација 

Нивелација је пројектована на начин да нова саобраћајница унутар парцеле 5153/3 нивелационо 
буде падовима прилагођена тачкама постојећег локалног пута кроз индустријску зону, на коју се 
везује, и да уједно буде у што већој мери прилагођена терену, због смањеног обима земљаних 
радова у смислу усецања, односно насипања. 
Нивелација колске саобраћајнице на парцели, дефинисана је подужним и попречним падовима од 
минимално 1,2%. У нивелационом смислу најбитнији су попречни падови саобраћајнице ка 
ивичним зеленим површинама, обзиром да ће се атмосферска вода водити од објекта у ободне 
зелене површине. 
Нивелација приземља објекта одређена је у односу на описану нивелацију нове саобраћајнице, на 
начин да је под приземља хале виши од највише тачке ободне саобраћајнице на парцели 5153/3, 
за 20 цм. 
За главну и реперну висинску коту пројекта узета је апсолутна кота пода хале 91.05 метара 
надморске висине, која одговара релативној коти од +0.00. 
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Приступ локацији : 
 

За приступ постројењу за третман неопасног отпада, користиће се постојеће приступне 
саобраћајнице које су изграђене за потребе коришћења фабрика у непосредном окружењу. 
Пројектом су делимично обрађене приступне саобраћајнице у оквиру к.п. 5878 и 5153/8 КО Жабари, 
које функционално опслужују захтеве снадбевања и транспорта сировина и готових производа 
производно - индустријских делатности Радне зоне запад и евентуалне потребе кретања 
противпожарног возила. 
Главна приступна саобраћајница Радне зоне запад је Државни пут Иа реда, број 147 (Улица 
Мирослава Ивковића), која је двосмерног саобраћајног тока. На њу се надовезују саобраћајно 
мање значајне попречне саобраћајнице, а једна од њих је и локални пут у индустријској зони 
запад на к.п. 5153/8, која је главна улица за возила ка предметној парцели 5153/3 и постројењу за 
третман неопасног отпада, 
Планирана је једна улазно - излазна капија, пошто је комплекс јединствена функционална целина, 
што је приказано у ситуацији која је саставни део пројекта. 
Главна колско пешачка саобраћајница предметне парцелеје кружног двосмерног тока, ширине 6,0 м. 
Саобраћајница је пројектована са асфалтном подлогом за кретање камионима унутар парцеле. 
Предвиђено је да поседује обостране ивичњаке, са подужним, а нарочито попречним падовима, 
који ће атмосферску воду одводити од објекта у бројне зелене травнате површине. 
 
Табела број 1 - координате темена саобраћајница 
 
Т1 У = 7516535.93 Х = 4912441.81 

Т2 У = 7516514.75 Х = 4912441.43 

ТЗ У = 7516514.31 Х = 4912466.48 

Т4 У = 7516462.01 Х = 4912465.56 

Т5 У = 7516463.20 Х = 4912398.37 

Т6 У = 7516515.50 Х = 4912399.30 
 

Начин решавања паркирања : 
 

Обзиром на специфичност прераде и третман неопасног отпада, начин на који ће се комплекс 
користити, као и број запосленог особља предвиђен је довољан број места за паркирање 
путничких аутомобила и камиона за допрему сировина. 
Непосредно испред целине 3 - целина за комерцијалне послове, планиран је паркинг са 16 места на 
отвореном, (2,5 х 5,0м) у проширењу колске саобраћајнице, у јужном делу парцеле. Паркинг ће 
користити службена возила, запослени радници (укупно 25 радника) и пословни партнери. 
У оквиру целине Д - Отворено складиште отпадне гуме, планиран је асфалтирани простор као 
паркинг камиона са укупно 4 места за паркирање. 
 
Специфичност изградње : 
 
 

Планирано постројење за третман неопасног отпада је трајног карактера. Индустријски објекат 
прерађивачке хале, димензија 50,0 х 31,0 м, је слободностојећи, спратности П у делу производног 
цикпуса и спратности П+1 у делу анекса (комерцијални послови и дневне потребе радника). 
Објекат ће се градити као чврст, скелетан, применом армирано бетонских конструктивних 
елемената, челичне кровне решеткасте конструкције и чврсто грађених зидова испуне. 
Северни део прерађивачке хале имаће нешто вишу светлу - корисну висину око 10 м, у односу на 
јужни део у коме ће корисна висина бити око 6,5 м. 
Кров објекта хале биће на две воде, са кровним равнима благог нагиба од 6,5 %. 
 
 
Табела број 2 - координате преломних тачака објекта производне хале 
1 У = 7516479.81 
2 У = 7516510.81 
3 У = 7516509.92 
4 У = 7516478.92 

Х = 4912409.47 
Х = 4912410.02 
Х = 4912460.01 
Х = 4912459.46 
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Уз прерађивачку халу за третман отпада, западно, планирано је формирање целине Б, отвореног 
складишног простора за финалне производе као што су лака и тешка индустријска уља, димензија 
30,1 х 13,0 м. Деривати уља у течном стању ће се складиштити у четири вертикална танка, висине 7 
до 8 м. Танкови ће бити постављени на чврстој подлози, која ће бити у паду према сливницима за 
прикупљање исцурелог уља. 
 
Специфичност технолошког поступка : 
 

Методе рецикпирања пнеуматика се примењују у великом броју земаља. Процењује се да у 
земаља чланицама ЕУ сваке године настаје око 250.000.000 отпадних пнеуматика. Током година 
се додају нове количине пнеуматика милијардама ускладиштених или закопаних на депонијама, 
као и небројеним милионима нађеним на илеганим местима, магацинима и пољанама широм 
света. 
Према подацима из гумарске индустрије, у Србији годишње настаје око 15.000 тона отпадних 
гума. ȑињеница је да велики број гума из вулканизерских радњи, транспортних предузећа, 
рудника итд., завршава у природи, на дивљим и комуналним депонијама, у шумама, а познато је 
да у приобаљу Дунава велики број гума завршава у реци. На званичним и „дивљим” депонијама 
постоје велике количине ове сировине. 
Отпадни пнеуматици су специфична врста отпада коју стварају сва возила. Истрошени 
пнеуматици се често одлажу на великим гомилама у животној средини. Животна средина је због 
тога изложена дугорочном утицају на њен изглед и потенцијалном ризику од неконтролисаног 
пожара. Даљи ризик потиче од спаљивања пнеуматика на слободним површинама, где долази до 
ослобађања оксида угљеника и полиароматичних угљоводоника. Неконтролисаним спаљивањем 
пнеуматика може доћи до загађења ваздуха и издвајања уља која могу загадити земљиште, 
површинске и подземне воде. 
Недавна истраживања су допринела проналажењу мноштва нових производа који се добијају од 
рецикпираних пнеуматика. Студија екотоксичности није показала токсичност пнеуматика. 
Отпадни пнеуматици се могу лако прикупити, обрадити и рециклирати. Пнеуматици могу да буду 
важан алтернативни материјал у производњи одређених производа од гуме, као и у добијању 
енергије. 
Материјал добијен рецикпажом пнеуматика се све чешће употребљава као вредна 

сировина и његовом употребом доприноси се постизању одрживог развоја. Рецикпажа 

игра значајну улогу у испуњавању циљева ЕУ у области сировина - смањење потрошње 

енергије и нових материјала. 

Контролисана прерада гума изводи се поступком пиролизе. Пиролиза се заснива на топлотном 
раздвајању макромолекула са очувањем веза између угљеника и водоника. Процеси се остварују 
на вишој температури у  реактору  без присуства  кисеоника. Поједини састојци одвајају се 
кондензацијом и другим физичко-хемијским процесима. Квалиет и количина појединих производа 
зависи од примењене технологије и условима пиролизе. У неким случајевима се пиролитички 
прерађује смеша пнеуматика и отпадне пластике. Пиролизни гас који при том настаје се користи 
као извор топлотне, а у посебним случајевима и електричне енергије. Још неки продукти пиролизе 
су и драгоцене сировине као што је пепео, пиролизно уље, тешка уља, уља са садржајем алкана, 
бензена, толуена, метал и челични опиљци. 
Отпад од гуме представља сировину са високим садржајем угљеника. При пиролизи, под 

утицајем топлоте, долази до растварања гуме на ниже угљоводонике са једноставнијим 

везама и неорганске материје. Из реактора одлази угљенични гас, а остаје вишак без 

садржаја угљеника. 

Уситњени пнеуматици у кружним ротационим пећима прелазе у гасовито стање под дејством 
високе температуре и без присуства ваздуха. Овако добијен гас прелази у следећи део 
оперативног система, где се издвајају чврсте материје. Гас се постепено хлади, долази до промене 
притиска и прелази у течно стање, тако да се на излазу добијају следећи продукти: 
1. гас, 2. уља, 3. угљенични прах. 
При погону постројења не настаје практично никакав отпад, само вишак челичних 

опиљака из пнеуматика и ситан пепео из нечистоћа. Остали губици су само топлотни. 
Сви поменути производи се добро продају, углавном као јефтино гориво или гориво за 
пољопривредна и грађевинска постројења. 
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1. Некондензовани гас се углавном потроши у сопственој технологији. Гас који настаје се поново 
користи за загревање пећи и за спаљивање у когенерационој јединици која производи електричну 
енергију за погон прерађивачког постројења. Отпадна топлота се користи за загревање радних 
погона. Са енергетског гледишта линија за прераду за време погона је довољна, потребан јој је 
само константан прилив одговарајућег отпадног материјала. 

2. Хлађењем насталог гаса кондензује се течност, такође названа "биоуље", која има особине: 
• лаког уља које се може користити као лож уље или дизел гориво, 
• средњег уља са особинама погодним за производњу мазива, и 
• тешког уља погодног за производњу угљеничних влакана (кабонских ламината). 

 
Биоуље не садржи сумпор ни друга штетна једињења. Погодно је за погон дизел мотора или за 
спаљивање у нафтним горионицима свих врста. Представља и погодну сировину за производњу 
пластике, мазива и угљеничних композита. Индустријска уља се скпадиште у засебне вертикалне 
танкове одакле се претачу у атоцистерне. 

3. Угљенисан вишак након сепарације метала представља, такорећи, чист порозан угљеник, 
приближно истих особина као активни угаљ. Употребљава се као испуна филтера за воду или гас, 
или за даљу прераду у хемијској индустрији. 

Ефикасност класичног постројења за пиролизу је 9500 тона пластике и пнеуматика годишње, при 
коришћењу једноставне линије. Учинак је 92%. При пуњењу 90% пнеуматика и 10% пластике, 
добија се 50% лож уља, 37% гаса и 5% угљеника. Губитке представља 2-3% пепела и 5-6% 
топлоте . 
Овакво коришћење отпадних пнеуматика је занимљиво не само са економског, него и са 

еколошког аспекта, јер цео технолошки процес представља затворен циклус и остварује 

се без могућности настанка штетних емисија у атмосферу и без загађивања воде и 

земљишта. 
 

 
 

4. НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ 
 

Опши преглед површина парцеле и објекта: 
 

Површина предметне парцеле у обухвату 12922м2 

Површина основе планираног објекта хале за третман неопасног отпада 1550м2 

Корисна површина свих етажа планираног објекта хале 1672м2 

Површина отвореног складишног простора са вертикалним танковима за складиштење 
индустријског уља 391 м2

 

Површина отвореног складишта за депоновање гума за рециклажу 825м2
 

Површина отвореног паркинга за камионе 604м2
 

Укупна површина колске саобраћајнице на предметној парцели 1794м2
 

Укупна површина свих пешачких стаза и тротоара 122м2
 

Укупна површина уређених зелених површина 7636м2
 

 

Индекс изграћености: 
 

1550+391+825+604+1794+122 = 5286м2 
5286/12922 = 0,41 <0.35-1,00 

 

Индекс заузетости: 
 

1672+391+825+604+1794+122 = 5408м2 
5408 /12922 х 100 = 41,85 % < 50 % 

 

Висина објекта: 
Хала за третман неопасног отпада - спратност П+0 - поседује две различите висине производног 
простора - јужног и северног дела 



 

1. јужни део производног простора - чиста корисна висина од пода до кровне конструкције 
6,5м, висина кровног венца 6,5 м, висина слемена 8,51 м у односу на под хале. 

2. северни део производног простора - чиста корисна висина од пода до кровне 
конструкције 10,5м, висина кровног венца 10,5 м, висина слемена 12,46м у односу на под 
хале. 

Анекс хале за третман неопасног отпада - спратност П+1 - под истим кровом као и нижи део 
производног простора. Чиста спратна висина комерцијалног простора 2,8 до 3,0 м. Висина слемена 
8,51 м. 
Сви остали објекти су партерни. 
 
Број паркинг места: 
 

Број паркинг места за путничке аутомобиле 16 Број паркинг места за камионе 4 

 
Проценат зелених површина: 

7636 /12922 х 100 = 59,09 % > 25 % 
 

 

5. НАЧИН УРЕЂЕЊА СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА 
 

Све слободне површине које нису под саобраћајницама или објектима, уређују се као зелене 
травнате површине. 
 
Око објекта - производне хале, ради се тротоар минималне ширине 1,0м, са проширењима на 
местима улаза у објекат. 
 
У зони улаза у анекс хале, односно у комерцијални радни простор, предвиђен је проширени 
бетонски плато, који је 0,2м издигнут у односу на околно тло. 
 
У зони око улаза-излаза двосмерне колске саобраћајнице предметне парцеле 5153/3, у делу зелене 
површине уз ивичњак, предвиђено је бетонско или асфалтно проширење за смештај минимално 
три контејнера капацитета 1100 литара за одлагање чврстог комуналног отпада. 
 
Зелене површине парковског типа, као тампон зона заштитног зеленила, а у смислу заштите 
природе од утицаја технолошког процеса. У оквиру травнатих површина предвиђена је садња 
високог растиња - пре свега лишћарског дрвећа густе крошње, а у мањем обиму жбунастог и 
декоративног растиња. Врсте за садњу треба да буду из програма градског зеленила које је 
отпорно на атмосферске утицаје и које опстаје уз минималне мере одржавања. 
 

 
 

Предметна парцела је опремљена бројном инфраструктуром. Подаци о местима прикључака и 
техничким карактеристикама расположиве инфраструктуре дати су у документацији 
урбанистичког пројекта, а добијени су од надлежних служби. 

Канализација 
Планирана канализација отпадне воде мора да буде локалног типа. Сакупљена отпадна водаиз 
производне хале, а нарочито из анекса мора се увести у канализациони колектор 0 150мм. 
Канализациони колектор отпадне воде завршава се у југоисточном делу парцеле, уливом у водонепропусну 
бетонску септичку јаму, димензија 2,5 х 4 х Зм. Јама је формирана у зеленој површини уз колску 
саобраћајницу, а празни се организовано, комуналним ауто-цистернама. 
На локацији нема могућности реализације атмосферске канализације. Предвиђеним радовима се 
повећавају којефицијенти отицаја са површине парцеле, па се повећавају и количине атмосферске 
воде. 
Све атмосферске воде се са крова објекта и чистих површина одводе се на травнате површине, а 
атмосферске воде са манипулативних површина и воде од прања и одржавања тих површина посебном 
мрежом спроведе се кроз таложник за механичке нечистоће и сепаратор уља и масти, а потом се 
испустштају у путни јарак". Атмосферска вода са крова, неупијајућих и 
 
 

 
9 

6. НАЧИН ПРИКЉУЧЕЊА НА ИНФРАСТРУКТУРНУ МРЕЖУ 



10 
 

саобраћајних површина, адекватним падовима од 1,2-1,5% усмеравати ка зеленим површинама, 
којих на парцели има сасвим довољно да приме сву кишну воду. 

Санитарна - пијаћа вода 
Објекат за третман неопасног отпада се прикључује на градски водовод који долази улицом 
Мирослава Ивковића, азбестноцементним цевоводом 0 150мм, са притиском од 2,5 до 3 бара. 
Обзиром да је на предметној парцели предвиђена изградња и спољне хидрантске мреже, обавеза 
је да отцеп на уличном водоводу буде 0 100мм. Повезивање на улични водовод извршити 
полиетилен цревом атестираним на 10 бари до водоводне избетониране шахте, чисте шупљине 2 
х 2 х 1,5м са металним покпопцем, која је до 2м удаљена од ивице парцеле. У шахти уградити 
одговарајући водомер за хидрантску мрежу. Развод санитарне воде до објекта је цевоводом 0 50 
мм, због потребе реализације унутрашње хидрантске мреже унутар објекта (анекса и производне 
хале) 

Против пожарна вода 
Према Правилнику о техничким нормативима за хидрантску мрежу за гашење пожара, за ову врсту 
објеката је потребна количина воде за гашење једног пожара 0=10 л/с. Како је површина на којој 
се налази комплекс са објектом до 150 ха, рачуна се са једним пожаром. Да би читава парцела и 
унутрашња површина објекта комплекса била покривена хидрантском мрежом, довољна су 4 
спољна, надземна хидранта, на прстену од ПЕХД 100 цеви, називног притиска од 10 бара, како је 
то приказано на ситуацији објекта. Противпожарна вода се обезбеђује из градског уличног 
цевовода АЦ 150мм, који пролази јужним делом предметне парцеле са притиском од 2,5 до 3 бара. 
Овај цевовод задовољава потребе за санитарном и противпожарном водом, те из тог разлога није 
потребно формирати резервоар противпожарне воде. 

Електроенергетски услови 
У непосредној близини предметне парцеле, југоисточно на парцели 5153/2, изграђена је бетонска 
трансформаторска станица 10/0,4 к\//к\/. Од трансформаторске станице према Доњој Ливадици, 
на бетонским стубовима положен је надземни кабл далековода 10 к\/. 
Прикључак погона за третман неопасног отпада извршити преко стуба надземног далековода, 
прикључним водом 10 кУ, до новопланиране стубне трафо станице БСТС 10/0,4 к\//Ку (у источном 
делу) на парцели 5153/3 КО Жабари. Напајање објекта је предвиђено подземним напојним каблом 
кроз кабловице 0 150мм, од стубне трафо станице до разводног ормара постављеног на фасади 
анекса хале. 

Гасовод 
У путном појасу улице Мирослава Ивковића изграђена је гасоводна дистрибутивна линија ДН са 
пројектованим притиском од 4 бара у цевима. Међутим мрежа тренутно није под притиском, 
односно у систем није пуштен гас, па нема техничких могућности да нови објекат буде прикључен 
на гасну мрежу. 
Без обзира на то, приликом изградње комплекса формираће се комплетан гасни напојни вод до 
објекта, тако да када гасни енергент буде пуштен у јавни дистрибутивни систем, интерна гасна 
мрежа на парцели 5153/3 буде потпуно у функцији, спремна да доведе гас до локалног МРС-а. У 
наредном периоду очекује се откпањање свих недостатака на гасоводној мрежи и њено стављање 
у функцију, чиме ће се стећи сви предуслови да нови објекат хале за прераду сировина и анекс 
буду прикључени на јавну гасну дистрибутивну линију. 

Топловод 
Један од извора топлоте за загревање унутрашњости производне хале, комерцијалних просторија 
и дневних потреба радника јесте пиролизни гас који настаје у процесу спаљивања гуме и пластике 
који се користи као извор топлоте. Некондензовани гас се углавном потроши у сопственој 
технологији. Гас који настаје у реактору се поново користи за загревање пећи и за спаљивање у 
когенерационој јединици која производи електричну енергију за погон прерађивачког постројења. 
Отпадна топлота се користи за загревање радних погона. 
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Инсталација лаких и тешких индустријских уља 
Уситњена гума и пластика, под дејством високе температуре, без присуства ваздуха у кружним 
ротационим пећима прелазе у гасовито стање. Овако добијен гас прелази у следећи део 
оперативног система. Гас се постепено хпади, долази до промене притиска и прелази у течно 
стање. Хлађењем насталог гаса кондензује се течност, које се назива "биоуље", које не садржи 
сумпор ни друга штетна једињења, а има особине: 
• лаког уља које се може користити као лож уље или дизел гориво, односно користи се за 

спаљивање у нафтним горионицима свих врста, 
• средњег уља са особинама погодним за производњу мазива, и 
• тешког уља погодног за производњу пластике, угљеничних композита и влакана. 

Уља у виду течности (биоуља) се посебним инсталацијама (цевима) одводе ван објекта хале у 
спољну средину и утачу у вертикална складишта у виду металних танкова, пречника 2-Зм и висине 
око 7м. Укупно је планирано инсталисање 4 танка. Танкови за лака и тешка уља се постављају на 
статички стабилној и водонепропусној подлози, димензија 30,1 х 13,Ом. Подлога је под нагибом 
према сливницима за сакупљање исцурелог уља, а сви сливници се уливају у непропусну еколошку 
јаму за уље формирану за случај акцидента. 
 

7. ИНЖЕЊЕРСКО ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ 
 

Према подацима из Плана генералне регулације, предметна локација се налази на геолошки 
повољним теренима. 
Ови терени су са инжењерско геолошког аспекта оцењени као стабилни и погодни за изградњу 
планираних производно - индустријских делатности, инфраструктуре, саобраћаја и сл., без 
ограничења у коришћењу простора, а уз уважавање локалних инжењерско геолошких 
карактеристика терена. Изградња објеката на овим теренима се може вршити без ограничења уз 
поштовање статичких начела носивости терена и правилног одабира начина фундирања. 
Земљиште је равно, оцедиво, добре носивости, без високих нивоа подземних вода. 
Приликом реализације објекта хале вршиће се испитивање геомеханике тла за саму локацију. 

8. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ  

Мере заштите животне средине: 
 

Сама технологија прераде неопасног отпада (гуме и пластике), те начин складиштења лаких и 
тешких индустријских уља као крајњих производа, а без испуштања неприхватљивих токсичних 
испарења у ваздушну средину, је потуно чиста  и еколошки безбедна. Оваквим  третманом 
сировина нема нус производа који угрожавају животну средину осим 2 до 3 % пепела, који се 
посебно скпадишти и у цикличном периоду односи са локације. Са еколошког аспекта цео 
технолошки процес представља затворен циклус и остварује се без могућности настанка штетних 
емисија у атмосферу и без загађивања воде и земљишта. 

Евентуалну опасност по загађење воде и земљишта може представљати неконтролисано 
изливање индустријског уља из складишних металних танкова, као последица попуштања вентила 
или пробијања и оштећења инсталација и металног плашта. У ту сврху вертикални силоси су 
постављени на непропусној подлози, која је снадбевена сливним каналима за прикуљање 
изливене течности. У случају нарочито велике хаварије, у случају великог оштећења која за 
последицу има дуготрајно и обилно изливање лаког или тешког уља, поред платоа за смештај 
танкова планирана је велика еколошка јама, довољне запремине да у целости прихвати целокупну 
количину течности једног хаварисаног танка. 

Фекална отпадна вода се прикупља локално увођењем отпадне воде у бетонску водонепропусну 
септичку јаму, обзиром да непосредно окружење није опремљено фекалном и атмосферском 
канализацијом. Одвођење фекалних отпадних вода биће изведено затвореним цевним системом 0 
150мм. Не очекује се велика количина отпадних вода, обзиром на мали број запослених (око 25 
запослених). Јама ће се периодично празнити од стране надлежног комуналног предузећа, а на 
бази предходно потписаног уговора. 
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Одвођење атмосферских вода биће изведено отвореним системом у зелене површине, обзиром да 
нема могућности прикључка на атмосферски колектор, а нема ни одговарајућег реципијента у 
виду путногјарка или канала. 

Предвиђено је посебно место за одлагање чврстог комуналног отпада са довољним бројем посуда, 
Контејнери ће се редовно празнити, на бази потписаног уговора инвеститора са надлежним 
предузећем које обавља комуналне услуге евакуације отпада. 

Слободне, неизграђене парковске површине на предметној парцели су врло простране и правилно 
лоциране, а заузимају скоро 60 % парцеле. Посебан квалитет је у томе што је предвиђено да оне 
поседују хигијенску и визуелну функцију, правилним одабиром махом листопадног дрвећа, густе 
крошње, прилагођеног условима у урбаним срединама. Предвиђено је комбиновање 2 до 3 врсте 
дрвећа које ће се својим карактеристикама допуњавати и тиме обезбеђивати максималан квалитет 
микролокације. У нижим партерним етажама пожељно је увођење четинарских култура. Све 
неизграђене партерне површине застрти травом. 

Условима заштите од пожара предвиђена је изградња спољашње хидрантске мреже са довољним 
бројем надземних хидраната. Обезбеђена је оптимална удаљеност ивица хале за третман 
неопасног отпада од надземних хидраната, већа од 5 м. Надземним хидрантима формирају се 
спољне зоне одбране од пожара, тако да се сваки угао хале са две фасаде, брани са по једним 
спољним хидрантом. У унутрашњости производног простора и анекса за комерцијалне послове 
планирана је изградња унутрашње хидрантске мреже са довољним бројем хидраната 0 50мм, чији 
радијус деловања је полупречник од 25м. У унутрашњости објекта планирано је постављање и 
довољног броја ПП апарата са сувим прахом. Капацитет планиране хидрантске водоводне мреже 
обезбеђује довољно количине воде за гашење пожара. Планирана мрежа приступних путева и 
пролаза, урађена је у скпаду са прописима за ватрогасна возила. Објекти су од материјала који су 
прописани за заштиту од пожара препоручени као довољни. 

Мере у току изградње 
Вршити редовно квашење запрашених површина и спречити расипање грађевинског материјала 
приликом транспорта. 
Отпадни материјал који настане у процесу изградње прописно сакупити, разврстати и одложити на 
за то предвиђену и одобрену локацију. 
Материјал из ископа одвозити на за то унапред дефинисану локацију, за коју је потребно 
прибавити сагласност надлежног органа. 

Управљање отпадом 
Поштовати Закон о управљању отпадом («Службени гласник РС», број 36/09 и 88/10), Закон о 
амбалажи и амбалажном отпаду («Службени гласник РС», број 36/09). 
Обезбедити посебан простор за одлагање чврстог комуналног отпада. 
Обезбедити посебне услове и опрему за сакупљање, разврставање и привремено чување старих 
пнеуматика и пластике као основних сировина производње. 
Секундарне сировине, гуму, пластику, пепео и други отпад предавати одговорном и задуженом, 
запосленом лицу (складиштару) које има одговарајућу дозволу за управљање отпадом. 

Мере заштите ваздуха 
Планирана намена која је предвиђена у производно - индустријском комплексу, по природи 
примењеног затвореног и контролисаног технолошког процеса, не представља фактор ризика за 
увећање загађења ваздуха. 
Погодна мера заштите ваздуха представља подизање нових зелених хортикултурних површина у 
оквиру предметне парцеле, а затим континуирано одржавање и обнављање формираних 
вегетативних система. 

Заштита воде 
Поштовати Закон о водама («Службени гласник РС», број 33/10). 
Извести систем интерне сепаратне канализације за фекалне, отпадне и атмосферске воде. 
Системе тако осмислити да буде могуће њихово што лакше увођење у јавне системе за 
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одвођење вода, у тренутку када јавни системи буду реализовани иницијативом локалне 
самоуправе Општине Жабари. 

Посебни услови којима се површине и објекти јавне намене чине приступачни особама са 

инвалидитетом у складу са стандардима приступачности 
Предметни објекат - производна хала за третман неопасног отпада, односно за прераду отпадних 
гума и пластике није објекат јавне намене, а није намењен ни непознатим корисницима, па у том 
смислу није неопходно применити решења која ће омогућити лицима са посебним потребама 
неометано и континуирано кретање и приступ у складу са Правилником о условима за планирање 
и пројектовање објеката у  вези са несметаним кретањем деце, старих, хендикепираних и 
инвалидних лица («Службени гласник РС», број 18/97) и Правилником о техничким стандардима 
приступачности («Службени гласник РС», број 19/2012). 
Уколико таквих корисника буде било, све приземне етаже су доступне са терена, без денивелације 
која би условљавала рампе и друге посебне облике прилагођених приступа објекту. Денивелација 
приземља хале и анекса је 20 цм у односу на коту тла околног терена. 

Мере заштите од буке 
Основна производна функција не подразумева стварање буке која би захтевала посебне мере 
заштите. Положај предметног објекта на парцели и међусобна удаљеност у односу на друге 
индустријске, складишне и производне објекте у склопу Западне радне зоне насеља Жабари, 
затим пројектовани саобраћајни режим и довољно зелених површина, обезбеђују квалитетно 
коришћење свих садржаја и потенцијала. 

Енергетска ефикасност 
Врста објекта која се планира за изградњу на разматраној локацији, спада у категорију објеката за 
коју је неопходна израда елабрата о енергетској ефикасности и прибављање енергетског пасоша у 
складу са Правилником о енергетској ефикасности зграда («Службени гласник РС», број 61/11). 

Потреба за израдом Студије процена утицаја пројекта на животну средину 
Врста планираног технолошког пројекта, те реализација постројења за третман неопасног отпада 
- прерада отпадних гума и пластике обавезује инвеститора (Општина Жабари) на израду Студије 
процене утицаја пројекта на животну средину. 
 
 
 
 

 
 

На подручју у границама Урбанистичког пројекта нема заштићених нити евидентираних културних 
и природних добара. 
Ако се у току извођења радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке предмете, 
извођач радова је дужан да одмах прекине радове и обавести надлежну организацију за заштиту 
споменика културе. 
 

10. ТЕХНИЧКИ ОПИС ОБЈЕКТА 
 

Архитектонско обликовање објекта, изведено је у складу са основном функцијом објекта и 
планираном технологијом. Коришћена је комбинација класичних и савремених материјала у 
грађевинарству примерено врсти објекта. 
Објекатје чврсто грађен. Основна конструкција објекта је скелетна армирано бетонска. Објекат је 
фундиран на АБ темељним самцима, који су повезани темељним тракама. Армирано бетонски 
стубови 50/50цм и 50/60цм су постављени по ободу објекта на међусобним растојањима од 
максим. 10,5м. У пољу нема стубова. 
Фасадне, зидне равни су масивне, зидане блоковима дебљине 25 цм уз употребу греда, 
надвратних и надпрозорних АБ елемената. 
Кровну конструкцу чине челичне решетке распона 31 м, а  постављене су у оси стубова. 
Решеткасти носачи су у попречном смислу укрућени рожњачама. Кровне равни су благог нагиба 
од 6 %, затворене сендвич панелима са испуном од минералне вуне д=10 цм. 

9. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ И ПРИРОДНИХ 
ДОБАРА 
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3.3. METOD RADA 
 

Metod rada je usvojen na osnovu tehnologije rada tako da obezbeđuje ekonomičnost 
i stabilnost poslovanja i potpunu bezbednost radnika.  

 
 

3.4. PLANOVI LOKACIJE I NACRT PROJEKTA 
 

Lokacija za postrojenje za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike)je 
izvršena na osnovu analiza svih činilaca i da na predmetnoj lokaciji je najcelishodnije izvršiti 
izgradnju potrebnih objekata.  
 

3.5. VRSTA I IZBOR MATERIJALA  
 

 Sav materijal koji se koristi za izgradnju objekta je pažljivo biran tako da zadovolji 
potrebe za duži period imajući u vidu i njegovu cenu. Sva mašinsko-tehnološka i druga 
oprema odobrena je u skladu sa važećim propisima i standardima.  
 

3.6. VREMENSKI RASPORED I IZVOĐENJE PROJEKTA 
 
 Nosilac projekta preduzima sve radnje i korake da se izvođenje Projekta sprovede u 

zakonskoj propisnoj proceduri za pribavljanje potrebnih odobrenja i uslova za izgradnju pre 
početka izvođenja radova.  

 
Nosilac projekta planira da radove na izgradnji objekta otpočne sa radovima do 

01.09.2018. godine i da iste završi prema usvojenoj dinamici radova, najkasnije do 
31.12.2019. godine za prvu fazu i da za te radove pribavi upotrebnu dozvolu, anakon toga i 
drugu fazu izgradi predviđene objekte. 

 
 

3.7. FUNKCIONISANJE I PRESTANAK FUNKCIONISANJA 
 

 Funkcionisanje novoizgrađenih objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma I plastike) obavljaće se u sklopu objekata prema usvojenim projektnim 
rešenjima. 
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 Izgrađena postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 
plastike)planirana je s namerom njenog dugoročnog funkcioniranja. Zbog toga vremenski 
termin prestanka rada u ovom trenutku nije predviđen.  
U slučaju da nastupe nepredviđeni uslovi (viša sila) koji bi iziskivali potrebu obustavljanja 
rada i zatvaranja pogona, vlasnik u skladu sa zakonskim propisima, sprovest će sve 
potrebne mere kako bi se izbegao rizik od zagađenja i lokacija projekta vratila u 
zadovoljavajuće stanje. Program razgradnje projekta uključuje pražnjenje, čišćenje i 
rastavljanje nepotrebnih nadzemnih i podzemnih struktura – uključujući i ostatke glavnih i 
pomoćnih materija koje učestvuju u proizvodnom procesu, odvoz i odlaganje otpada, kao i 
pregled i analizu terena na lokaciji.  
 

Krajnji cilj je uklanjanje i odlaganje svih materijala sa lokacije koji bi mogli 
predstavljati opasnost za životnu sredinu i to na način koji neće prouzrokovati novo 
zagađenje. 

 
Kao deo programa razgradnje i uklanjanja projekta potrebno je napraviti analizu i 

ocenu postojećeg stanja životne sredine na lokaciji u cilju određivanja nivoa zagađenja i 
potrebe za sanacijom zemljišta. S obzirom na stanje lokacije pre upotrebe, ukoliko ocena 
stanja životne sredine prilikom zatvaranja projekta ukaže na potrebu sanacije, vlasnik 
izradit će i sprovesti program sanacije. Obzirom na navedeno uticaj po prestanku korišćenja 
ili uklanjanja postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) smatra 
se prihvatljivim. 
 

 
3.8. DATUM POČETKA I ZAVRŠETKA RADOVA 

 
Nosilac projekta planira da radove na izgradnji objekta otpočne sa radovima do 

01.09.2018. godine i da iste završi prema usvojenoj dinamici radova, najkasnije do 
31.12.2019. godine za prvu fazu i da za te radove pribavi upotrebnu dozvolu, anakon toga i 
drugu fazu izgradi predviđene objekte. 

 
 

3.9. OBIM PROIZVODNJE 
 

 Kapacitet nakon izgradnje objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma I plastike) dati su u tehnološkom opisu rada. 

  
3.10. KONTROLA ZAGAĐENJA 
 

 Kontrola zagađenja vršiće se na osnovu opisa iz poglavlja o merama zaštite životne 
sredine. 
 
 

3.11. UREĐENJE ODLAGANJA OTPADA 
   
 Na predmetnoj  lokaciji odlaganje otpada koji je karaktera komunalnog otpada 
odlagaće se u za to predviđene posude, koje odvozi lokalno komunalno ili privatno 
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preduzeće, a otpadne materije iz tehnološkog porocesa se odlažu u posebne posude koje 
odvozi specijalizovano preduzeće za postupanje sa ovakvom vrstom otpada.  
 
 

3.12. UREĐENJE PRISTUPA I SAOBRAĆAJNIH PUTEVA  
 
 Uređenje i korišćenje pristupnih puteva i platoa vršiće se na osnovu mera zaštite 
uticaja zagađenja voda koje teku ovim površinama.  
 

3.13. ODGOVORNOST UPRAVLJANJA ŽIVOTNOM SREDINOM 
 

 Svu odgovornost upravljanja zaštitom životne sredine ima Nosioc Projekta koji mora 
uraditi pravilnik i na isti pribaviti odgovarajuću saglasnost. Radnici moraju da se obuče za 
rad i da zato imaju odgovarajući sertifikat. Pravilnikom se mora propisati procedura rada u 
pogonu u svim prilikama , kao i obaveze svakog pojedinca. Pravilnik se mora javno istaći. 
 

3.14. OBUKA 
 
Već je navedeno da se svi zaposleni moraju obučiti za rad, položiti odgovarajući ispit 

i dobiti uverenje ( sertifikat ) o obučenosti za rad. 
 

3.15. MONITORING 
 
U  predmetnom projektu biće obezbeđeno od strane odgovornih radnika praćenje 

odvijanja procesa proizvodnje u objektima postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma I plastike) 

Program praćenja stanja životne sredine u toku rada (monitoring) omogućava ocenu 
vrednosti parametara uticaja naživotnu sredinu. Praćenjem stanja životne sredine može se 
proveravati funkcionalnost propisanih mera zaštite životne sredine. Program praćenja 
stanja životne sredine deluje i kao sistem za rano upozoravanje na sve uticaje koji mogu 
preći propisanu granicu, omogućavajući preduzimanje mera i aktivnosti sanacije pre nego 
dođe do značajnijeg negativnog uticaja na životnu sredinu. 

 
Propisima, normativima i standardima prilikom eksploatacije u cilju sprečavanja 

narušavanja kvaliteta životne sredine, tj. smanjenja negativnih uticaja na okolnu životnu 
sredinu, sprovodiće se mere praćenja uticaja na životnu sredinu kontrolnim merenjima:  
฀ kvalite ta  otpadnih voda;  

฀ kvalite t podzemnih voda iz jednog pijezome tra  na  lokaciji  

฀ vođenje dokumentacije o otpadu. 
 

 
3.16. PLANOVI ZA VANREDNE PRILIKE 

 
Predmetni projekat, mora da ima pravilnik za rad u vanrednim prilikama gde je 

propisano šta zaposleni moraju da urade i kojim redosledom, kao i kada i koga da hitno 
obaveste u slučaju vanrednih situacija i udesa. 
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Osnova za donošenje plana zaštite od udesa je bezbedno postupanje sa materijama 
prisutnim na lokaciji na način da se ne dovede u opasnost život i zdravlje ljudi, ne zagadi 
životna sredina i da se obezbede i preduzmu potrebne mere zaštite od udesa i druge mere 
utvrđene zakonom.  

 
Ovim planom određuje se:  

฀ Vrs tu i nivo ude s a   

฀ Na ฀in orga nizova nja  pos lova  kod odgovora  na  ude s  (za š tita  zdra vlja  i s igurnos t ra dnika  u 
slučajevima udesa, kao i zaštitu životne sredine),  
 

฀ • Odgovornost i ovlašćenja subjekata,  
฀ Us kla ฀iva nje  ovog dokume nta  s a  loka lnim pla novima  odgovora  na  ude s , ka da  s e  za  to 
steknu uslovi (na osnovu Zakona o zaštiti životne sredine organi lokalne samouprave donose 
planove zaštite od udesa )  
 

U slučaju udesa većeg izlivanja opasnih materija na zemljištu doneće će se odluka o 
načinu i opsegu operacija čišćenja vodeći računa o:  
฀ Vrs ti i koli฀ini os lobo฀e nih fluida ;  

฀ Ka ra kte ris tikama  zemljiš ta ;  

฀ Me te orološ kim us lovima  i godiš njem dobu;  

฀ P ris tupa ฀nos ti;  

฀ Mogu฀im e kološ kim  š te tama  na  zemljištu.  

 
Pre nego se pristupi završnom čišćenju zemljišta; obavezno treba ukloniti izvor 

oslobađanja fluida i osigurati da ne dolazi do daljeg oslobađanja. Ova operacija ne može 
započeti pre nego se osigura privremeno skladište, sredstva za prevoz i/ili mesto za odlaganje 
zagađenog materijala (zemljišta, mulja,,..). Na osnovu procene karakteristika i vrednosti 
određenog dela zemljišta, donosi se odluka o ćišćenju zemljišta i dovoženju novog 
nezagađenog zemljišta.  

 

U slučaju požara opasnih materija treba primeniti “Plan zaštite od požara ” gde su 
detaljno obuhvaćeni postupci i mere za ublažavanje posledica izazvanih požarom. 

 
 

3.17. NAČIN DEKOMISIJE REGENERACIJE LOKACIJE I DALJE  
                  UPOTREBE 

 
U slučaju zatvaranja rada objekata za uzgoj svinja i krmača u Lozoviku potrebno je 

predvideti tehničke mere zaštite prilikom izvođenja radova na predloženim merama. 
 
U slučaju zatvaranja objekta mora se izraditi Plan za zatvaranje. Svrha plana 

zatvaranja je identifikacija metodologije kojom će se izbeći potencijalna zagađenja usled 
prestanka rada objekta. Ovaj plan prikazuje komponente koje će biti uklonjene iz 
postrojenja, zatim troškove njihovog uklanjanja kao i troškove prilikom uklanjanja nastalog 
otpadnog materijala. Investitor će morati da dokaže da prilikom zatvaranja postrojenja 
neće izazvati nikakvo zagađenje životne sredine. Stepen dekomisije zavisiti od dizajna 
objekta kao i od toga koja je namena zemljišta za kasniju upotrebu. Dekomisija je niz 
aktivnosti koji započinje sa odlukom o deaktivaciji i ima suštinu u obnavljanju životne 
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sredine. Obim, sadržaj i detalji plana dekomisije zavise od složenosti i potencijalne 
opasnosti instalacija.  
 

Proces dekomisije i vraćanja zemljišta u prvobitno stanje uključuje: 
 

1. uklanjanje struktura koje se nalaze iznad zemljišta  

2. ukljanjanje struktura koje se nalaze ispod zemljišta  

3. obnavljanje gornjeg sloja tla  

4. implementacija kontrole i period remedijacije.  
 

Proces uklanjanja jednog ovakvog postrojenja će uključiti procenu i kategorizaciju 
svih komponenata i materijala na osnovu njihove ponovne očekivane upotrebe. 
Kategorizacija će obuhvatati popravku i ponovno korišćenje, amortizaciju, recikliranje i 
dispoziciju komponenata i materijala. U cilju smanjenja uticaja od transporta komponenata 
sa objekta i na njega, materijali će biti privremeno skladišteni na delu lokacije, sve dok 
najveći deo sličnih komponenti i materijala ne bude spreman za transport. U slučaju 
dekompozicije prostora analizirane lokacije, najverovatnije je da će vlasnik prodati mašine 
drugim firmama koje se bave ovim poslom, nego da će ih prodati kao otpadni materijal. 
Instailsana oprema ima određenu vrednost na otvorenom tržištu. Proces dekomisije 
zahteva od objekta da bude očišćen od deponovanih ostataka, otpada i bilo kog zagađenja, 
koji su proizvod njegovog rada.  

 
Kada su sve komponente ispod i iznad zemlje uklonjene, ostatak dekomisije se 

sastoji od rekultivacije zemljišta. Sve narušene oblasti će biti vraćene u prvobitno stanje, tj. 
ono mora biti rekultivisano i rastrešeno i vraćeno u prvobitno stanje. Mora biti sproveden 
monitoring i period remedijacije nakon zatvaranja postrojenja. 

  
Procena troškova zatvaranja se posmatra kao trenutna vrednost u dinarima koja 

obuhvata troškova uklanjanja i troškova prodaje komponenata postrojenja. Sva oprema na 
analiziranoj lokaciji se može prodati drugim licima koja se bave istim poslom, a najgori 
slučaj je ako se ona proda kao otpadni materijal. 

 
 
 

4. PRIKAZ STANJA ŽIVOTNE SREDINE 
 

Stanje životne sredine se procenjuje na osnovu analize ekokapaciteta i opterećenosti 
sredine. Ekokapacitet sredine je uslovljen stanjem eko sistema i njegovom sposobnošću da 
putem autoregulacionim mehanizmima očuva stabilnost. S obzirom na karakteristike 
lokacije, ekokapacitet kao faktor procene neće biti razmotren. 

 
Kako se radi o projektu sa malim uticajima na životnu sredinu i redovnim 

(normalnim) uslovima funkcionisanja i primene potrebnih mera zaštite životne sredine, s 
toga će ovde biti predstavljen skraćeni prikaz stanja životne sredine. 
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4.1. VAZDUH 
 
Izvori zagađenja vazduha mogu biti od: 

− saobraćaja i 
− građevinske delatnosti. 

Zagađenost vazduha od građevinskih radova na izgradnji predmetnog projekta, nije 
takav da može bitno ugroziti životnu sredinu. Obzirom na ove činjenice, nije za očekivati da 
se mogu javiti negativni uticaji na ljude, objekte i zelenilo.  
 

 
4.2. BUKA 

 
Buka je redovna pojava kod svih aktivnosti na kompleksu koje podrazumevaju 

dopremu i otpremu matrijala za izgradnu i kasnije za eksploataciju objekata.  
 
Buka od rada mašinsko-tehnološke opreme objekata je neznatna obzirom da se 

nalazi zatvorenim građevinskim objektima. 
4.3. ZEMLJIŠTE 

 
Predmetni objekat nema uticaja na okolno zemljište, jer su predviđene sve mere 

zaštite zemljišta, od otpadih voda. 
 

4.4. VODE 
 
Predmetni objekat nema uticaj na površinke i podzemne vodotoke. Voda za 

tehnološke procese i sanitarne potrebe se koristi iz gradskog vodovoda.  
 
Otpadne vode u krugu objekata projektovane su kao dva odvojena sistema: 

− Sistem tehnoloških otpadnih voda i otpadnig voda koje nastaju od pranja 
opreme, radnih prostorija, kao i pranja i održavanja kruga objekata  

− Sistem fekalnih otpadnih voda (koje nastaju u sanitarnim čvorovima) 
 

Otpadne vode iz objekata se prihvataju preko podnih slivnika i kanalizacijom odvode 
do vodonepropusne septičke jame. 

Ostale vrste otpada su neznatne i javljaju se kao sanitarne otpadne vode koje se 
prihvataju u vodonepropusnu septičku jamu. Fekalne i sanitarne vode se sakupljaju u 
posebnu septičku jamu koju redovno prazni JKP iz Žabara. 

 
4.5. STANOVNIŠTVO 

 
Izgradnjom objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 

plastike) neće uticati na migraciju stanovništva, kao i na gustinu naseljenosti. Moguće je 
zaposlenje 20-30 radnika, tj. nekog od stanovnika naselja što daje pozitivan efekat na 
življenje. Objekti postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) će 
se izgraditi na dovoljnoj udaljenosti od naselja I obližnjih kuća, pa neće imati negativan 
uticaj po stanovništvo. 
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4.6. FLORA I FAUNA 
 
Obzirom da nema emisije štetnih gasova u atmosferu, nema ni štetnog uticaja na 

floru i faunu u blizini postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) 
 

4.7. KLIMATSKI ČINIOCI 
 
Obzirom da nema emisije štetnih gasova u atmosferu nema ni štetnih uticaja na 

klimu. 
 

4.8. GRAĐEVINE, NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA  
        ARHELOŠKA I  NALAZIŠTA AMBIJENTALNE CELINE 

 
Obzirom da nema emisije štetnih gasova u atmosferu nema ni štetnih uticaja na 

građevine, nepokretna kulturna dobra, arheološka i nalazišta ambijentalne celine. 
 

4.9. MEĐUSOBNI ODNOS NAVEDENIH ČINILACA 
 
Svi navedeni činioci životne sredine u međusobnom delovanju na konkretnoj lokaciji 

u redovnim uslovima ne mogu ugroziti životnu sredinu u toj meri da one deluju opasno ili 
štetno na stanovništvo, floru, faunu i dr.  

 

5. OPIS ZNAČAJNIH UTICAJA PROJEKTA NA ŽIVOTNU   
    SREDINU 

 
 
Uticaji na životnu sredinu usljed izgradnje predmetnih objekata postrojenja za 

tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) se mogu očekivati u dve faze: 
฀ utica je  na  životnu sredinu koji će se javiti u fazi radova na izgradnji objekata, 
฀ utica je  na  životnu sredinu koji će se javiti u fazi eksploatacije objekata. 
 

Najznaĉajniji uticaji na životnu sredinu radova na izgradnji objekata i njegovoj 
kasnijoj eksploataciji mogu se javiti kao karakteristični uticaji na: 

- Uticaji na kvalitet površinskih i podzemnih voda, 
- Uticaji na zdravlje stanovništva. 
- Uticaji na kvalitet vazduha, 
- Uticaji na kvalitet zemljišta, 
- Uticaji na ukupan nivo buke, 
- Uticaji na intenziteta vibracija i zračenja, 
- Uticaji na kvalitet flore i faune, 
- Uticaji na kvalitet ekosistema, 
- Uticaji na kvalitet namjene i korišćenja površina (izgrađene i neizgrađene površine, 

upotreba poljoprivrednog zemljišta), 
- Uticaji na prirodna dobra posebnih vrijednosti, kulturna dobra, materijalna dobra 

ukljuĉujući kulturno – istorijsko i arheološko nasljeđe, 
- Uticaji na kvalitet pejzažnih karakteristika područja, 
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5.1. UTICAJ PROJEKTA NA KVALITET VAZDUHA, VODA,  
                  ZEMLJIŠTA, NIVO BUKE, INTEZITET VIBRACIJA,  
                  TOPLOTE I ZRAČENJA 
 

 
5.1.1. UTICAJI NA KVALITET VAZDUHA 

 
6.1.1.1.1. Uticaji na kvalitet vazduha za vreme izgradnje 

 
Za vreme izgradnje, do uticaja na vazduh doći će ispuštanjem zagađujućih materija 

u vazduh iz građevinske mehanizacije, te ostalih vozila koja će biti prisutna na lokaciji u 
vrijeme izvođenja gradnje. 

U bližoj okolini zahvata, u pogledu uticaja na vazduh, najznačajnija može biti emisija 
čestica prašine koja će biti delom posljedica građevinskih radova (čišćenje terena, 
iskopavanje, nasipavanje i dr.), a delom će nastati dizanjem prašine sa zemljišta used 
kretanja građevinskih mašina i vozila. Emisija prašine zbog građevinskih radova na lokaciji 
variraće iz dana u dan, zavisno od tipa i intenziteta građevinskih radova, te meteoroloških 
faktora. Ove pojave su neminovne, privremenog karaktera i stvaraju karatkotrajan uticaj, 
koji je dominantan na samoj lokaciji i bez daljih, trajnih posljedica po životnu sredinu. 
 

6.1.1.2.1. Uticaji na kvalitet vazduha za vreme eksploatacije 
 

Obzirom da otpadne gume spadaju u kategoriju neopasnog otpada, značajnijih 
negativnih utjecaja nema. Naime, manja zagađenja su moguća prilikom dostave i 
transporta otpadnih guma i plastike u sklopu pogona za tretman.  

Na otpadnim gumama i plastici nalaze ostaci zemlje, prašine i dr., tako da se 
prilikom transporta manje čestice istih, mogu raznositii u vazduh. Radom mehanizacije doći 
će do emisije dima i lebdećih čestica, što je neminovna pojava, privremenog karaktera i 
stvara kratkotrajan uticaj koji je dominantan na samoj lokaciji i bez daljnjih i trajnih 
posledica na okolinu. 

Kao i u slučaju utiecaja na klimatske karakteriustike, opasnost od negativnih utiecaja 
je moguća u slučaju pojave požara, pri čemu dolazi do emisija štetnih gasova, stakleničkih 
gasova, prašine, aromatičnih, naftenskih i parafinskih ulja i dr., koji mogu utiecati na 
promenu u kvaliteti vazduha. 

 

6.1.2. UTICAJI NA KVALITET VODE 
 

6.1.2.1. Uticaji na kvalitet vode za vreme izgradnje 
 

U toku izvođenja radova pri izgradnji objekata može doći do akcedentnog 
zagađivanja podzemnih voda. Zagađenja koja se javljaju u fazi izgradnje su privremenog 
karaktera po obimu i intenzitetu ograničena, mada u slučajevima pojedinih havarija mogu 
doneti ozbiljne posljedice. 

Prilikom izvođenja građevinskih radova (skidanje prirodnog pokrovnog sloja i dr.) i 
njegovom privremenom odlaganju na definisano mjesto može doći pod dejstvom padavina 
do spiranja finih frakcija zemljišta koje će dospevati u podzemne tokove i zamutiti iste. 
Iskopima u terenu može doći do presecanja-otvaranja vodonosnog sloja, odnosno do 
prekidanja toka podzemnih voda (kruženja vode u prirodi). Najbliži površinski tok nalazi se 
na udaljenosti od 400 m tako da aktivnosti na izgradnji inditektno mogu uticati na njega. 
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Do uticaja na vode može doći usled neispravnosti građevinskih mašina i vozila ili 

nemarnosti osoblja prilikom manipulacije sa istim. Ukoliko se na lokaciji izgradne bude 
vršilo održavanje mehanizacije mogućnost pojeve navedenih uticaja se povećava. U tom 
slučaju neophodno je predvidjeti poseban plato u okviru lokacije te mere zaštite pri 
rukovanju raznim mašinskim uljima i mazivima, naftnim derivatima kao i sakupljanje ulja i 
maziva uz sprečavanje bilo kakvog ugrožavanja okolne flore i faune. 

Prilikom formiranja gradilišta biće neophodno izgraditi i sistem za sakupljanje i 
obradu otpadnih sanitarno-fekalnih voda da ne bi došlo do nekontrolisane odvodnje istih. 
Najpogodnije rješenje predstavlja upotreba pokretnih ekoloških toaleta. 

 
6.1.2.2. Uticaji na kvalitet vode za vreme eksploatacije 

 
Zahteva se posebna pažnja na karakteristike osnovnog potencijalnog zagađivača 

površinskih i podzemnih voda otpadna voda čije kvalitativne i kvantitativne karakteristike 
prvenstveno zavise od procesa obrade.  

 
Na užoj i široj lokaciji postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 

plastike) a nisu evidentirane površinske i podzemne vode. Rad postrojenja za tretman 
neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) neće imati značajnije negativne utjecaje na 
površinske i podzemne vode. 

 
Predviđa se dodatna izgradnja neophodnih ili sanacija postojećih kanalizacionih i 

vodovodnih sistema kako bi se tokom rada negativan utjecaj odlaganja guma na površinske 
i podzemne vode sveo na minimum. Mogući negativni utjecaj na površinske i podzemne 
vode u ovoj fazi može se pojaviti u akcidentim slučajevima, prilikom nekontrolisanog 
isticanja goriva, ulja i maziva iz građevinskih i transportnih uređaja. 

 
Kvalitet podzemnih voda  
 
Glavna sila u formiranju zagađenja podzemnih voda je vertikalni gradijent filtracije 

od kojeg zavisi raspodela zagađenja i vreme propuštanja kroz slojeve zemlje u dubinu. 
Formiranje oblasti zagađenja podzemne vode zavisi od prirodnog toka podzemne vode a 
sem toga onograničava dubinu prodiranja opasnih materija u vodonosni horizont. Veliki 
uticaj na zagađenje podzemnih voda imaju i filtracione karakteristike tla (geološka struktura 
po vertikali) – kada se filtraciona svojstva menjaju po preseku tj. imamo niz dobro ili slabo 
propustljivih slojeva.  

 
Ocena razmere zagađenja podzemne vode u oblasti izvora zagađenja uključuje:  

฀ odre ฀ivanje  razmere  oblasti zaga฀enja  (površinu i širinu- konture),  

฀ grani฀ne dopuštene  koncentracije  

฀ intenzite t zaga฀enja .  
 
Na lokaciji nema direktog ispuštanja tečnih zagađujućih materija na zemljište. Kao 

mera pasivne zaštite zemljišta i podzemnih voda na lokalitetu gde se nalazi laguna za osoku 
i potrebno je izbušiti jedan pijezometar do prvog vodonosnog sloja, preko kojeg će se vršiti 
kontrola zagađenosti vodonosnog sloja. Uzorke uzimati najmanje dva puta godišnje 
(proleće i jesen). 
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6.1.3.UTICAJI NA KVALITET ZEMLJIŠTA 
 

Zemljište kao osnovni prirodni elemenat predstavlja vrlo složeni sistem koji je jako 
osjetljiv na razliĉite uticaje. Zbog toga je ukupna problematika odnosa proizvodnih objekata 
i životne sredine određena i relacijama koje se javljaju u domenu razliĉitih uticaja na 
zemljište. Ono što posebno treba istaći je činjenica da zemljište, kao složeni ekološki 
sistem, reaguje na vrlo male promene u kom smislu dolazi i do degradacije njegovih 
osnovnih karakteristika. 

 
6.1.3.1. Uticaji na kvalitet zemljišta za vreme izgradnje 

 
Za vreme izgradnje svakog objekta, da bi se organizaciona šema sa uspješnom 

dinamikom završavanja objekata mogla sprovesti, neophodno je privremeno zauzeti 
izvjestan prostor. Problematika zauzimanja površina neophodnih za izgradnju ovakvih 
objekata, jedan je od parametra mjerodavnih za definisanje odnosa izgradnje objekta i 
životne sredine. Zaposjedanje prostora ima više ekoloških aspekata, među 
ostalim: uništavanje ili značajno oštećenje zatečenih, ali i drugih, s njima povezanih 
ekosistema i gubitak zemljišta za druge privredne namene. 

Uticaji na kvalitet zemljišta su mogući u sledećim slučajevima: 
- Ukoliko izvođač radova pre početka građevinskih radova ne izradi „Elaborat o 

uređenju gradilišta , 
- te po završenoj izgradnji ukloni prethodno formiranje građevinske celine sa 

predmetne lokacije, kako bi se prostor oplemenio u mjeri u kojoj je to moguće. 
 
6.1.3.2. Uticaji na kvalitet zemljišta za vreme eksploatacije 

 
 
Na užoj i široj lokaciji  postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 

plastike) nema značajnijih negativnih utjecaja, obzirom da neće doći do većih izmena 
postojeće infrastrukture, nego će se najviše izvršiti prilagođavanje postojeće infrastrukture 
u druge namjene. 

 
Fizički utjecaji upotrebljeniuh guma na zemljište se ogledaju u pritisku na tlo većih 

količina odloženih guma. Utjecaji na okolno tlo se mogu ispoljavati kroz taloženje prašine, 
para i dr., usled raznošenja vjetrom. Ovaj utjecaj zavisi od brzine vjetrova, količine 
odloženih  guma, vremenske dužine zadržavanja istih guma na lokaciji odlaganja do njihove 
dalje obrade. 

 
Negativni utjecaji mogu biti kontaminacija tla prilikom nekontroliranog isticanja 

goriva, ulja i maziva iz građevinskih i transportnih uređaja i kontaminacija zelenih i 
nezaštićenih površina u slučaju nepropisnog odlaganja rabljenih guma. 

 
 
6.1.4. UTICAJI NA UKUPAN NIVO BUKE 

 

Buka je nepovoljan pratilac izvođenja radova i posledica je rada građevinskih mašina i 
vozila. Pošto se na gradilištu neće koristi miniranje, izostaće taj najveći i najopasniji uzročnik 
zagađenja bukom. Buka najnepovoljnije efekte ima na samom gradilištu, i tu se eliminiše 
upotrebom odgovarajuće opreme (zaštita antifonima i štitnicima na ušima). 
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Povremeni svakodnevni izvor buke (manjeg intenziteta – varira tokom dana) je 
utovar i istovar kamionima, kao i rad druge građevinske mehanizacije. Buka kamionskih 
motora varira zavisno o stanju i održavanju motora, opterećenju vozila i karakteristikama 
puta kojim se vozilo kreće (nagib uzduţ nog profila i vrsta puta). Kamioni kao izvor buke 
javljaju se prilikom kretanja u dolasku i odlasku. Tokom čekanja na utovar motori vozila su 
ugašeni. Očekuje se maksimalna frekvencija od 5 vozila, a brzina kretanja vozila unutar 
lokacije je ograničena na 10 km/h. U takvim uslovima buka od teretnih vozila je zanemariva 
u odnosu na buku radnih mašina. 

 
Delovanje buke izvan granica gradilišta ne sme prelaziti dozvoljenu granicu nivoa 

buke od 60 dB (A) danju i 50 dB (A) noću, a odnosi se na poslovno i stambeno 
područje uz saobraćajne koridore u skladu sa Pravilnikom o dozvoljenim granicama 
intenziteta zvuka i šuma  
 

 

6.1.5. UTICAJI NA INTENZITET VIBRACIJA I  ZRAČENJA 
 
Prilikom izvođenja radova na izgradnji objekata predviđeni su radovi iskopa i 

ponovnog deponovanja površinskog sloja zemljišta i izgradnje osnovnih pomoćnih objekata 
klasiĉnim građevinskim radovima. Tokom izvođenja građevinskih radova neće se 
upotrebljavati minsko eksplozivna sredstva ni bilo kakva druga sredstva koja bi mogla 
dovesti do povećanja postojećeg nivoa vibracija koje se emituju u životnu sredinu. 

Kasnije u toku normalnog rada, jedine vibracije koje će se emitovati u životnu 
sredinu će biti, kao i za vrijeme izvođenja radova na izgradnji, će biti vibracije od 
mehanizacije upotrebljene za obavljanje tih operacija čiji je nivo minoran. Naime, nivo 
vibracija koje stvara predviđena mahanizacija za obavljanje predmetnih poslova mora da 
bude prije svega ispod standardom predviđenih štetnih vibracija za zdravlje radnika koji 
rukuje tom mehanizacijom. 

 
 
6.1.6.  UTICAJI  NA KVALITET FLORE I FAUNE 

 
6.1.5.1. Uticaji na kvalitet flore i faune za vreme izgradnje 

 
U toku izgradnje, biće potrebno iskrčiti svu vegetaciju na površinama koje će 

zauzimati objekti postrojenja. Radovima na izgradnji devastirati će se biljne vrste na 
površinama predviđenim za privremeno i stalno odlaganje otpada. Na području zahvata 
nisu uočene ugrožene, retke i zaštićene biljne vrste te izgradnjom farme neće dakle doći do 
ugrožavanja istih. U toku radova neminovno će doći do gubitka autohtonih staništa i 
vegetacije u obuhvatu budućeg postrojenja i servisnih puteva za mehanizaciju i transport. 
Neminovni negativni uticaj proizaći će iz sagorijevanja fosilnih goriva čiji će štetni produkti 
najviše delovati na floru, okolnog područja. 

Procesi stvaranja povećane količine prašine, čađi i različitih produkata rada 
građevinskih mašina, odnosno štetnih gasova, tj, produkata njihovog sagorevanja i daljeg 
transformisanja mogu svakako imati nepoželjne posledice po zdravstveni status i izgled 
florno-vegetacionog segmenta životne sredine. 

Uticaji na faunu posmatranog područja vezani su za zauzimanje površina, jer tada 
dolazi do uništavanja pojedinih staništa, ali i do presecanja tradicionalnih puteva životinja. 
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Svako zagaivanje zemljišta, podzemnih i površinskih voda odražava se negativno i na faunu 
analiziranog područja. 
 

6.2. UTICAJ NA ZDRAVLJE STANOVNIŠTVA 
 

Lokacija postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) se 
nalazi u sklopu industrijske zone i van urbanog (stambenog) područja. Prvi stambeni 
objekti su udaljeni oko 400 m (objekat izgrađen unutar industrijske zone).  

Značajniji negativni uticaji nisu mogući, osim u slučaju požara većih razmera i 
emisije štetnih gasova, prašine i dr., što usled jakog strujanja vazduha može biti preneseno 
do naselja, i time uticati negativno na zdravlje stanovnika.  

U zavisnosti od stepena i dužine izloženosti gasovitim produktima sagorijevanja 
otpadnih guma, uticaj na zdravlje obuhvata: iritaciju kože, očiju i sluzokože, negativne 
respiratorne efekte, nervne poremećaje i dr. 

Tokom rada ostrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike), 
povećati će se nivo buke (radom mašina, motornih vozila i dr,.), međutim, zbog udaljenosti 
od naseljenih mjesta, taj nivo buke neće negativno utjecati na stanovništvo. 

Mogući uticaj na stanovništvo može biti psihološkog karaktera i to u sledećim 
slučajevima: 

- povećanog nivoa buke tokom gradnje, rasipanjem krutog materijala, povećanom 
emisijom dimnih gasova i čvrstih čestica koji su proizvod rada građevinskih mašina. 
Prema projektnoj i tehnološkoj dokumentaciji, predmetno postrojenje neće imati 

negativnog uticaja na stanovništvo jer je ova tehnologija okarakterisana kao „ekološki 
prihvatljiva“ i „ekološki sigurna“. 

Ovaj projekat će imati pozitivan efekat jer će se otvoriti nova radna mjesta čime će 
se doprineti socio-ekonomskom razvoju opštine Žabari, ali i trajnom rešenju problema 
otpadnih 
automobilskih guma na širem području. 
 

6.3. UTICAJ NA METEROLOŠKE PARAMETRE I KLIMATSKE  
KARAKTERISTIKE 
 
Uticaj postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike) na 

klimatske promjene je nedokaziv, ali će se najvjerovatnije osjetiti samo na prostoru kojeg 
zaposjeda postrojenje. 

 
 

6.4. UTICAJ NA EKOSISTEM 
 

Deo analiziranog prostora, kao što je već istaknuto, nalazi se pod kultiviranim 
ekosistemima tako da se fenomenu obrađenosti, odnosno kultivisanosti pejzaža može 
pridodati određena karakteristika. Predmetno područje se razvilo pod uticajem čoveka pri 
čemu su se formirali antropogeni ekosistemi. To su ekosistemi obradivih površina, 
voćnjaka, napuštenih staništa uz puteve i ljudska naselja. Obzirom da se svaka promena u 
sastavnim delovima ekosistema odražava na sistem u cijelini, bitno je navesti da svaka 
promjena kvaliteta voda na predmetnom području može imati negativni efekat na 
ekosistem. 
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6.5. UTICAJ NA NASELJENOST I KONCETRACIJE I 
        MIGRACIJE STANOVNIŠTVA 

 
Funkcionisanje objekata, neće uticati na migraciju stanovništva, kao i na gustinu 

naseljenosti. Moguće je zaposlenje 20-30 radnika, tj. nekog od stanovnika naselja što daje 
pozitivan efekat na življenje. 

 
6.6. UTICAJ NA NAMENU ZEMLJIŠTA 
 
Sprovođenje projekta izgradnje objekata može imati uticaja na izgrađene i 

neizgrađene površine, jer se izgradnja odvija na površinama koje su prevedene namjeni za 
građevinsko zemljište. 

Nakon završenog procesa izgradnje objekata na predmetnoj lokaciji, biće neophodno 
uraditi rekultivaciju lokacije, tj. njenu površinu sanirati i prilagodti nekoj drugoj upotrebnoj 
svrsi. 

 
6.7. UTICAJ NA KOMUNALNU INFRASTRUKTURU 

 
Funkcionisanjem objekata povećaće se kapacitet proizvodnje, a sa tim se neznatno 

povećavaju  potrebe za korišćenje komunalne infrastrukture, obzirom da već postoje 
izgrađeni objekti komunalne infrastrukture koji će zadovoljiti predviđene potrebe nakon 
izgradnje objekata. 
 

6.8. UTICAJ NA PRIRODNA DOBRA POSEBNIH VREDNOSTI I 
NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA 

 
Nema negativnih uticaja predmetnog projekta u redovnom radu uz poštovanje mera 

zaštite životne sredine. 
 
 
6.9. UTICAJ NA PEJZAŽNE KARAKTERISTIKE 
 
Nema negativnih uticaja predmetnog projekta u redovnom radu uz poštovanje mera 

zaštite životne sredine. 
 

7. PROCENA OPASNOSTI U SLUČAJU UDESA 
 

Moguće ekološke nesreće do kojih može doći kako tokom gradnje, tako i tokom 
eksploatacije objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I 
plastike)  su: požar, udar groma ili munje, pucanje sabirnih jama, te sistema odvodnje i 
izlivanje otpadnih voda u okolinu. Za zaštitu od akcedentnih situacija potrebno je: 

- Pristup vatrogasne tehnike u slučaju spašavanja ljudi i imovine, osigurati preko 
prilazne saobraćajnice. 

- U objektu postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma I plastike)  
osigurati dovoljne količine vode za gašenje požara. 

- Tokom prometa osigurati dostupnost vatrogasne tehnike do svih delova 
postrojenja. 
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- Zaštitu građevina od udara munje rešiti instalacijom u obliku Faradeyevog kaveza. 
- Sistem za odvodnju i skladištenje otpadnih voda mora imati atest o 

vodonepropusnosti. Obvezno je ispitivanje vodonepropusnosti svakih 5 godina. 
 

7.1. PROCENA OPASNOSTI ОD POŽARA 
 
 Kao moguća opasnost u slučaju udesa, u akcidentnim situacijama, najverovatniji je 
nastanak požara koji bi se mogao desiti u građevinskim objektima. 
 
 Mogućnost izbijanja požara je malo verovatna u slučaju da se ispoštuju predviđene 
mere zaštite od požara prilikom izvođenja radova na ugradnji opreme i instalacija. Posebna 
pažnja mora se posvetiti pravilnom i stručnom izvođenju elektro instalacija na kojima se 
najčešće javlja izbijanje požara. 
 
 Da bi se sprečilo izbijanje požara neophodno je da se isključi ljudski faktor koji je 
najčešći uzrok izbijanja požara. 
 
 Da bi se sprečilo širenje požara potrebno je da se radnici obuče za delovanje u 
slučaju izbijanja požara i njegovo gašenje. 
 
 

7.2. PROCENA OPASNOSTI OD UDARA GROMA I  
        ELEKTRIČNE STRUJE 

 
 Opasnost od udara električne struje je svedena na mimimum ukoliko se prilikom 
izrade električnih instalacija ispoštuju sve mere zaštite koje su predviđene projektnom 
dokumentacijom u skladu sa propisima. U tom smislu potrebno je posebno obratiti pažnju 
na izvođenje zaštitnog uzenljenja, osigurača, sklopki i dr. 
 
 Takođe je neophodno eliminisati opasnost od udara groma, na taj način što će se 
izvesti gromobranska zaštita objekta prema projektno-tehničkoj dokumentaciji i pravilima 
struke. 
 

7.3. PROCENA OPASNOSTI OD POVREDA RADNIKA OD  
        MAŠINA 

 
 Na montaži i održavanju hidromašinske i elektro opreme postoji opasnost od 
povređivanja radnika, te je neophodno za svako radno mesto za svaki uređaj izvršiti 
procenu rizika na radnom mestu i u radnoj okolini, radi obezbeđenja bezbednosti i zdravlja 
radnika na radu.  
 

Takođe je neophodno da se mašine, uređaji i oprema održavaju u ispravnom stanju, 
da se zaštitni delovi na njima uvek nalaze i da se radnici pridržavaju propisanih 
bezbednosnih mera na radu. 
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8. MERE KOJE SU PLANIRANE I KOJE TREBA PREDUZETI  
    ZA SMANJENJE  ILI SPREČAVANJE ŠTETNIH UTICAJA    
    NA ŽIVOTNU SREDINU 
 

U poglavlju 4 ovog dokumenta identifikovani su negativni uticaji projekta izgradnje i 
rada postrojenja za reciklažu otpadnih guma na okolinu. 

Uticaj projekta na okolinu, kako je rečeno u prethodnom poglavlju, može se 
posmatrati sa dva aspekta i to: 
_ Uticaj projekta na stanje okoline tokom gradnje i 
_ Uticaj projekta na stanje okoline tokom rada postrojenja. 
 

S tim u vezi, i mere za ublažavanje negativnih uticaja na okoliš, odnose se na: 
_ Mere za ublažavanje negativnih utjecaja tokom gradnje i 
_ Mere za ublažavanje negativnih utjecaja tokom rada postrojenja. 
 

Tokom pripreme gradilišta, izvođenja radova na izgradnji i montaži postrojenja i 
platoa za skladištenje otpadnih guma, kao i njenog rada, identifikovani su negativni uticaji 
koji se mogu preduprijediti odnosno njihov uticaj smanjiti preduzimanjem mera prevencije i 
ublažavanja. 

 
8.1. PLANSKE MERE ZAŠTITE 

 
Predviđene su planske mere zaštite pri samom projektovanju tehnološkog postupka i 

one obuhvataju : 
− mere zaštite u okviru izrade projektovanih rešenja; 
− obuku radnika za bezbedan rad, u svim fazama tehnološkog postupka; 
− mere zaštite od požara. 

   
         Mere koje su predviđene zakonom i drugim propisima u pravnom sistemu Republike 
Srbije, a koje se odnose na zaštitu životne sredine i vezane su za izradu Studije o proceni 
uticaja na životnu sredinu za izgradnju objekata farme za uzgoj pilića u Miloševcu opština 
Velika Plana, propisane su u okviru: 

− Zakona o zaštiti životne sredine (’’Sl. glasnik RS’’, br. 135/04, 36/09 – dr. zakon, 
72/09 – dr. zakon, 43/11 – odluka US i 14/2016); 

− Zakona o upravljanju otpadom (’’Sl. glasnik RS’’, br. 36/09, 88/10 I 14/2016); 
− Zakona o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’, br. 135/04, 36/09); 
− Uredbe o utvrđivanju liste projekata za koje je obavezna procena uticaja i  liste 

projekata za koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu  (’’Sl. glasnik 
RS’’ , br.84/05); 

− Pravilnika o sadržini zahteva za odlučivanje o potrebi procene uticaja i sadržini 
zahteva za određivanje obima i sadržaja studije o proceni uticaja na životnu sredinu 
(’’Sl. glasnik RS’’ , br. 69/05); 

− Pravilnika o sadržini studije o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’ , 
br. 69/05); 

− Pravilnika o postupku javnog uvida, prezentaciji i javnoj raspravi o studiji o proceni 
uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’ , br. 69/05); 
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− Pravilnika o preduzimanju mera za sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanja 
širenja, suzbijanje i iskorenjivanje transmisivnih spongioformnih encefalopatija (’’Sl. 
glasnik RS’’, br. 17/06, 110/06); 

− Pravilnika o sadržini, izgledu i načinu vođenja javne knjige o sprovedenim 
postupcima i donetim odlukama o proceni uticaja na životnu sredinu (’’Sl. glasnik RS’’ 
, br. 69/05); 

Od značaja za procenu uticaja na životnu sredinu su i drugi propisi Republike Srbije kao 
na primer: 

− Zakon o planiranju i izgradnji (’’Sl. glasnik RS’’, br. 72/09, 81/09 – ispr., 64/10 – 
odluka US, 24/11, 121/12, 42/13 – odluka US, 50/13 – odluka US, 98/13 – odluka 
US, 132/14 i 145/14); 

− Zakon o opštem upravnom postupku (’’Sl. glasnik RS’’, br. 33/97, 31/01, 30/10) u 
daljem tekstu ZUP; 

− Zakon o zaštiti od požara (’’Sl. glasnik RS’’, br. 111/09, 20/15); 
− Zakon o vodama Republike Srbije ("Sl. glasnik RS", br.30/10, 93/12); 
− Zakon o zaštiti od buke u životnoj sredini (’’Sl. glasnik RS’’, br. 36/09, 88/10) 
− Pravilnik o načinu određivanja i održavanja zona sanitarne zaštite izvorišta 

vodosnabdevanja ("Sl. glasnik RS", br. 92/08) i 
− Zakon o sanitarnom nadzoru  ("Sl. glasnik RS", br. 125/04).  

 
 

8.2. MERE ZA SPREČAVANJE/ SMANJENJE EMISIJE U ZEMLJIŠTE 
 
8.2.1.  Mere zaštite zemljišta za vreme izgradnje 
 

฀ Izvoditi pripremne građevinske radove skidanja prirodnog pokrova zemljišta prije 
izgradnje objekata, po suvom vremenu, kad je zemljište umereno vlažno, i na taj naĉin 
spriječiti spiranje finih frakcija i njihovo dreniranje u podzemne vode; 
฀ Obezbediti nepropustan plato na kome će se oprema i mašine skladištiti te vršiti 
kontrolu tehničke ispravnosti vozila i građevinskih mašina a radnike obučiti za 
stručan i kvalitetan rad; 
฀ U cilju zaštite i upotrebe zemljišta izvođač radova je dužan izraditi Elaborat o 
uređenju gradilišta; 
Izvođačima radova strogo naglasiti odgovornost čuvanja sve okolne vegetacije i 
zemljišta unutar i izvan građevinske zone; 
฀ Izvođači radova su dužni sve radove transporta potrebnog materijala i mehanizacije 
sprovoditi uz maksimalnu pažnju sa što manjim oštećenjem lokalnih i pristupnih puteva 
฀ Brzinu transportnih sredstava i mehanizacije na gradilištu prilagoditi uslovima 
transportnih trasa. Brzinu transportnih sredstava ograničiti na 20 km/h; 
฀ Svi radovi na izgradnji farme za uzgoja brojlera moraju se izvoditi prema Glavnom 
projektu predmetnog objekta; 
฀ Dimenzije gradilišta ne smeju odstupiti od dimenzija datih u Glavnom projektu; 
฀ Projektnom dokumentacijom treba rešiti pitanje pristupnih i internih puteva, te 
infrastrukture koja prati objekte farme 
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8.2.2.  Mere zaštite zemljišta u toku eksploatacije 
 
฀ Otpad nastao u toku proizvodnje (tehnološki, komunalni, otpadna ambalaža) pravilno 
selektovati i odlagati u namjenske kontejnere kako bi se spriječilo njihovo rasipanje 
po okolnom zemljištu i zagađenje zemljišta; 
฀ Pravilno odlagati pepeo iz kotlarnice s ciljem spriječavanja njegovog rasipanja po 
okolnom prostoru; 
฀ Redovno održavati tehniĉku ispravost vozila sa ciljem sprečavanja akcidenata 
curenja ulja i goriva iz vozila; 
฀ Strogo se zabranjuje deponovanje, odlaganje i skladištenje bilo koje vrste otpadnih 
materija na lokaciji i oko nje u cilju prevencije kontaminacije zemljišta; 
฀ Skladište drva održavati urednim i zaštićenim od atmosferskih uticaja; 
฀ Agregat smestiti u zatvoren prostor sa betoniranim podom a ispod njega postaviti 
metalnu tacnu za prikuplanje eventualno prosute količine ulja pomoću upijajućeg 
adsorbensa (piljevina, krpa). 
฀ Strogo se zabranjuje deponovanje, odlaganje i skladištenje bilo koje vrste otpadnih 
materija na lokaciji i oko nje u cilju prevencije mikrobiološke kontaminacije 
zemljišta; 
฀ Održavati slobodne površine unutar lokacije zatravljenim i urednim kao i zimzeleni 
zasad oko lokacije. 
 

8.3. MERE ZA SPREČAVANJE/ SMANJENJE EMISIJE ČVRSTOG OTPADA 
 
Mere zaštite za veme izgradnje 
 

฀ Deponovati sav materijal od skidanja prirodnog pokrova zemljišta na predviđeno 
mjesto u sklopu gradilišta. Isti zaštititi od pojave erozije izazvane vodom ili vjetrom; 
฀ Definisati lokaciju deponovanja materijala potrebnog za izgradnju (obaveza izvođača 
građeviskih radova pre poĉetka gradnje) istu po završenoj izgradnji ukloniti, da bi se 
prostor oplemenio u meri u kojoj je to moguće; 
฀ Definsati lokaciju deponovanja komunalnog i građevinskog otpada pre početka 
gradnje kako bi se obezbijedio pravilan tretman i upravljanje istim. 
฀ Površinski (humusni) sloj zemljišta skinut sa površine predmetne lokacije pre 
izvođenja građevinskih radova upotrijebiti za zatravljivanje slobodnih površina unutar 
lokacije. 
฀ Prilikom izgradnje objekta kao što je farma za uzgoj pilića nastajaće velike 
količine čvrstog otpada, te u cilju zaštite zemljišta, organizovati upravljanje onom 
količinom čvrstog otpada koji će nastajati, bez obzira na poreklo. 
 

Mere zaštite u toku eksploatacije 
 
฀ Kontejneri za odlaganje svih vrsta otpada moraju biti zatvorenog tipa, 
vodonepropusni i postavljeni na čvrstoj podlozi u krugu gradilišta tokom izgradnje, 
odnosno unutar kruga tokom korišćenja predmetnog objekta. 
฀ U Ugovoru o preuzimanju/zbrinjavanju otpada moraju biti definisani: obim usluga 
odgovornog lica, vremenski rok za koji ugovor važi, vrste otpada i postupak 
odlaganja-tretmana, količinu ili zapreminu otpada, način isporuke ili preuzimanja 
otpada, obaveze i odgovornosti obeu strana, odgovornost odgovornog lica za 
postupanje sa otpadom u smislu njegovog ponovnog korišćenja, reciklaže, tretmana ili 
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konačnog odlaganja na ekološki prihvatljiv način. 
 
Skupljanje i skladištenje otpada mora biti u skladu sa osnovnim načelima upravljanja 
otpadom na kojima se temelju Zakon o upravljanju otpadom: 
 
_ Prevencija – izbegavanje nastajanja otpada ili smanjivanje količine i štetnosti nastaloga 
otpada kako bi se smanjio rizik po zdravlje ljudi i okolinu i izbegla degradacija okoline, 
 
_ Mere opreznosti – sprečavanje opasnosti ili štete po okolinu koju prouzrokuje otpad, 
preduzimanje mera, čak iako nije na raspolaganju potpuna naučna podloga, 
 
_ Odgovornost proizvođača otpada – proizvođač je odgovoran za odabir 
najprihvatljivijeg rešenja prema karakteristikama proizvoda i tehnologiji proizvodnje, 
uključujući životni ciklus proizvoda i korištenje najadekvatnije raspoložive tehnologije, 
 
_ Načelo „zagađivač plaća“ – proizvođač ili vlasnik otpada snosi sve troškove prevencije, 
tretmana i odlaganja otpada, uključujući brigu nakon upotrebe i monitoring. Finansijski je 
odgovoran za preventivne i sanacijske mere usled šteta po okolinu koje je prouzrokovao ili 
će ih najverovatnije prouzrokovati, 
 
_ Blizina – tretman ili odlaganje otpada treba se obavljati u najbližem odgovarajućem 
postrojenju ili lokaciji, uzimajući u obzir ekološku i ekonomsku profitabilnost, 
 
_ Regionalnost – razvitak tretmana otpada i izgradnja objekata za njegovo odlaganje 
treba se obavljati na način pokrića potrebe regije i omogućavanja samoodrživosti 
izgrađenih objekata. 
 

Otpad nastao na području gradilišta potrebno je sakupljati selektivno, odnosno u 
odvojenim posudama u skladu sa klasifikacijom otpada. 

 
Osnovni princip selektivnog sakupljanja je odvajanje opasnog od neopasnog otpada, 

odvajanje građevinskog otpada od ostalih kategorija, odvajanje otpadnog biljnog tkiva 
(drveće, šiblje, panjevi, grmlje), te posebno odvajanje otpada koji se može reciklirati. 
U toku izvođenja građevinskih radova potrebno je primeniti sve preventivne mjere kako ne 
bi došlo do izlivanja otpadnih ulja, ili tvari u kojima su mineralna ili sintetička ulja, u 
površinske i podzemne vode, kanalizaciju ili na tlo.  
 

Otpadna ulja treba sakupljati i čuvati odvojeno. 
Odvojeno sakupljani otpad potrebno je skladištiti ili čuvati na za to posebno 

određenim, uređenim i označenim mestima, opremljenim setom kontejnera za selektivno 
odlaganje: 
_ Kontejner za selektivno odlaganje opasnog otpada, 
_ Kontejner za neopasni otpad - mešani komunalni otpad, 
_ Kontejner za neopasni otpad - mešani ambalažni otpad koji se može reciklirati  
_ Kontejner za neopasni otpad – mešani metalni otpad koji se može reciklirati . 
Svaki kontejner mora biti odgovarajuće označen. 
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Proizvođač otpada (izvođač radova) će ukupan selektivno prikupljeni otpad predati 
operateru, odnosno ovlaštenim poduzećima za prikupljanje, transport i preradu otpada u 
skladu sa Zakonom o upravljanju otpadom. 
 

Monitoring količina otpada u fazi izgradnje i rada postrojenja, kao i dinamika 
nastajanja otpada, treba se raditi uz korištenje posebnih obrazaca u koje se upisuju naziv 
materijala, količina, datum ulaza i izlaza, te primjedbe. Potrebno je da obrasci s 
objedinjenim količinama budu dostavljeni nadležnom ministarstvu, nakon izgradnje 
objekata kako bi bio omogućen uvid, evidencija i nastalog otpada. Također, predmetni 
obrasci vezani za otpad koji nastaje u fazi rada, moraju se redovno dostavljati navedenom 
ministarstvu. 
 

Upravljanje pojedinim vrstama otpada treba provoditi na sledeći način: 
 
_ Postupanje sa građevinskim otpadom (... može biti i opasni) nastalim tokom izgradnje, 
provodit će se u skladu sa Planom upravljanja građevinskim otpadom, a za što je u skladu 
sa 
ugovorom o izvođenju radova odgovoran izvođač radova. Radnici ili Nadzorni organ, dužni 
su 
vršiti kontrolu i nadzor nad izvođenjem radova. 
_ Neopasni otpad (metalni, plastični i papirni) čija se vrednosna svojstva mogu iskoristiti, 
odvojeno će se sakupljati i odlagati u označene metalne ili plastične kontejnere nakon čega 
će se predavati nadležnom subjektu ovlaštenom za prikupljanje ove vrste otpada. Za 
preuzimanje ove vrste otpada Investitor će potpisati ugovor sa ovlaštenim preduzećem. 
_ Komunalni otpad (... može biti i opasni) odlagat će se u posebne kontejnere na lokaciji 
gradilišta, potom će se planski odlagati na opštinsku deponiju od strane javnog 
komunalnog 
preduzeća sa kojim Investitor ima potpisan ugovor. U kontejnere za komunalni otpad neće 
biti dozvoljeno bacati ostale vrste otpada koji se sakupljaju zasebno. 
_ Postupanje sa ambalažnim otpadom ( ... može biti i opasni) realizirati će se na taj način 
da 
će se isti odlagati u kontejnere sa oznakom „NEOPASNA AMBALAŽA“ i „OPASNA 
AMBALAŽA“, 
(plastične i druge kutije, ambalaža od ulja i masti, ambalaža koja sadrži hemikalije i sl.) i 
predavati se ovlaštenoj firmi na zbrinjavanje. Za prihvaćanje ove vrste otpada potpisati će 
se 
ugovor sa ovlaštenim preduzećem. 
_ Otpadni akumulatori i druge baterije čine opasni otpad. Ova vrsta otpada je deklarirana 
kao opasna jer su kod njega prisutni elementi kao što su živa, kadijum, olovo, bakar, selen, 
litijum, berilijum, bor, itd. Zbog opasnih materijala koje sadrže, moraju se poduzeti 
odgovarajući koraci da se spriječi nekontrolirano odlaganje radi velike opasnosti od 
zagađenja okoline. Radi svoje specifičnosti ovu vrstu otpada je potrebno odlagati u 
posebne, za to predviđene spremnike. U privremenom skladištu opasnog otpada na lokaciji 
gradilišta, treba biti predviđen spremnik za odlaganje starih akumulatora i drugih baterija. 
Potrebno je sklopiti ugovor sa ovlaštenom firmom koja će vršiti odvoz istih sa lokacije. 
_ Električni i elektronski (EE) otpad čine odbačena električna i elektronska oprema koja 
uključuje sklopove i sastavne delove opreme. Odlaganje EE otpada je potrebno vršiti u 
skladu sa zakonskom regulativom uz maksimalne moguće mere zaštitne životne sredine. 
Kao i kod akumulatora, u privremenom skladištu opasnog otpada je potrebno predvidjeti 
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spremnik za odlaganje ove vrste otpada, koja će naknadno biti zbrinuta na adekvatan 
način. Potrebno je napraviti ugovor sa ovlaštenom kompanijom za odvoz i zbrinjavanje ove 
vrste otpada. 
_ Zbrinjavanje otpadnih ulja će biti regulirano ugovorom između investitora i ovlaštene 
firme za prikupljanje ove vrste otpada. Potrebno je voditi evidenciju o otpadnim uljima. 
_ Filteri za prikupljanje tečnosti će se koristiti u slučaju da dođe do manjeg curenja ulja i 
goriva. 
  

Smjesa sa prikupljenim (upijenim) tečnostima se privremeno skladišti u skladištu 
opasnog otpada u nepropusne posude i dalje se zbrinjava od strane ovlaštenih firmi. Kante 
sa filerom će biti locirane tako da su pristupačne rukovaocima za brzo djelovanje u slučaju 
manjih curenja. 

  
Prema Uredbi o selektivnom prikupljanju, pakovanju i označavanju otpada  

 proizvođač otpada treba da posjeduje i dokumentaciju o transportu otpada koju mu vraća 
ovlašteni operater sa kojim je potpisao ugovor o preuzimanju i zbrinjavanja opasnog 
otpada. 
 

8.4. MERE ZA SPREČAVANJE/ SMANJENJE EMISIJE U VODOTOKE 
 

Mere zaštite voda za vreme izgradnje 
 

฀ Predvidjeti mere zaštite pri rukovanju raznim mašinskim uljima,mazivima i naftnim 
derivatima da bi se spriječilo njihovo rasipanje usljed neispravnosti građevinskih 
mašina i vozila ili nemarnosti osoblja; 
฀ Atmosferske vode da platoa za skladištenje mehanizacije sakupljati i usmeriti u 
namensku jedinicu za tretman otpadnih voda pa tek onda izvršiti njihovo ispuštenje u 
krajnji recipijent-okolni kanal ili zemljište; 
฀ Rešiti odvodnju atmosferskih voda kako bi se stabilizovale i zaštitile površine koje 
su podložne eventualnim erozionim procesima i spriječilo odnošenje materijala; 
฀ Izgraditi sistem za sakupljanje otpadnih sanitarnih voda prilikom formiranja gradilišta 
da ne bi došlo do nekontrolisane odvodnje istih ili pak na lokalitetu gradilišta za 
potrebe radnika postaviti ekološke toalete; 
฀ Zabranjeno je deponovanje, odlaganje i skladištenje bilo koje vrste otpadnih materija 
koje bi mogle dovesti do kontaminacije vode za piće individualnih stambenih 
objekata u okolini; 
฀ Radove na izgradnji provoditi tako da se ne poremeti hidraulički režim tečenja 
podzemnih voda. 
 

Mere zaštite voda u toku eksploatacije 
 
฀ Zabranjuje se izlijevanje otpadne vode u recipijent bez odgovarajućeg predtretmana.  
฀ Higijensko uklanjanje sanitarnih otpadnih voda vršiti putem trokomorne 
vodonepropusne septičke jame u skladu sa Pravilnikom o tretmanu i odvodnji 
otpadnih voda za područja gradova i naselja gde nema kanalizacije i redovno pražnjenje od 
strane nadležne komunalne organizacije. O nivou otpadnih voda i pravovremenom 
pražnjenju dužan je da se brine investitor. Za svakodnevnu kontrolu potrebno je zadužiti 
lice iz reda zaposlenih radnika a za pražnjenje i konačno zbrinjavanje sadržaja septičke 
jame investitor je dužan da angažuje ovlašteno preduzeće za obavljanje ovih poslova sa 
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kojim je dužan sklopiti ugovor. Dinamika pražnjenja septiĉke jame je najmanje dva puta 
godišnje ili po potrebi; 
฀ Atmosferske vode sa krova objekata ispuštati na okolni teren; 
฀ Kao izvor vodosnadbjevanja preporučuje se upotreba podzemne vode drugog/trećeg 
vodonosnog sloja ili iz gradskog vodovoda 
฀ Investitor je dužan primeniti sve mere naložene u Vodnoj saglasnosti; 
฀ Investitor je obavezan da zatraži izdavanje Vodne saglasnosti nakon izgradnje 
predmetnih objekata u skladu sa Zakonom o vodama. 
 
 

8.5. MERE ZA SPREČAVANJE/ SMANJENJE EMISIJE U VAZDUH  
 

Mere zaštite vazduha za vreme izgradnje 
 
฀ Koristiti savremenu praksu i sredstva u toku izgradnje kod organizovanja gradilišta i 
izvođenja radova; 
฀ Predvidjeti korišćenje uređaja, vozila i postrojenja koja su, prema evropskim 
standardima, klasifikovana u kategoriju sa minimalnim uticajem na okolinu; 
฀ Vršiti redovnu tehničku kontrolu vozila i opreme na gradilištu kao i koristiti goriva sa 
malim sadržajem sumpora; 
฀ Tokom izvođenja građevinskih radova na lokaciji gradilišta primjeniti sve neophodne 
mere da bi disperzija lebdećih čestica u vazduhu bila što manja; 
฀ Zaštita od prašine pri transportu kamionima u našim klimatskim uslovima 
zadovoljava postupak orošavanja vodom; 
฀ Redovno održavati i kvasiti pristupne puteve kao i druge puteve na gradilištu. Lokalne 
saobraćajnice predvidjeti tako da ne poremete lokalni i tranzitni saobraćaj u odnosu na 
situaciju pre početka izgradnje. 
 

Mere zaštite vazduha u toku eksploatacije 
 
Kod mera ublažavanja utIcaja na vazduh važno je napomenuti dve činjenice: 

 
_ pri probnom radu vršiti dnevni monitoring vazduha radi utvrđivanja kvaliteta ispuštenih 
gasova, odnosno potvrde svih parametara koji su navedeni u testovima o ispitivanju istih, 
odnosno o utvrđivanju ispod graničnih vrednosti parametara kupljenog postrojenja, 
_ vršiti stalni nadzor nad ispravnosti i održavanju filtera i tuša za prečišćavanje otpadnog 
gasa preko kojih se ispušta prečišćeni gas u atmosferu, 
_ postrojenja za spaljivanje treba da rade na način da se postigne nivo spaljivanja gdje je 
nivo ukupnog organskog ugljenika - TOC manji od 3 % ili gde je njihov gubitak pri 
sagorijevanju manji od 5 % mase suvog materijala, 
_ kada god stalna merenja koja su utvrđena ovom Studijom i Pravilnikom pokažu da je bilo 
koja od graničnih vrednosti emisije prekoračena uslijed poremećaja i neispravnosti opreme 
za prečišćavanje rad postrojenja treba da se obustavi sve do trenutka otklanjanja nastalih 
problema. 

Dakle, ovaj projekat upravo se temelji na osnovnim načelima zaštite okoline (načelo 
održivog razvoja – apsorbcija i prerada polutanata, načelo predostrožnosti i prevencije – 
svođenje produkcije otpada na najmanju moguću meru primenom reciklaže nastalog 
otpada, odnosno ponovnog korištenja prirodnih i vještačkih materijala, načelo integralnog 
pristupa – visok nivo zaštite okoline i poboljšanje kvaliteta okoline). 
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Tehnologija koja se namerava instalirati na lokaciji ubraja se u „know-how“ 

tehnologiju, koja je već ispitana i primjenjiva na tržištima dalekog istoka. Proizvodni proces 
je ekološki čist, bez emisije otpadnih gasova (otpadni gas se ponovo procesuira i filtrira), 
bez otpadnih materijala i nusprodukata. 

 
Pored navedenog, tokom funkcioniranja procesa proizvodnje neophodno je održavati 

radnu i tehnološku disciplinu uposlenih, uspostaviti i redovno provoditi okolinski monitoring, 
kontinuirano vršiti obrazovanje uposlenika iz oblasti zaštite okoline, izraditi posebne 
operativne planove zaštite od akcidentnih situacija. 
 
฀ Podići prirodnu barijeru od zasada zimzelenih stabala oko kompletne lokacije (u 
jednom redu), a prema najbližem stambenom objektu (istočni dio lokacije), u tri reda 
zasada; 
฀ Izvrštiti ozelenjavanje slobodnih površina unutar parcele sadnjom djetelinsko–travnih 
smješa. 
 

8.6. MERE ZA SPREČAVANJE/ SMANJENJE EMISIJE BUKE 
 

Mere zaštite od buke za vreme izgradnje 
 

฀ Građevinske radove koji bi proizvodili veliku buku izvoditi u određenim vremenskim 
intervalima i prema odgovarajućim propisima i standardima; 
฀ Zabraniti korišćenje građevinskih mašina u noćnom periodu i ograničiti ih na radne 
sate i dane u sedmici; 
฀ U slučaju da nivo buke prekorači dozvoljene vrednosti, zabraniti korišćenje 
mehanizacije koja proizvodi nedozvoljeno veliku buku, istu zameniti savremenijom 
mehanizaciju; 
฀ Investitor je u obavezi da od proizvođača opreme ili od njegovog zastupnika zahteva 
da dostavi svu odgovarajuću dokumentaciju o primjenjenim konstruktivnim 
rešenjima i zaštitnoj opremi protiv buke i vibracija. 
฀ Radi zaštite čula sluha od prekomerne buke na radnim mestima rukovaoca 
pogonskih i radnih mašina moraju se koristiti odgovarajuća zaštitna sredstva i to: 
฀ vata za zaštitu sluha od buke jačine do 75 dB, 
฀ ušni čepići za zaštitu sluha od buke jačine do 85 dB, 
฀ ušni štitnici za zaštitu sluha od buke jačine do 105 dB. 
 

Mere zaštite od buke u toku eksploatacije 
 

฀ Poštovati predviđeno radno vreme dovoza potrebnih pomoćnih materijala i sirovina. 
Predviđen je rad isključivo tokom dnevnog perioda. Javi li se potreba za radom tokom 
noćnog perioda investitor je dužan obavestiti stanovnike najbližih stambenih 
objekata kao i preduzeti dodatne mere za smanjenje buke u toku izvođenja aktivnosti; 
฀ Održavati tehnički ispravnom korištenu mehanizaciju redovnim tehničkim 
pregledima; 
฀ Održavati tehnički ispravnom instalisanu opremu za uzgoj naročito sistem 
ventilaacije; 
฀ Zasaditi i redovno održavati zimzeleno rastinje oko kompleksa farmi koje će, između 
ostalog, sluižti kao zvučna barijera. 
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8.7. MERE ZAŠTITE FLORE I FAUNE 
 

Mere zaštite flore i faune za vreme izgradnje 
 
฀ Koristiti tehnički ispravnu građevinsku mehanizaciju sa što manjim stepenom emisije 
štetnih produkata sagorijevanja, buke i vibracija a u cilju zaštite okolne faune i 
njenog što manjeg uznemiravanja; 
฀ Omogućiti maksimalnu zaštitu životne sredine organizacijom gradilišta i faznim 
načinom izgradnje objekata; 
฀ Izvršiti planiranje pristupnih puteva za mehanizaciju pre početka izgradnje, kao i 
odlagališna mesta na lokalitetima gdje će prouzrokovaiti najmanju štetu za biljni prekrivač; 
฀ Nakon završetka radova sanirati pristupne puteve, privremena parkirališta 
mehanizacije i opreme, te ukloniti višak građevinskog i otpadnog materijala sa šireg 
prostora oko objekata; 
฀ Ograničiti kretanje građevinskih mašina, mehanizacije i transportnih sredstava 
isključivo u prostoru odobrenom po Glavnom projektu a sve u cilju zaštite vegetacije i 
nepotrebnog još većeg uništavanja biljnog fonda na ovom području. 
 

Mere zaštite flore i faune u toku eksploatacije 
 
฀ Spriječiti svako zagađivanje zemljišta, podzemnih i površinskih voda koje može 
negativno uticati na floru i faunu okolnog područja; 
฀ Zasaditi zelene površine unutar parcele koje treba održavati košnjom; 
฀ Zasaditi zimzeleno rastinje oko čitavog kompleksa i isto uredno održavati; 
 

8.8. MERE ZAŠTITE PEJZAŽA 
 
฀ Radove izvoditi isključivo u prostornom obuhvatu koji je utvrđen Glavnim projektom; 
฀ Ograničiti krčenje i skidanje vegetacije samo na površinama gdje je to neophodno; 
฀ Predvidjeti potpuno uređenje prostora posle završetka izgradnje svih objekata; 
฀ Hortikulturno urediti površine upotrebljene za lagerovanog otpadnog građevinskog 
materijala na način da vizuelno oplemeni prostor radi što skladnijeg uklapanja 
objekata u okruženje; 
฀ Završno oblikovanje postrojenja i rekultivaciju područja zahvata provesti na osnovu 
Projekta rekultivacije i pejzažnog uređenja; 
฀ Pejzažno uređenje provoditi istovremeno sa izgradnjom objekata; 
฀ U sklopu rekultivacije saditi višegodišnju i višeslojnu vegetaciju; 
฀ Nakon završene gradnje sve objekte koji više nisu potrebni na predmetnoj lokaciji 
potrebno je ukloniti. 
 

8.9.  MERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNIH BOGATSTVA 
 
฀ Radove na izgradnji sprovoditi samo na parcelama koje su namjenjene za izgradnju 
kako predviđeni projekat ne bi imao uticaj na prirodna i kulturna bogatstva koja se 
nalaze u široj okolini predmetne lokacije, ali ne i na samoj lokaciji; 
฀ Ukoliko se u toku izvođenja radova naiđe na arheološki lokalitet, za koji se 
predpostavlja da ima status kulturnog dobra, o tome obavjestiti Zavod i preduzeti sve 
mere, kako se kulturno dobro ne bi oštetilo do dolaska ovlaštenog lica.   
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฀ Ukoliko se u toku izvođenja radova naiđe na prirodno dobro koje je 
geološkopaleontološkog ili minerološko-petrografskog porekla, za koje se predpostavlja da 
ima svojstvo spomenika prirode, obavijestiti Zavod i preduzeti sve mere, kako se 
prirodno dobro ne bi oštetilo do dolaska ovlaštenog lica.  
฀ Da za rekultivaciju, ozelenjavanje i podizanje zelenog pojasa oko kompleksa koristi 
isključivo autohtone vrste drveća. 
 
 

8.10.  MERE ZAŠTITE OD UDESA (AKCIDENTA) I  MERE U SLUČAJU UDESA 
 

U toku izgradnje pod akcidentnim situacijama mogu se smatrati nepovoljni događaji 
nastali zbog havarija, ili zbog delovanja više sile. Potrebno je izraditi plan interventnih 
mjera za: 

 
- slučaj požara, 
- slučaj izlivanja otpadnih voda u podzeme vode i zemljište, 
 

Nastajanje požara mogu uzrokovati opšti uzroci kao što su: požar na 
elektroinstalacijama, požar uzrokovan grejanjem prostora, nekontrolirano iskrenje te 
otvoreni plamen. Za zaštitu od požara primijeniti sljedeće mere: 
– osigurati nesmetan pristup vatrogasne tehnike sa magistralne saobraćajnice u cilju 
spašavanja ljudi i imovine. 
– obezbijediti dovoljne količine vode za gašenje požara kroz postavljanje hidrantske 
intalacije odnosno 4 nadzemna vanjska hidranta. 
–osigurati dostupnost vatrogasne tehnike do svih delova farme. 
- Na lokaciji obezbijediti dovoljne količine adsorbcionih sredstava (materijali za 
upijanje kao piljevina, suvi pijesak, i sl.) za brzu intervenciju. U slučaju izlivanja na 
proliveno gorivo/mazivo naneti sloj za upijanje kako bi se spriječilo dalje zagađenje 
u zemljište i podzemne vode. 
– Zaštitu objekata od udara munje rešiti instalacijom u obliku Faradejevog kaveza. 
Za zaštitu od izlivanja otpadnih voda u okolinu primijeniti sledeće mere: 
– Sistem za odvodnju i skladištenje otpadnih voda (septička jama i laguna) mora imati 
atest o vodonepropusnosti. Obvezno je ispitivanje vodonepropusnosti svakih 5 god. 
– U slučaju iznenadnih zagađenja voda, sanaciju sprovoditi putem ovlaštene 
institucije. 
 

U toku eksploatacije pod akcidentnim situacijama mogu se smatrati sljedeći 
događaji: 

 
- slučaj požara, 
- slučaj izlivanja otpadnih voda u podzeme vode i zemljište, 
- slučaj kvara na postrojenju 
 

Pravilnikom o uslovima za rad postrojenja za spaljivanje otpada definirano je da 
nadležno ministarstvo dozvolom utvrđuje maksimalni dozvoljeni period bilo kojeg tehnički 
neizbežnog 
prekida, poremećaja u radu, ili kvara opreme za prečišćavanje ili merenje, tokom kojeg bi 
se moglo desiti da koncentracije određenih materija prekorače propisane granične vrednosti 
emisije. 
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U slučaju kvara, operator smanjuje obim rada ili prekida rad u najkraćem 

vremenskom roku, sve dok se ponovo ne uspostave uslovi normalnog funkcioniranja. 
Postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje ili linija za spaljivanje neće ni pod kojim uslovima 
nastaviti spaljivanje otpada u periodu dužem od četiri sata bez prekida ukoliko dođe do 
prekoračenja graničnih vrijednosti emisija. 

 
Ukupno trajanje rada u okolnostima kvara u toku jedne godine treba biti manje od 

60 sati. Trajanje od 60 sati se primjenjuje na one linije postrojenja koje su spojene na 
jedan uređaj za prečišćenje u ispusnim gasovima. 

 
Ukupni sadržaj prašine u ispusnim gasovima iz postrojenja za spaljivanje ni pod 

kojim uslovima ne sme preokračiti 150 mg/m3, izraženo u polusatnim srednjim 
vrednostima. 

 
 

8.11. PLANOVI I  TEHNIČKA REŠENJA ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE 
(RECIKLAŽA, TRETMAN I  DISPOZICIJA OTPADNIH MATERIJA, 
REKULTIVACIJA, SANACIJA I  SL.) 

 
Sprovođenjem svih aktivnosti zaštite životne sredine Investitor se odmah u startu 

opredelio za poštovanje svih pozitivnih principa zaštite životne sredine, što mu je namjera i 
obaveza za budućnost. 

Ugradnjom mera zaštite životne sredine u Glavni i Tehnološki projekat i njihovim 
poštovanjem u toku izgradnje i kasnije eksploatacije ostvariće se zadovoljavajući stepen 
zaštite životne sredine. 

Pre početka građevinskih radova, izvođač građeviskih radova mora da definiše 
lokaciju deponovaja materijala potrebnog za izgradnju, kako bi se osiguralo pravilno 
upravljanje otpadom. Po završenoj izgradnji navedene deponije potrebno je ukloniti, da bi 
se prostor oplemenio u meri u kojoj je to moguće. Površinski (humusni) sloj zemljišta skinut 
sa površine predmetne lokacije pre izvođenja građevinskih radova, deponovati na jednom 
delu lokacije i zaštiti od atmosferskih uticaja, a nakon završenog procesa gradnje upotrebiti 
za zatravljvanje i oplemenjivanje manipulativne i okolne površine oko proizvodnih objekata. 

Čvrsti otpad (kartonska ambalaža od stočne hrane, komunalni otpad) potrebno je 
tretirati na način da se taj otpad razdvojeno sakuplja i odlaže na posebno određeno mesto i 
redovno odvoziti na deponiju. Posao je potrebno poveriti ovlaštenoj instituciji. 

Za sakupljanje i zbrinjavanje sanitarno-fekalnih otpadnih voda obezbediti 
vodonepropusnu septičku jamu u skladu sa propisima, a koja će zadovoljavati potrebe 
objekta. Za pražnjenje i konačno zbrinjavanje sadržaja septičke jame investitor je dužan da 
angažovati ovlašteno preduzeće za obavljanje ovih poslova sa kojim je dužan sklopiti 
ugovor. 

Sakupljanje i zbrinjavanje tehnološke otpadne vode vršiti u vodonepropusni sabirnik-
tank koja će se prazniti cisternom, a njen sadržaj odlagati na poljoprivredno zemljište što je 
ekološki prihvatljivo rešenje. 

 
Opšta zakonska obaveza investitora je da obezbedi preduzimanje svih 

odgovarajućih preventivnih mera u cilju sprečavanja zagađenja: izbegavanje produkcije 
velikih količina otpada, efikasno korištenje prirodnih resursa, preduzimanje neophodnih 
mera za sprečavanje akcidenata i ograničavanje njihovih posledica, preduzimanje 
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neophodnih mera nakon prestanka rada postrojenja da bi se izbegao rizik od zagađenja 
i da bi se lokacija na kojoj će se objekat nalazi, održavala u zadovoljavajućem stanju. 

 

• Sanitarne otpadne vode se upuštaju u vodonepropusni septik, 

• Snabdevanje pijaćom vodom predmetnog objekta vrši se iz gradskog vodovoda, 

• Za sakuplajnje komunalnog čvrstog otpada predviđa se metalni kontejner a 

njegovo pražnjenje organizovaće se preko gradske komunalne organizacije. 

• Sav otpad koji se ne može reciklirati, nadležni operater će preuzimati za 

upravljanje otpadom. Dalji tretman deponovanje (recikliranje) je u nadležnosti 

službe koja preuzima otpad. 

• U slučaju prestanka rada objekta obaveza investitora je da dovede zemljište i 

sam objekat u prvobitno stanje. 

• Sve opasne i štetne materijale, potrebno je skladištiti u odgovarajuće prostorije i 

čuvati ih pod propisanim uslovima i u posebnim posudama. 

• Radnicima treba obezbediti opštu i stručnu obuku za bezbedno rukovanje 

sredstvima rada, adekvatnu zaštitnu opremu i dobre higijensko-sanitarne uslove, 

 
 

8.12.  DRUGE MERE KOJE MOGU UTICATI NA SPREČAVANJE ILI  
SMANJIVANJE ŠTETNIH UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU 

 
Kroz prethodne tačke u kojima su definisane mere za sprečavanje, smanjivanje ili 

ublažavanje uticaja na vode, zemljište, vazduh, floru i faunu, nivo buke, prirodnih i 
kulturnih dobara, definisane su sve potrebne mere da bi se realizacijom predmetnog 
projekta mogli obezbediti potrebni uslovi za zaštitu životne sredine.  
 
 

8.14 MERE NAKON PRESTANKA PROIZVODNJE 
 

Za planirani projekat predviđa se ekonomski vek trajanja od 10 -15 godina, nakon 
čega će Operator odlučiti da li nastaviti sa proizvodnjom ili pristupiti zatvaranju objekta ili 
eventualnoj prenameni istog u neku drugu svrhu. Tome će se prilagoditi i potrebne 
aktivnosti i zaštitne mere u odnosu na životnu sredinu. 
 

Izgrađena postrojenja planirana je s namerom njenog dugoročnog funkcioniranja. 
Zbog toga vremenski termin prestanka rada u ovom trenutku nije predviđen. 

 
U slučaju da nastupe nepredviđeni uslovi (viša sila) koji bi iziskivali potrebu 

obustavljanja rada i zatvaranja postrojenja, vlasnik, u skladu sa zakonskim propisima, 
sprovest će sve potrebne mere kako bi se izbegao rizik od zagađenja i lokacija projekta 
vratila u zadovoljavajuće stanje. Program razgradnje projekta uključuje pražnjenje, 
čišćenje i rastavljanje nepotrebnih nadzemnih i podzemnih struktura – uključujući i 
ostatke glavnih i pomoćnih materija koje učestvuju u proizvodnom procesu, odvoz i 
odlaganje otpada, kao i pregled i analizu terena na lokaciji. 
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Krajnji cilj je uklanjanje i odlaganje svih materijala sa lokacije postrojenja koji bi 
mogli predstavljati opasnost za životnu sredinu i to na način koji neće prouzrokovati 
novo zagađenje. 

 
Kao deo programa razgradnje i uklanjanja projekta potrebno je napraviti analizu i 

ocenu postojećeg stanja životne sredine na lokaciji u cilju određivanja nivoa zagađenja i 
potrebe za sanacijom zemljišta. S obzirom na stanje lokacije pre upotrebe, ukoliko 
ocena stanja životne sredine prilikom zatvaranja projekta ukaže na potrebu sanacije, 
vlasnik objekta postrojenja izradit će i sprovesti program sanacije. Obzirom na navedeno 
uticaj po prestanku korišćenja ili uklanjanja postrojenja smatra se prihvatljivim. 
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9. PROGRAM PRAĆENJA UTICAJA NA ŽIVOTNU 
SREDINU 

  
9.1.  OPIS MERA ZA PRAĆENJE UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU U 
TOKU I NAKON REALIZACIJE PROJEKTA 
 
S obzirom na moguće potencijalne negativne uticaje tokom izgradnje postrojenja za 

tretman otpadnih guma i plastike, a koji su identifikovani u okviru ove studije, neophodno 
je predvidjeti i plan monitoringa stanja životne sredine u cilju uvida u efikasnost 
predloženih mjera zaštite životne sredine. 

Kako se uticaji predmetnih objekata očekuju i u fazi izgradnje i kako su autori za te 
uticaje predložili odgovarajuće mere za sprečavanje, umanjivanje ili ublažavanje štetnih 
uticaja na životnu sredinu neophodno će biti i sprovođenje monitoringa efikasnosti 
predloženih mjera u svim ovim fazama. Rezultati monitoringa će biti osnova za 
preduzimanje novih zaštitnih i korektivnih mjera za zaštitu kvaliteta životne sredine. 
Da bi se monitoring stanja životne sredine, time i monitoring efikasnosti predloženih mjera 
zaštite, sprovodio na kvalitetan naĉin, neophodno je izraditi i plan monitoringa. 
Plan monitoringa je izrađen u okviru ovog studijskog istraživanja i sadrži definisane sljedeće 
stavove: 
฀ Predmet monitoringa; 
฀ Parametar koji će biti osmatran; 
฀ Mesto na kojem će biti potrebno vršiti monitoring; 
฀ Način na koji će biti vršen monitoring odabranog faktora/vrsta opreme za monitoring; 
฀ Vreme vršenja monitoringa, stalan ili povremen monitoring; 
฀ Razlog zbog čega će se vršiti monitoring određenog parametra. 
 

• PROGRAM PRAĆENJA UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU 

 
• Prikaz  stanja  životne  sredine  pre  početka  funkcionisanja  projekta  

na lokacijama gde se očekuje uticaj na životnu sredinu 

 
Prikaz trenutnog stanja životne sredine (nulto stanje) pre početka funkcionisanja 
projekta na lokaciji gde se očekuje uticaj na životnu sredinu, prikazuje se sledećim 
parametrima (činiocima): 

• Zagađenje vazduha 
• Zagađenje površinskih voda 
• Zagađenje podzemnih voda 
• Zagađenje zemljišta 
• Buka 
• Odlaganje otpada 
• Opasne materije 
• Prirodno okruženje 
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Svrha procene ”nultog stanja” životne sredine je određivanje i opisivanje onih činioca 
životne sredine na koje bi projekat mogao uticati. To uključuje napred navedene 
parametre životne sredine (vazduh, vodu, zemljište), prirodna bogatstva (staništa, vrste, 
ekosisteme i bioološka raznolikost), kulturna bogatstva (lokacije od arheološke, istorijske 
i kulturološke vrednosti (religijske, etničke, itd.)), izgrađenu životnu sredinu, energiju i 
druge resurse. 
Utvrđivanje nultoga stanja se započinje određivanjem činioca životne sredine na koje bi 
analizirani projekat mogao značajno da utiče, sa informacijom kako će se oni 
kvantifikovati za potrebe procene uticaja. 
Ovo je važno da bi se izbeglo prikupljanje podataka o nultom stanju koje je samo sebi 
svrha, jer je postupak skup i dugotrajan za procenu svih parametara. Zato ćemo 
procenu ”nultog stanja” u ovoj studiji usmeriti  na najvažnije uticaje od analiziranog 
objekta - (da bi izbegli davanje sveobuhvatnog opisa svega). 
Iz poglavlja opisa činilaca životne sredine koji mogu biti izloženi riziku od uticaja projekta 
vidimo da projekat značajniji uticaj jedino na kvalitet vazduha i zemljišta (indirektno i 
podzemnih voda) pa ćemo zbog toga ćemo procenu ”nultog stanja” usmeriti na podatke 
o kvalitetu vazduha i zemljišta pre izgradnje. 
Kako se u okolini analizirane lokacije obavljaju poljoprivredne aktivnosti, a u okolini 
nema značajnijih industrijskih izvora zagađenja ni u vazduh ni na zemljište možemo 
zaključiti da je kvalitet vazduha i zemljišta ispod zakonom propisanih vrednosti. U 
proizvodnom ciklusu se predviđa korišćenje opasnih materija u većim količinama 
(mogući ugljovodonici su u vidu goriva za transportna sredstva). 
Smatramo da je u prikazu stanja životne sredine pre početka funkcionisanja projekta, 
kvalitet parametara životne sredine u zakonom propisanim granicama. 

• Parametri na osnovu kojih se mogu utvrditi štetni uticaji na životnu 
sredinu 

 
Činioci životne sredine na koje projekat može uticati: 

• vazduh 
• površinske vode 
• podzemne vode 
• zemljište 
• buka 
• otpad 

 
Parametri na osnovu kojih se mogu utvrditi štetni uticaji na životnu sredinu 
• vazduh  
• Površinske vode – nema direktnog oticanja otpadne i atmosferske vode iz 

planiranog projekta u površinske vode. 
Podzemne vode – nema direktnog uticaja od opasnih materija prisutnih 

na lokaciji. Jedino u akcidentnim situacijama može doći do zagađenja 
zemljišta, pa i podzemnih voda 
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Zemljište – nema direktnog uticaja od opasnih materija prisutnih na lokaciji. U 
slučajevina izlivanja opasnih materija na zemljište (otpadnih voda, ulja u većim 
količinama), mora se raditi hemijska analiza zemljišta i prema potrebi i remedijacija 
zemljišta. 
Buka – u objektu farme postoji značajni emiter buke (mlin u proizvodnji sa nivom buke 
oko 85 dB). Kako se mlin nalazi unutar objekta a stambeni objekti na granici radne zone 
su udaljejni od analiziranog objekta preko 400 m možemo da konstatujemo da je 
uticaj od buke zanemarljiv i nije potrebno sprovoditi monitoring 
Otpad 
Prema važećim propisima o upravljanju otpadom, investitor je dužan sprovoditi mere za 
smanjenje produkcije otpada, recikliranje i tretiranje otpada za ponovnu upotrebu, kao i 
sigurno odlaganje nekorisnog otpada na kontrolisanu komunalnu deponiju neopasnog 
otpada. Ostali nekorisni otpaci, koji nastaju na prostoru postrojenja su iz kategorije 
komunalnog otpada i sakupljaju se u namenski kontejner. Ovaj otpad odvozi JKP na 
komunalnu deponiju s ciljem njegovog konačnog odlaganja. 

 
• Mesta, način i učestalost merenja utvrđenih parametara 

 
Proizvodnja ne zahteva konstatno praćenje stanja zaštite životne sredine, osim 

onih parametara koji su predviđeni važećom zakonskom regulativom.  
Investitor je dužan vršiti analizu podzemne vode dva puta godišnje na 

piezometaru, a o rezultatima analize izvestiti opštinsku inspekciju za zaštitu životne 
sredine i inspekciju za vodoprivredu. Mesto postavljanja pijezometara i njegove dubine 
odrediti će u konsultaciji sa hidrogeologom. Analiza podzemne vode služi za indikaciju 
prodiranja osoke i drugih zagađujućih materija u zemljište. 

• Čvrst komunalni otpad odlagati u kontejner, koji će biti obezbeđen i postavljen na 
betoniranom platou. Pražnjenje kontejnera organizovati preko lokalnog 
komunalnog preduzeća. 

 
 

9.2.  PRIKAZ STANJA ŽIVOTNE SREDINE PRE PUŠTANJA OBJEKTA U 
RAD NA LOKACIJAMA GDJE SE OČEKUJE UTICAJ PROJEKTA NA 
ŽIVOTNU SREDINU 
 
S obzirom da je u toku izrade Studije uticaja na životnu sredinu bilo potrebno izvršiti 

valorizaciju postojećeg stanja životne sredine.  
 
Potrebno je izvršiiti merenja imisijskih koncentracija svih polutanata u vazduhu na 

predmetnoj lokaciji, kao i nivo saobraćajne i industrijske buke. 
 
Analize i rezultati ovih merenja, kao i komentari dobijenih rezultata pre početka 

izgradnje predmetnih objekata se navode kao „Prikaz i ocjena stanja životne sredine” 
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9.3.  PARAMETRI NA OSNOVU KOJIH SE MOGU UTVRDITI ŠTETNI 
UTICAJI NA ŽIVOTNU SREDINU 

 
Parametri na osnovu kojih se mogu utvrditi štetni uticaji na životnu sredinu već su 

detaljno definisani u okviru prethodnih poglavlja a isti će biti ponovo navedeni prilikom 
definisanja potrebnog monitoringa u toku izgradnje i u toku eksploatacije predmetnog objekta. 
 

Ključno osoblje 
Za sva navedena mjerenja i analize, potrebno je angažovati ovlaštene institucije za 
pojedine oblasti monitoringa. 
 

Način izveštavanja uključujući i izvještavanje u slučaju incidenata 
Podaci o stanju životne sredine, izvršenim mjerama za njenu zaštitu, kao i opis aktivnosti 
na izvršenju istih, potrebno je dostavljati preduzeću. 
 

U slučaju incidenta odmah je potrebno izvjestiti firmu, kao i nadležne organe. 
Izvještaj mora sadržavati: 
฀ Vrstu incidenta , 
฀ Opis nastanka incidenta , 
฀ Opis i vrste  materije koje su učestvovale u incidentu, 
฀ Opasnost po zdravlje  ljudi, 
฀ Aktivnosti i mje re  koje  su preduze te  u cilju sprečavanja, ublaživanja i otklanjanja 
incidenta, 
฀ Monitoring stanja  životne sredine. 
Izvještaji trebaju biti dostavljeni u štampanoj i digitalnoj formi. 
Sve eventualne primjedbe i zapažanja trebaju biti unijete u građevinski dnevnik. 
 
 

9.4.  PREGLED GLAVNIH ALTERNATIVA KOJE JE NOSILAC 
PROJEKTA RAZMATRAO I NAVOĐENJE RAZLOGA ZA 
IZABRANO RJEŠENJE, SA OBZIROM NA UTICAJE NA ŽIVOTNU 
SREDINU 

 
Prilikom izbora lokacije za postrojenje za tretman otpadnih guma i plastike, investitor 

se vodio dugogodišnjim iskustvom u živinarskoj proizvodnji. Investitor će opisanim načinom 
proizvodnje, te implementacijom regulative EU obezbijediti vrhunski kvalitet proizvoda. 

 
Iskustvo je pokazalo da kod sličnih proizvodnih objekata koji koriste iste ili slične 

tehnologije uzgoja, nisu evidentirana ekstremna zagađenja životne sredine, upravo zbog 
čega je ovakav način uzgoja opšte prihvaćen. 
 

Alternativa predloženom načinu uzgoja u datim uslovima ne postoji. 
Kod izbora lokacije, investitor se odlučio za odabranu lokaciju ne prezentujući moguća 
alternativna rješenja. Izabrana lokacija je rezultat određene procene za uspješnu 
eksploataciju objekata koji je prilagođen situaciji na terenu a vođeni dosadašnjim iskustvom 
u realizaciji identičnih objekata. S tog razloga može se utvrditi da je opisana varijanta 
zahvata optimalno rešenje za planirani zahvat. 
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9.5.  UPOREDITI GLAVNE UTICAJE NA ŽIVOTNU SREDINU SVAKE OD 
ALTERNATIVA SA UTICAJIMA PREDLOŽENOG PROJEKTA 

 
Obzirom da investitor nije izneo niti jedno drugo alternativno rešenje načina i mesta 

vršenja predmetne tehnologije, nismo u mogućnosti da prethodno opisano rešenje 
uporedimo ni sa čim. 
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10. KRATAK PRIKAZ NETEHNIČKIH PODATAKA  

- za projekat izgradnje postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma i plastike) 

 
 
Investitor planira izgradnju objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 

(otpadnih guma i plastike) 
 
Za predmetnu lokaciju investitor je pribavio sledeće uslove za projektovanje i 

izgradnju: 
- kopija plana izdata od Republičkog geodetskog zavoda, katastar 
nepokretnosti, Žabari. 
 

 -  Urbanistički projekat za izgradnju postrojenja za tretman neopasnog 
otpada (otpadnih guma i plastike), izdate od opštinske uprave Žabari. 

 
 - Rešenje kojim se utvrđuje obim i sadržaj Studije o proceni uticaja na 

životnu sredinu izgradnja postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih 
guma i plastike), izdato od opštinske uprave Žabari. 

 
- Rešenje kojim se utvrđuju vodni uslovi za izgradnju postrojenja za 

tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od JVP 
,,Srbija vode'' Beograd, vodoprivredni centar ,,Morava'' Niš. 

 
- Rešenje kojim se utvrđuju elektroenergetski uslovi za priključenje na 
javnu elektrodistributivnu mrežu za izgradnju ostrojenja za tretman 
neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od Elektrodistribucije 
Velika Plana, 

 
- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za priključenje na vodovodnu i 
kanalizacionu mrežu za izgradnju objekata postrojenja za tretman neopasnog 
otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od JKP ,,Komunalac'' Žabari, 

 
- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za priključenje telekomunikacionu 
mrežu za izgradnju objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma i plastike) izdato od ,,Telekom'' Srbije Beograd, 

 
- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za izgradnju objekata postrojenja za 
tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike), u zaštitnoj zoni 
gasovoda izdato od JP ,,Srbija gas''  

 
U tekstu Studije specificirali smo sve mere zaštite životne sredine koje treba da 

obuhvati izvođački projekat (a koje se investitor obavezao da će sprovesti u toku izgradnje 
objekata). 
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Намена објеката и неизграђених површина: 
 

На предметној локацији се планира изградња постројења за третман неопасног отпада - отпадних 
гума и пластике капацитета до 20 тона дневно. Погон ће имати четири раздвојене целине: 
• Отворени депо - складиште отпадног материјала (пнеуматика свих врста) 
• Индустријска хала за рецикпирање гуме и пластике и њихову прераду, 
• Целина за комерцијалне послове 
• Складишни простор за финалне производе као што су лака и тешка индустријска уља која ће 

се лагеровати у посебним танковима 

Постројење за третман неопасног отпада треба да садржи : 
 
• Отворени депо - скпадиште отпадног материјала (пнеуматика) - објекат типа Д 
• Асфалтирани равни плато у нивоу земљишта, 

Лако приступачна површина за камионе који доносе сировину - гуме моторних возила, Плато  
треба  да  буде  издвојена,  пространа  целина  у  контакту  са  почетним  фазама 
производног циклуса унутар хале. 

• Индустријска хала за рециклирање гуме и пластике и њихову прераду - објекат типа А 
• Затворена производна хала, приземне спратности и великог унутрашњег волумена, 

светле унутрашње висине око 8,0 м, са различитом висином крова и слободног 
простора, 

• Унутрашњи простор хале јединствен (без зидова) и растерећен од стубова, 
• ȑврсто грађен објекат са спољним зидовима од зиданих зидова и АБ 

конструкције, Под хале од феробетона, без денивелација, 20 цм виши од 
околног терена 

• Целина за комерцијалне послове 
Целина под истим кровом као и нижи део производне хале, формирана као анекс, спратности 
П+1, 
Објекат за дневне потребе радника (пресвлачење, исхрана, санитарне потребе) и обављање 
пословних и књиговодствених обавеза. 

• Складишни простор за финалне производе као што су лака и тешка индустријска уља - целина Б 
• Лагеровати уља у посебним металним, вертикалним танковима, висине око 7 м, 

Вертикалне танкове поставити на асфалтирани или бетонирани плато у виду водонепропусне 
подлоге са сливницима по рубовима за прихват изливеног уља, 
• У непосредној близини танкова формирати еколошку водонепроусну јаму за прикупљање 

веће количине изливеног уља у случају акцидената. 
 
Осим ових наведених целина погон треба да садржи и следеће садржаје: 
 
• Приступну колско пешачку саобраћајну површину са манипулативним платоима за окретање 

возила, махом камиона и аутоцистерни. 
Приступна колско пешачка саобраћајница асфалтирана површина са изграђеним ивичњацима, 
за двосмерни саобраћај моторним возилима и димензионисана за тежак теретни саобраћај. 
Уз приступну колско пешачку  саобраћајницу  довољан број  паркинг места за  путничке 
аутомобиле и 3 до 4 места за паркирање камиона. 
Одводњавање воде са саобраћајних и манипулативних површина, одговарајућим падовима од 1,2 
до 1,5% у зелене парковске површине. 
 
• Пратећа инфраструктура за потребе погона— електрична енергија, канализација, пијаћа 

вода, ТТ инсталација, а пожељан је и гас. 
• Потребе за електричном енергијом се крећу у опсегу инсталисане снаге постројења од 200 Ш 

Потребе за водом су одређене на основу броја радника којих ће бити 25, тако да је дневна 
потреба пројектована на приближно 500 литара. 

Потребе за гасом нису утврђене, с обзиром да ће се простор загревати из самог технолошког 
процеса. 
Потребе за ТТ инасталацијма постоје кроз употребу највише два броја фиксне телефоније и 
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већег броја интернет веза. 
• Уређене зелене површине око објекта, 
• Зелене површине парковског типа, као тампон зона заштитног зеленила, а у смислу заштите 

природе од евентуалног утицаја технолошког процеса. 
Пожељна садња високих биљних култура на ширем простору. 
• Уз приступну колско пешачку саобраћајницу формирати уређени простор за смештај 

контејнера за чврст комунални отпад и то најмање три контејнера, запремине 1100 литара. 
 
Специфичност технолошког поступка : 
 

Методе рецикпирања пнеуматика се примењују у великом броју земаља. Процењује се да у 
земаља чланицама ЕУ сваке године настаје око 250.000.000 отпадних пнеуматика. Током година 
се додају нове количине пнеуматика милијардама ускладиштених или закопаних на депонијама, 
као и небројеним милионима нађеним на илеганим местима, магацинима и пољанама широм 
света. 
Према подацима из гумарске индустрије, у Србији годишње настаје око 15.000 тона отпадних 
гума. ȑињеница је да велики број гума из вулканизерских радњи, транспортних предузећа, 
рудника итд., завршава у природи, на дивљим и комуналним депонијама, у шумама, а познато је 
да у приобаљу Дунава велики број гума завршава у реци. На званичним и „дивљим” депонијама 
постоје велике количине ове сировине. 
Отпадни пнеуматици су специфична врста отпада коју стварају сва возила. Истрошени 
пнеуматици се често одлажу на великим гомилама у животној средини. Животна средина је због 
тога изложена дугорочном утицају на њен изглед и потенцијалном ризику од неконтролисаног 
пожара. Даљи ризик потиче од спаљивања пнеуматика на слободним површинама, где долази до 
ослобађања оксида угљеника и полиароматичних угљоводоника. Неконтролисаним спаљивањем 
пнеуматика може доћи до загађења ваздуха и издвајања уља која могу загадити земљиште, 
површинске и подземне воде. 
Недавна истраживања су допринела проналажењу мноштва нових производа који се добијају од 
рецикпираних пнеуматика. Студија екотоксичности није показала токсичност пнеуматика. 
Отпадни пнеуматици се могу лако прикупити, обрадити и рециклирати. Пнеуматици могу да буду 
важан алтернативни материјал у производњи одређених производа од гуме, као и у добијању 
енергије. 
Материјал добијен рецикпажом пнеуматика се све чешће употребљава као вредна 

сировина и његовом употребом доприноси се постизању одрживог развоја. Рецикпажа 

игра значајну улогу у испуњавању циљева ЕУ у области сировина - смањење потрошње 

енергије и нових материјала. 

Контролисана прерада гума изводи се поступком пиролизе. Пиролиза се заснива на топлотном 
раздвајању макромолекула са очувањем веза између угљеника и водоника. Процеси се остварују 
на вишој температури у  реактору  без присуства  кисеоника. Поједини састојци одвајају се 
кондензацијом и другим физичко-хемијским процесима. Квалиет и количина појединих производа 
зависи од примењене технологије и условима пиролизе. У неким случајевима се пиролитички 
прерађује смеша пнеуматика и отпадне пластике. Пиролизни гас који при том настаје се користи 
као извор топлотне, а у посебним случајевима и електричне енергије. Још неки продукти пиролизе 
су и драгоцене сировине као што је пепео, пиролизно уље, тешка уља, уља са садржајем алкана, 
бензена, толуена, метал и челични опиљци. 
Отпад од гуме представља сировину са високим садржајем угљеника. При пиролизи, под 

утицајем топлоте, долази до растварања гуме на ниже угљоводонике са једноставнијим 

везама и неорганске материје. Из реактора одлази угљенични гас, а остаје вишак без 

садржаја угљеника. 

Уситњени пнеуматици у кружним ротационим пећима прелазе у гасовито стање под дејством 
високе температуре и без присуства ваздуха. Овако добијен гас прелази у следећи део 
оперативног система, где се издвајају чврсте материје. Гас се постепено хлади, долази до промене 
притиска и прелази у течно стање, тако да се на излазу добијају следећи продукти: 
1. гас, 2. уља, 3. угљенични прах. 
При погону постројења не настаје практично никакав отпад, само вишак челичних 

опиљака из пнеуматика и ситан пепео из нечистоћа. Остали губици су само топлотни. 
Сви поменути производи се добро продају, углавном као јефтино гориво или гориво за 
пољопривредна и грађевинска постројења. 
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4. Некондензовани гас се углавном потроши у сопственој технологији. Гас који настаје се поново
користи за загревање пећи и за спаљивање у когенерационој јединици која производи електричну 
енергију за погон прерађивачког постројења. Отпадна топлота се користи за загревање радних 
погона. Са енергетског гледишта линија за прераду за време погона је довољна, потребан јој је 
само константан прилив одговарајућег отпадног материјала. 

5. Хлађењем насталог гаса кондензује се течност, такође названа "биоуље", која има особине:
• лаког уља које се може користити као лож уље или дизел гориво,
• средњег уља са особинама погодним за производњу мазива, и
• тешког уља погодног за производњу угљеничних влакана (кабонских ламината).

Биоуље не садржи сумпор ни друга штетна једињења. Погодно је за погон дизел мотора или за 
спаљивање у нафтним горионицима свих врста. Представља и погодну сировину за производњу 
пластике, мазива и угљеничних композита. Индустријска уља се скпадиште у засебне вертикалне 
танкове одакле се претачу у атоцистерне. 

6. Угљенисан вишак након сепарације метала представља, такорећи, чист порозан угљеник,
приближно истих особина као активни угаљ. Употребљава се као испуна филтера за воду или гас, 
или за даљу прераду у хемијској индустрији. 

Ефикасност класичног постројења за пиролизу је 9500 тона пластике и пнеуматика годишње, при 
коришћењу једноставне линије. Учинак је 92%. При пуњењу 90% пнеуматика и 10% пластике, 
добија се 50% лож уља, 37% гаса и 5% угљеника. Губитке представља 2-3% пепела и 5-6% 
топлоте . 
Овакво коришћење отпадних пнеуматика је занимљиво не само са економског, него и са 

еколошког аспекта, јер цео технолошки процес представља затворен циклус и остварује 

се без могућности настанка штетних емисија у атмосферу и без загађивања воде и 

земљишта. 

Uticaji na životnu sredinu usled izgradnje predmetnih objekata se mogu očekivati u dve 
faze: 

฀ utica je  na  životnu sredinu koji će se javiti u fazi radova na izgradnja objekata, 
฀ utica je  na  životnu sredinu koji će se javiti u fazi eksploatacije objekata. 

Najznačajniji uticaji na životnu sredinu radova na izgradnji objekta i njegovoj kasnijoj 
eksploataciji mogu se javiti kao karakteristiĉni uticaji na: 

- Uticaji na kvalitet površinskih i podzemnih voda, 
- Uticaji na kvalitet vazduha, 
- Uticaji na kvalitet zemljišta, 
- Uticaji na ukupan nivo buke, 
- Uticaji na intenziteta vibracija i zračenja, 
- Uticaji na kvalitet flore i faune, 
- Uticaji na kvalitet ekosistema, 
- Uticaji na kvalitet namjene i korišćenja površina, 
-Uticaji na prirodna dobra posebnih vrijednosti, kulturna dobra, materijalna dobra 
ukljuĉujući kulturno – istorijsko i arheološko nasljeđe, 
- Uticaji na kvalitet pejzažnih karakteristika podruĉja, 
- Uticaji na zdravlje stanovništva. 
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Nakon sprovedene detaljne analize uticaja na životnu sredinu u toku izgradnje kao i u 
toku eksploatacije objekata postrojenja došlo se do zaključka da obzirom na karakter uticaja i 
njihov značaj, postoji određeni nivo uticaja. 

Analizirajući svaki od uticaja definisane su i mjere za sprečavanje, smanjenje ili 
ublažavanje tih uticaja na životnu sredinu kroz definisanje mera za uređenje prostora, 
tehničko–tehnološke, sanitarno–higijenske, biološke, organizacione, pravne i druge mjere: 

฀ Mere zaštite voda i zemljišta, 
฀ Mere zaštite vazduha, 
฀ Mere zaštite flore i faune, 
฀ Mere zaštite pejzaža, 
฀ Mere zaštite od buke, 
฀ Mere zaštite zdravlja ljudi, 
฀ Mere  koje  se  poduzimaju u slu฀ aju nesreća većih razmjera. 

Nakon utvrđenih mera dat je pregled monitoring plana u toku gradnje ekspoatacije i 
eksploatacije predmetnog objekta. 

Na kraju može se konstatovati da se realizacijom predmetnog projekta mogu 
obezbijediti potrebni uslovi za zaštitu životne sredine i da je projekat svojom funkcijom i 
tehničkim rešenjima bezbedan u smislu uticaja na životnu sredinu uz poštovanje svih mjera 
za sprečavanje, smanjivanje ili ublažavanje štetnih uticaja na životnu sredinu definisanih u 
okviru ove Studije. 

11. PODACI O TEHNIČKIM NEDOSTACIMA

 Pri izradi ove studije za Projekat izgradnje postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma i plastike), nisu primećeni tehnički nedostaci ili nedostatak stručnih znanja. 
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13. KORIŠĆENA DOKUMENTACIJA

1. Projektno-tehnička dokumentacija:

KNJIGA 1: ARHITEKTONSKO GRAĐEVINSKI PROJEKAT 
ZA IZGRADNJU postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike) 

KNJIGA 2: TEHNIČKO-TEHNOLOŠKI PROJEKAT ZA IZGRADNJU izgradnju objekata 
postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike) 

2. Dokumentacija nadležnih organa

- kopija plana izdata od Republičkog geodetskog zavoda, katastar 
nepokretnosti, Žabari. 

- Urbanistički projekat za izgradnju postrojenja za tretman neopasnog 
otpada (otpadnih guma i plastike), izdate od opštinske uprave Žabari. 

- Rešenje kojim se utvrđuje obim i sadržaj Studije o proceni uticaja na 
životnu sredinu izgradnja postrojenja za tretman neopasnog otpada (otpadnih 
guma i plastike), izdato od opštinske uprave Žabari. 

- Rešenje kojim se utvrđuju vodni uslovi za izgradnju postrojenja za 
tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od JVP 
,,Srbija vode'' Beograd, vodoprivredni centar ,,Morava'' Niš. 

- Rešenje kojim se utvrđuju elektroenergetski uslovi za priključenje na 
javnu elektrodistributivnu mrežu za izgradnju ostrojenja za tretman neopasnog 
otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od Elektrodistribucije Velika Plana, 

- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za priključenje na vodovodnu i 
kanalizacionu mrežu za izgradnju objekata postrojenja za tretman neopasnog 
otpada (otpadnih guma i plastike), izdato od JKP ,,Komunalac'' Žabari, 

- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za priključenje telekomunikacionu 
mrežu za izgradnju objekata postrojenja za tretman neopasnog otpada 
(otpadnih guma i plastike) izdato od ,,Telekom'' Srbije Beograd, 

- Rešenje kojim se utvrđuju uslovi za izgradnju objekata postrojenja za 
tretman neopasnog otpada (otpadnih guma i plastike), u zaštitnoj zoni 
gasovoda izdato od JP ,,Srbija gas''  
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14. PRILOZI
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6poj: 952-70/2018
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ptnY6nYn(A CP6Y1JA
PEnY6nY1~KY1 rEODETCKY1 3ABOD
CnY~6A 3A KATACTAP HEnOKPETHOCTY1 ~A6APY1
6poj :952-70/2018
Dswym :14.03.2018
Bpeme :10:40:50

113BD,ll

us ~ucwa HsuokpsWHOCWU 6poj 1.863

X.D. : }f{.A.E.A.Pl1

CS.o.P>KsjJlUCWS HeOokpewHocwu

A JlUCW CWPSHS 1
6 JlUCW CWPSHS 1
B JlUCW - 1 .o.eo CWPSHS Hems
B JlUCW - 2 .o.eo CWPSHS Hems
r JlUCW CWPSHS 1

~BnAWnEHO nY1UE

...•.
nY6Y1WA MY1UY1o,reo.o..UH>K.



A - n~CT nOnAU~ 0 3EM~~WTY

CTPAHA: 1

6PO] n~CTA HEnOKPETHOCT~: 1963 Kailiaciliapckaou~iliuHa: ~A6AP~

6poj 6poj noiliec UIlU Ylluua Ha4uH kopu~he~a u nObp~uHa Kailiaciliapcku

uapuelle 3rp. u kyhHU 6poj kailiaciliapckakllaca xa a m2 upuxoa Bpcilia3emJbu~ilia

515313 TA6nA 35 OCTAnO BEWTAYK~ CTBOPEHO HEnn. 1 29 22 rpagebuHcko 3emJbu~ilie

y K Y n HO: 1 29 22 0.00

)4( HauomeHa
Obum u3boaom He mopajy 6uiliuo6yxbaheHu cbu uoaauu IluciliaHeuokpeiliHociliu.

10:40:49 14.03.2018



o nHCT - nODAUH 0 HOCHOUY nPABA HA 3EMnHWTY
CTPAHA: 1

.'oPOl nHCTA HEnOKPETHOCT~: 1963 Kawacwapcka ou~wuHa: mAoAP~

npe3ume,ume, ume jeoHor 00 poouwe~a, upe6ubanu~we u aopeca,
OOHOCHO Ha3ub, ceou~we u aopeca

Bpcwa
upaba

06um
Yoena

06nuk
cbojuHe

1/1
onWTHHA mAoAPH, mAoAP~, KHE3A M~nOWA 103/1 (Mo:07162456)

CbojuHa labHa

)I( HauomeHa
Obum u3booom He mopajy 6uwu 06yxbaheHu cbu uooauu nucwa HeuokpewHocwu.

10:40:50 14.03.2018



rZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAn~CT - nooauu 0 lliepelliumau OrpaHU4e~Uma

CTPRHR: 1

OPO] n~CTR HEnOKPETHOCT~: 1953 Kalliaclliapckaou~lliuHa: ~RoRP~

opoj Ha4uH kopu~he~a Ouuc lliepelliaOOHOCHO orpaHu4e~a

6poj 6poj 6poj uoce6. uoce6Hor oena Bpcllialliepellia)OOHOCHO orpaHu4e~a u uooauu 0 nuuy Dalliym

uapuene 3rp. Yna3a oena o6jekiiia Ha koje ce lliepelliOOHOCHO orpaHu4e~e OOHOCU yuuca Ipajase

T E PET R HEM R

;( HauomeHa:
Obum u3booom He mopajy 6ulliuo6yxbaheHu cbu uooauu nuclliaHeuokpelliHoclliu.

10:40:50 14.03.2018
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JABHO KOMYHAIlHO nPEAY3EliE

~-ilfiI!lt •• KOMYHAI1A~ >KAoAPH
oPOJ: 72-1/2018

AATYM 22.03.2018.

e-mail: ikpkomunalaczabari@gmail.com

lIME 108772353 ME 21064564 TEJI.012/250-857

..
er "

2.2. ]. 201'2.

OnWn-1HCKA ynPABA >KA6APL-1

sa Cnasuurv 3p,paSKOSl.1na

Ha OHOBY 0p/1YKe JKn KOMYHallau, >Ka6aplt1, peuiaeajvhn no 3axTeBY 3a 1t13AaBaf-bevenose

sa 1t13rpaAf-bY Ilocrpoje-ea 3a TpeTMaH HeonaCHor ornaaa (ornanunx ryMa It1 nnacrnke).

kanaunrera AO 20 TOHa AHeBHo Y >Ka6aplt1Ma, paAIt1 1t13paAe yp6aHIt1CTIt1llKOr npojekra a nOAHeTe

oA crpaue OnWTIt1HCKe vnpase >Ka6aplt1 6poj 353-12/2018-02 OA AaHa 15.03.2018.rOAIt1He,

1t13Aaje:

YCIlOBE 3A npl-1KlbY"IAK l-1npOJEKTOBAI-bE

3a nplt1KlbYllaK Ha BOAOBOAHY Mpe>KY Ha Kn.6p.5153/3 K.O. >Ka6aplt1.

nplt1KlbYllaK 1t13BPWIt1TIt1ca nocrojehe astiecruouewenrue uesu 0150mm ca oruenov 02"

aKO je npenanheua XIt1ApaHTCKa Mpe>Ka It1oruenov 01" aa 1t13Bol)ef-be BOAOBOAHe It1HCTallau,lt1je,

nOlllt1eTIt11leH upeeovi aTeCTlt1paHIt1M Ha 10 6aplt1 no npojexruo] AOKYMeHTau,lt1jlt1.

no ynacxv Y nnau xn.fip. 5153/3 Ha 1 MeTap OA Mel)e, It1CKOnaTIt1uraxrv It11t136eTOHIt1paTIt1

lllt1CTe wynlblt1He 2,00 x 2,00 x 1,50 m ca MeTallHIt1M noxnonuew.

Y WaXTIt1 yrpaAIt1TIt1 BOAOMepe 02" sa XIt1ApaHTCKY Mpe>Ky It1 01" sa BOAOBOAHY

It1HcTallau,lt1jy sa ofijexar ca ABa ae+rrnna.

cDa30HCKIt1 Aeo sa nplt1KlbyllKe Ha nplt1KlbYllHoj uean Ha6aBlba It1HBeCTIt1TOp It1 nocne

cpa30HCKor Aella je nOTpe6HO nOCTaBIt1TIt1BeHTlt1lle. Taxohe TpOWKOBe nplt1KlbYllHor MaTeplt1jalla-

upesa ca nOTpe6HIt1M nplt1KlbyllHIt1M AellOBIt1Ma It1 TpOWKOBe sa paAOBe-It1CKOn CHOCIt1

It1HBeCTIt1TOp.

Taxca sa nplt1KlbYllaK Ha BOAOBOAHY Mpe>Ky 1t13HOCIt120.000,00 AIt1Hapa xoja ce vnnahvje

Ha TeKynlt1 pallYH JKn KOMYHallau, >Ka6apl.1 npe nomncaaa-ea vrosopa It1 no-rerks 1t13Bol)ef-ba

pazioaa.

nplt1KlbYllaK Ha KaHall1t13au,lt1jy Hlt1je Moryne 1t13BeCTIt1jep He nocro]» KaHa1l1t13au,1t10Ha

Mpe>Ka nopen HaBeAeHe napuene npensnhene sa 1t13rpaAf-bY ofijexra. KaKO je y 3aXTeBY sa

1t13AaBaf-be YCIlOBa sa 1t13rpaAf-bY nocrpoje-sa sa TpeTMaH ueonacuor ornaaa HaBeAeHo Aa ne Y

epevie pazia nocrpoje+ea ornaaue BOAe xoje ne uacrajara Y nllaHlt1paHOM o6jeKTY YKlbYllIt1BaTIt1:

- savzsene BOAe ca napkm+ra It11t13npou,eca npa-sa noroua,

- arwocceocse BOAe,

- CaHIt1TapHe BOAe 1t13npou,eca npa-sa noroua.

- cpeKallHe omaziue BOAe 1t13CaHIt1TapHIt1Xypel)aja y o6jeKTIt1Ma,

TO HanOMIt1f-beMO It1 nocefiao HarllawaBaMO Aa YKOIlIt1KO ce 1t13rpaAIt1 KaHa1l1t13au,1t10Ha

Mpe>Ka AO npenwerae napuene nplt1KlbYllaK Ha KaHa1l1t13au,1t10HYMpe>Ky y It1cry Hlt1je Moryne

1t13BPWIt1TIt1sa cse BpCTe omaAHIt1X BOAa jep ce y It1CTYHe MO>Ke It1cnYWTaTIt1 HIt1WTa OCIt1M

cpeKallHIt1X omaAHIt1X BOAa 1t13CaHIt1TapHIt1Xypel)aja.



I@]
--
EnC

aMCTPM&Y~MJA

np-EHr-01.19/01

Haw 6poj:11.04-78939/2-2018

21 -03-2018

I
PEnY6n~KA CP6~JA

OnWTMHa >Ka6apM

onWT~HCKA ynPABA

6poj 353-12/2018-02

15.03.2018.roAMHe

>Ka6apM

Orpaaax EneKTpOAMcTPM6Y4Mja CMeAepeso

Iloroa BenMKa Flnaaa, MOMMpa rajMfla 6p.1

BenMKa Flnaaa

nPE,QMET: YcnosM sa norpebe M3paAe yp6aHMcTMlIKor npojexra aa M3rpaAlbY

Flccrpojejea sa TpeTMaH HeonaCHor ornana (oTnaAHMx ryMa M nnacraxe),

xanauarera AO 20 TOHa AHeSHO y >Ka6apMMa, y ynM4M MMpocnasa ~sKosMfla,

K.n.6p.5153/3 KO >Ka6apM

nOBOAOMBawer 3aXTeBa, 6poj 353-12/2018-02 OA 15.03.2018.roA~He, y KOMe rpasorre

ycnose aa norpeoe ~3paAe yp6aH~cTw"IKor npojexra aa ~3rpaAl-by nocTpojel-ba aa TpeTMaH

aeonacaor ornaaa (omaAH~x ryMa ~ nnacraxe) xanauarera AO 20 TOHa y )I(a6ap~Ma, y yIl~LI~

M~pocIlaBa II1BKoB~lia, K.n.6p.5153/3 KO )I(a6ap~ otiaeeurraeauo Bac cneaehe:

YBVlAOMy np~J:\O>KeHyAOK'jMeHTaLlVlj.y,AOCTaBIbaMOBaM cnenehe YCIloBe:

Ha aaseneao] K.n.6p.5153/3 KO )I(a6ap~ rne nnauapare ~3rpaAl-by nocTpojel-ba aa TpeTMaH

HeonaCHor ornaaa (omaAH~x ryMa ~ nnacraxe), nocroje TeXH~4KeMoryliHOCTVIaa np~KIby4el-be Ha

nocrojehn AaIleKOBOA10 kV aa ,o,ol-byn~BaA~LlY, a y Ty CBpXy6V1rpefiano npensanera ~3rpaAl-by

np~KIby4Hor BOAa10 kV VInouohaor 06jeKTa 6CTC 10/0,4 kV/kV.

6Il~>Ke YCIloBe aa npojekroaan,e VI np~KIby4el-be, xao nonnory aa ~3paAY npojekra aa

rpal']eB~HcKYA03BOIlY (~Il~ npojexra aa ~3Bol']el-be), Orpaaax EIleKTpOA~cTP~6YLl~jaCMeAepeBo,

noroH Benaxa nIlaHa lie nponacara y peAOBHOMnocrynxy y 06jeA~l-beHoj npouenypa.

nOCTaBVlT~:

1. Hacnosy

2. CIlY>K6V1aa eaepreraxy

3. nVlcapH~LlVI

CTpaHa 1 OA 1

Oneparop AMcTpM6yn1BHor CMCTeMa"Enc ,L\McTpM6Y4Mja" A.O.O.

11 000 EieorpaA Tell: +381 113616706 nas. 100001378





JBIT "CPEI1J ABO,[(E" EEOrp A,[(

BITU, "MOP ABA" HI1111

Ep. : 307311-

~~,~ 2018 rOA.

HI1111

3lJ,

JaBHO BOAonpMBpeAHo npenysehe "Cp6MjaBoAe" Beorpan, BOAonpMBpeAHM uenrap

"MopaBa" M3 Hnura, pemasajyhn no 3aXTeBY 6poj 353-12/2018-02 OA 15.3.2018 rOA. (naur 6poj

3073 OA 28.3.2018 rOAMHe) M ztorryna AOK)'MeHTaU:MjeOA 4.4.2018 rOA. (nam 6poj 307311 OA

5.4.2018 rOAMHe) OnllITMHcKe ynpase OnllITMHe )l(a6apM (MaTM4HM 6poj 07162456, ITI1E

102672556), YJI.KHe3a MMJIOllIa 6p.l0311, Ha OCHOBY4JIaHa 113,115,117. M 118. CTaB 2. 3aKoHa

o BOAaMa("CJI.macHMK PC" 6p.30/10, 93112 M 101116) asnaje

BO,[(HE YCnOBE

I1HBecTMTopy, Onurrancxoj ynpasa OnllITMHe )l(a6apM, sa M3paAY yp6aHMcTM4Kor

npojexra aa asrpana.y Ilocrpojeisa sa TpeTMaH aeonacaor ornana (ornaznrax rysra M nJIaCHIKe),

xanauarera AO 20 t AHeBHO,Ha K.n. 6p. 5153/3 KO )l(a6apM, y)l(a6apMMa.

OBM BOAHMYCJIOBMnpecrajy zta sazce no MCTeKYrOAMHYztana OA zrana n.axoaor M3AaBalha,

aKO y TOM pOKY naje nOAHeT 3aXTeB aa aanasaa,e BOAHe camaCHOCTM Ha npeAMeTHY TeXHM4KY

AOK)'MeHTaU:Mjy- y u:eJIMHMMJIMno <i>a3aMa,OAHOCHOAeJIOBMMaKOjM npencrasn.ajy TeXHll4KY 11

<i>YHKU:110HaJIHYu:eJIMHy.

TeXHM4Ka AOK)'MeHTaU:Mjaaa HaBeAeHM ofijexar 11 panose Mopa na 3aAOBOJbl1cnenehe

BOAHeYCJIOBe:

1. BOAHMM YCJIOBMMace oztpehyjy TeXHI14KMM ztpyra 3aXTeBMKOjl1 Mopa na ce I1CllYHe

npa 113paAI1TeXHI14Ke AOK)'MeHTaU:Mjepanosa 11 ofijexara KOjM Mory rpajno, npaspeaeno 11

nospeaeao YTMu:aTMHa pe)KMMBOAa,OAHOCHO,sa ycarnaurasaa,a yrauaja ofijexara Ha pe)KMMBOAa,

1106PHYTO,pe)KI1MaBOAaHa o6jeKTe.

2. ITPM M3paAM TeXHM4Ke AOK)'MeHTaU:l1je BOAMTM paxyna 0 BOAHI1M aKTMMa 11

nocrojehav BOAHI1Mo6jeKTMMa Ha Ha4MH KOjM ne 06e36eAMTM 3allITMTY lhl1XOBe cTa6MJIHOCTM11

3allITI1TYpexorva BOAa;

3. ,[(a ce TeXHMlIKOMAOK)'MeHTaU:MjoMnpeABMAI1caaonesaa,e ofijexra BOAOMM3jasuor

BOAOBOAa,npeaa YCJIOBMMasa npmosysax M npojexrosaa,e, 6poj 72-112018 OA 22.3.2018 rOA.

JKIT "KOMYHaJIau:" )l(a6apM.

4. ,[(a ce TeXHM4KOMAOK)'MeHTaU:l1joM113BpllII1MAeHTM<i>MKaU:MjaCBI1XomaAHI1X BOAa

M peura lhl1XOBaeaaxyanaja Ha Ha4MH zta ornannc BOAeHMy KOMMOMeHTYHe yrpose nOBpllIl1HCKe

11nOA3eMHeBOAe.

5. ITpeABI1AeTMcenapaunoan CI1CTeMKaHaJIM3aU:Mjesa camrrapno <i>eKaJIHe,YCJIOBHO

411CTe11nOTeHU:l1jaJIHOsarahene aruocdiepcxe BOAe;

6. ,[(a ce TeXHI14KOM AOK)'MeHTaU:MjoM npeABI1AM xaaanacan,e CaHI1TapHI1X M

<i>eKaJIHI1XOTnaAHMX BOAa TaKO na ce He sarane nOBpllIl1HCKe 11 nOA3eMHe BOAe. KaKO Ha

npenaeraoj JIOKaU:MjMosaj np06JIeM uaje npyrasnje peurea, sa esaxyauajy MCTMXnpeABI1AeTI1

BOAOHenponYCHY cenTM4KY javy, xoja ne ce nOBpeMeHO npa3HMTM U:I1CTePHOMJKIT ys

AMcn03MU:l1jycanpxaja Ha Haj6JIM)K11CMCTeMsa npesaurhaaaa,e omaAHMX BOAa.

7. ,[(a ce TeXHM4KOMAOK)'MeHTaU:MjoMnpeABMAI1 na ce arvocrpepcxe BOAe ea xposa

ofijexra 11 4MCTI1X nospunma OABeAY Ha rpasnare rroapnraae, a arvocrpepcxe BOAe ea

MaHl1nYJIaTMBHI1Xnospunma 11BOAeOA npalha 11onpzcanarsa TI1X nospunma, xropejy ce noce6HOM

Mpe)KOM cnpOBeCTM Kp03 TaJIO)KHMKsa MexaHM4Ke He4MCTone M cenaparop yrsa M MaCTI1,a TeK

nOTOM McnYCTe y nYTHM japax. CMCTeM "3aYJbeHe,, KaHaJIl13aU:Mjerpetia Aa npaxsara xnure ea

nOBpaTHMMnepaonov OA2. (ABe) rOAMHe.
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8. 3a nareposatse yrsa Ha n~e,ll,MeTHOMKOMnJIeKCY,rrpensanera ypehea.e ouor Ji~~;$- ;'._ ~:~.

rne ne HCTH6HTH CMeWTeHH, npn qeMY je aeonxonao npensazrern ,ll,anoanora 6Y,ll,eHenponyc~'$-~ " l 7 'o a •

ea nanov xa HajHH)Koj TaqKH nOBpWHHe (xane, eKOJIOWKajaaa sa yrse H np.) H rtpensanern ~u~
onrosapajyha TpeTMaH Ha TaJIO)I(HHKYH cenaparopy MaCTH H yrsa, npe HcnYCTa Y peunnajear, ~~

nYTHHjapax, 06e36e,ll,HTH 3aWTHTYsarexeaor pe)l{HMa sona sa cnysaj xasapaje;

9. ,[(e<pHHHCaTHnpOCTOp sa onnaraa.e ornazmax MaTepHja TaKO zta ce He yrpose

KBaJIHTeTnOBpWHHCKHXH nO,ll,3eMHHXsona Ha JIOKa~HjH;

10.,[(a KOPHCHHKBPWH penoaay KOHTPOJIYKBaJIHTeTanpe-unuheuax OTna,ll,HHXaona

HaKOHcenaparopa on crpane oanaurhene YCTaHoBe,CXO,ll,HO3aKoHY 0 BO,ll,aMa("CJI.macHHK PC"

6p.30/10, 93/12 H 101116) xoje Mopajy 6HTH Y cxnazty ea Ype)]'60M 0 rpaHHqHHM Bpe,ll,HOCTHMa

eMHcHje sarahyjyhax MaTepHja y sozte H POKoBHMaaa lhHXOBOztocrnsaise ("CJI.m.PC" 6p.67111).

11. ITo 3aBpweTKY nspane TeXHHqKe )],oKYMeHTa~Hje, 06paTHTH ce OBOM JaBHoM

sononpaapezmo« npenysehy, ea 3aXTeBOM sa H3)],aBalhe aozme CarJIaCHOCTH y cxnany ea

nponncava.

12. HaKoH narpamse 06jeKTa, HHBecTHTopje ,ll,y)l{aHna y cxnazry ea qJIaHOM122. CTaB1.

3aKoHa 0 sonaxa ("CJI.rJIaCHHK PC" 6p.30/10, 93112 H 101116) npH6aBH BO,ll,HYJ];03BOJIYon OBor

jaanor aononpaspennor npenyseha.

OliPA3JIOJKElbE

OnWTHHCKa ynpasa OnWTHHe )l{a6apH (MaTHqHH 6poj 07162456, ITlffi 102672556) YJI.

KHe3a MHJIOWa 6p.103/1, nozmena je 3aXTeB 6poj 353-12/2018-02 0)], 15.3.2018 rozt. (Haw 6poj

3073 on 28.3.2018 ronnae) sa aozme YCJIOBeaa aspazry yp6aHHCTHqKOr npojexra sa asrpazusy

Ilocrpojersa sa TpeTMaH neonacnor ornana (ornannux ryva H nJIaCTHKe), xanamrrera )],0 20 t

,ll,HeBHO,Ha K.n. 6p. 5153/3 KO )l{a6apH, y)l{a6apHMa.

Y33aXTeB je ,ll,OCTaBJbeHacJIeJ];ena,ll,OK)'MeHTa~Hja:

1. HH<popMa~Hja 0 JIOKa~HjH, 6poj 353-5/2018-02 0)], 7.2.2018 rozt, H3,ll,aTaon crpane

OnwTHHcKe ynpase, OnwTHHe )l{a6apH.

2. Konaja nnana, y pasvepa 1:2500, 6poj 952-70/2018 on 14.3.2018 ron. asnara 0)], crpaue

Peny6JIHqKOr Teonercxor 3aBOJ];a,CJI~6a sa xaracrap nenoxperaocra )l{a6apH.

3. H3BO)],H3 xaracrpa BO,ll,OBaH nO)J,3eMHHXHHCTaJIa~Hja

4. H3BO,ll,H3 JIHCTanenoxperuocra 6p.1963, 6poj 952-70/2018 on 14.3.2018 rcn, H3)],aTa0)],

crpaae Peny6JIHQKOr Teonercxor saaona, CJI~6a aa xaracrap nenoxpernocrn )l{a6apH

5. Karacrapcxo ronorparpcxa nJIaH JIOKa~Hje

6. TeXHHQKHonac TeXHOJIOWKOrnocrynxa

7. YCJIOBH sa npHKJbYQaK H npojesrosaa,e, 6poj 72-112018 on 22.3.2018 rozt. H3)],aTHO,ll,

crpane JKIl "KOMYHaJIa~" )l{a6apH

Ha OCHOBYnperJIe,ll,a )]'OCTaBJbeHe)]'oK)'MeHTaUHje, KOHCTaTOBaHOje cJIe,ll,ene:

OnWTHHCKa ynpasa OnllITHHe )l{a6apH, YJI. KHe3a MHJIOWa 6p.1 03/1, nnanapa na Ha

K.n.6p.5153 KO )l{a6apH, aarpazia Ilocrpojerse sa TpeTMaH neonacaor ornazta (ornaaanx rysra H

nJIaCTHKe).

Ilpenaeraa napuena ce HaJIa3H y pannoj 30HH nacersa )l{a6apH, ea JIeBe crpaae nyra

BeJIHKa ITJIaHa-)I{a6apH, H3 naseztenor cMepa. ITJIaHHpa ce aarpaznsa 06jeKTa 31 x50, BenHM ,ll,eJIOM

xao npH3eMHH 06jeKaT, a y npena.ea ,ll,eJIYea cnparoa, 6Hne CMeWTeHynpaaua zteo H npocropnje

aa )],HeBHenorpefie 3anOCJIeHHX.Y3 oaaj rJIaBHH ofijexar, nnanapa ce H nsrpaznsa CKJIa,ll,HWHOr

npocropa sa <pHHaJIHenpoaasone, xao WTO cy JIaKa H TeWKa HH)]'YCTpHjcKa yrsa, xoja ne ce

JIarepOBaTHy noce6HHM TaHKOBHMa.
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. :'. Ilyrex MeXaHH'IKOr peunxnaparsa, ryve ce npso xanajy Ha Bene KOMaAe (uipen 11

'KO~ AHnH) a nOTOM, npHMeHOM rpaztyannor ycaneaaaa,a npOJH13e npouec cenapauaje KOjH BOAI1

O,@.lJjalhY npHMapHHX KOMnOHeHTI1 ayro ryva - ryae, LJe11HKa11n11aTHa.

, .l~'/!.ll.HeBHI1 xanauarer npepazte omaAHHX ryraa je AO 20 TOHa. OBaKBHM HaLJI1HOM

h\\''/ ~~HKJIHpalha He crsapajy ce AOAaTHe OTnaAHe Marepaje, CBe ce MO)Ke (nOHOBO) HCKOPHCTI1TI1,

'8€1~i'iOWTO HeMa nparehe evacaje y OK011HHY,TaKO na Ba3AYX, BOAa H 3eMJba ocrajy LJHCTH.A

- r - r : : Ha nOLJeTKY rrpoueca, HeBe3aHO sa cacras HeLJHCTOnay MewaBHHH ornanaor MaTepHjalla,

ornanna MaTepHjall (CHpOBHH~ xoja y OBOM cnysajy npencraarsa orrranae ayroxotiancxe ryxe)

AHpeKTHo ce nYHH Y porapajyha Pa3ABOjHH MexaHH3aM KOjH paznr Ha BHCOKOj revneparypa H

aruocrpepcxoa npnracxy. HaKOH rora npouec ce onsaja no C11eAeneM peAOC11eAY: xaranaaaunja,

sarpeaaa,e, necrnnauaja YJbHe nape, np011a3 YJbHOr raca Kp03 KOHAeH3aTOp, TeLJHH neo yrsa ce

KOHAeH3yje y 0611HK YJbHe MewaBHHe a zieo KOjH naje y TeLJHOM crarsy, np011a3H Kp03 raCHI1

MexaHlQaM H HAe y J]O)KHJ.IIT.e..npou;eCOpa,.IAe carnpesa.c, -- --

HaCTaBaK npoueca ce ozrsaja Ha C11eAenH HaLJHH: AOBOA y cppaKu,HOHHpaHH npouecop,

sarpesaa.e y KaTallH3HOM perpopuuo« npouecy y CBpXy nOHOBHor Ao6HBalha YJbHe nape, nOHOBHO

sohea,e YJbHe nape Kp03 KOHAeH3aTOp, npa LJeMY aacraje OCHOBHO ropaso, H noztaaaa.e pa3HI1X

aAHTHBa, y CBpXy Ao6HBalha KBallHTeTHOr ropasa.

Meuraaaaa yrsa xoja ce Ao6Hja y TOKY caropesarsa, np011a3H HeK011HKOnpoueca y CI1CTeMY.

Ilpouec Mewalha TPaje OKO 90 AO 120 MHHyra. HaKoH Mewalha, CMeca ce npeveurra y Mawl1HY aa

cpH11TPl1palhe. Ilocne osor xopaxa, H3 MaWHHe sa cpl1J1TpHpalhe 11311a311CPHHallHOyrse.

f11aBHI1 neo nocrpojen.a npencrasrsa peaxrop sa nHpo11H3y. HaKoH WTO ce OTnaAHe

ayrovotiancxe ryve, n11aCTHKa H ztpyre spcre ryae HceKY, nyae ce Y uanojna neo MallIHHe, OAaKJIe

ce AHpeKTHo WaJbY xa peaxropy sa nHpo11H3Y, KOjH je Ca3HAaH onexov.

Bpeve rpajaisa uenor npoueca je OKO 14 earn, llITO 3aBHCH OA spcre ornana KOjH ce

npepahyje H n.eroee B11a)KHOCTH.Y crryxajy nosaurene B11a)KHOCTHnpouec MO)Ke TPajaTH H A)')Ke.

Y npouecy CPYHKu,HOHI1Calha H pana norona sa peu,HKJIa)KY ayroMo6H11CKHX ryva, He

nojasn.yje ce TeXH0110WKa OTnaAHa BOAa. Ornaznre BOAe xoje ce eBeHTYallHO Mory jaBHTH, cy OHe

xoje nacrajy y nocrynxy npaisa norona H napxaara.

Maa,e K011H'IHHe BOAe ce KopHCTe sa xnaherse nojennmrx npOH3BOAHHX CKJIOnOBa H aanase

ce y nOTnYHO 3aTBopeHOM CHCTeMY.

Cnafinesarse ofijexra BOAOM npennnheno je H3 jaaaor BOAOBOAa, npeva YC110BHMa sa

npaxrsyxax H npojexroaan.e, 6poj 72-112018 OA 22.3.2018 rozi. JKI1 "KOMYHallau," )l{a6apH.

Ilpnxsar caaarapao-rpexanaax BOAa 6Hne peurea nsrpamsoa sononenporrycae CenTHLJKe

jaae norpefinor xanauarera, AO aarpamse sanamraauaonc Mpe)Ke, xoja je npensahena sa osaj neo

nacersa.

Arvocrpepcxe BOAe ea xposa ofijexra onsenrhe ce Ha rpasnare nOBpWI1He, a arxocrpepcxe

BOAe ea MaHHnY11aTI1BHHX nOBpWHHa H BOAe OA npaisa H onpzcasatsa THX nOBpWHHa, Mopajy ce

nocefinou Mpe)KOM cnpOBeCTH Kp03 TallO)KHHK aa MeXaHHlJKe HeLJHCTOne H cenaparop yrsa 11

MaCTH, a TeK nOTOM y nyrna japax.

3a TeXH0110WKe H sarahene arxocrpepcxe BOAe npeABHAeTH ypehaj sa npe-nnuhasaa.e

omaAHHX BOAa (npezrrpervan, TPeTMaH,), y CKJIaAY ea LJ11.98.3aKOHa 0 BOAaMa ("C11.r11aCHHK PC"

6p.30/10, 93112 H 101116)

.inpaeno n u u e , npeoysemnu«, OOHOCHOtjJU3UlJKOnuue xoje u c n y t u m a UJlU oOJlaJICe

u a m e p u j e xoje MOZYsazaoumu 600Y, OCUMtjJU3UlJKOZnuua x o j e xopucmu 600Y sa n u h e , concmeene

U cauumapue nompe6e, OYJICHOje oa me u a m e p u j e , npe u c n y t u m a n s a y c u c m e u j a e n e

x a u a n u s a u u j e UJlUp e u u n u j e u m , OeJlUMUlJHOUJlUnomnyuo oocmpauu xao u oa npesucmu omnaoue

eooa, y cxnaoy ea 06UM 3aKOHOM u llpa6UJlHUKOM 0 c a n u m a p n o - m e x n u u x u u YCJl06UMa sa

y n y t u m a t s e o m n a o u u x 600a y zpaocxy xauanusauujy.
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Haj6mDKM BOAOTOKje AJIeKCaHApOBaqKM 060AHM KaHaJI, qMjM je peunnajear ITOTOK TOqaK,

AeCHa npMTOKa pexe BeJIMKe Mopase. AJIeKcaHAPOBaqKM 060AHM KaHaJI npanana CMCTeMY sa

oneona.asaa,e ,,)Ka6apcKa xacera.; HaJIa3M ce Y OnepaTMBHOM nJIaHY onfipaae OA nonnasa OA

yuyrpaunsax BOAa sa MeJIMOpaUMOHO nonpysje "BeJIMKa Mopasa., XMAPOMeJIMOpaUMOHMCMCTeM

BM1 ,,)Ka6apcKa xacera.; ITOTOK TOqaK je BOAOTOKIpena, npexa OAJIyu.M 0 yrsphanan.y Ilonnca

BOAa Ipena ("CJI.rJI.PC" 6p.83/10).

cnue: BeJIMKa Mopasa:A

e o o u o n o o p y u j e : Mopasa;

Ha OCHOBY xnana 117. 3aKoHa ° BOAaMa ("CJI.macHMK PC" 6p.301l0, 93/12 M 101116),

ofijexar 11PaAOBM cy TI1na 20 - 113paAa yp6aHMCTI1qKI1X (nJIaH reuepanne perynauaje 11reHepaJIHI1

yp6aHI1CTMqKM nJIaH) nJIaHOBa.

BOAHM YCJIOBM c,Y ),IlMCaHM Y Ynl1CHI1K BOAHI1X YCJIOBa Y CMMCJIY xnaaa 130. 3aKOHa °
BOAaMa, nOA 6pojeM I t t J l ( OA /9:of 2 0 1 8 .
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BaIII 6poj: 353-12/2018-02 o~ 15.03.2018.ro~.
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YJI.KHela MHJIOma 6p.l0311

12374 )l(a6apH

llAK289003

28.03.2018.ro~.
JaSHO IIjW1.iY.Jetie

"CP6vu;~.rAcn
HOBItI C;a,a ~\

6poj ffr.::.Di1.lo L.j0
~ C, C1....•.~:J-IW.

IIp e)),Mer: YCJIOBH la aspany yp6aHHCTH-IKO TeXHHQKe )),OKYMeHTaU;Hje H onofipea.e ca

YCJIOBHMala HlBoljelLe panoaa y lamTHTHOM nojacy raconona, Ha npocropy npe)),BHljeHoM la

aarpann-y ofijercra: nocrpojea,e la TpeTMaH aeonacaor o'rnana (OTna)),HHX ryMa H nJIaCTHKe),

Ha K.n.6p.5153/3 KO )l(a6apH
-e

IToIIIToBaHH,

tJ

'"<IS
e

.....
ITOBO~OMBarner saxresa sa H3.n;aBaIbe ycnosa H3 nanrer ~OMeHa IIOCrrOBaIba, y IIOCTyrrKY ~

capaznse Ha H3p~H Yp6aHHCTHqJ(or npojexra sa aarpaznsy ofijexra: nocrpojerse sa TpeTMaH

HeOIIaCHor OTII~a (OTII~HHX ryaa H IIrraCTHKe), Ha K.II.6p.5153/3 KO )Ka6apH, o6aBeIIITaBaMo Bac:

Y 30HH nnaaapaae aarpaznse rj. y OKBHPYrpanane rrpeznrernor npojexra, JIT "Cpfiajarac"

aexa asrpaheaax H Y excrrnoaranaja racosona H raCOBO~HHX o6jeKam, Te crora HeMaMO rrocefiae

ycnose aa 3aIIITHTY nocrojehnx racosozra H ofijexara KOjH 6H rperiano na fiyzty C~p)KaHH y BaIIIoj

~oKYMeHTa-UHJH.

06aBeIIITaBaMO Bac zta TpeHYTHO He IIOCTOjHTeXHH~Ka MoryhHocT aa IIpHKJb~eIne ofijexara ~

KOjHnnaaapare na H3rp~HTe Ha npezeaeraoj napuena, Ha raCOBO~HH CHCTeMJIT "Cpfiajarac". t:,
Kon aspane TeXHHQKe .n;OKYMeHTa-UHje, sa caatineaarse TOIIJIOTHOM eneprajosr BaIIIHX ~

IIJIaHHpaHHX ofijexara, MO)KeTe ce OIIpe~eJIHTH aa HeKH zrpyra BH~ IIoTpe6HOr eaepreara. t:,
<

-e

C IIOIIITOBaIbeM,

"l
<IS

Cl.
\...
o
<>
t.Q

:s:
Cl>

o
:I:

POi<BCDKHOCTHonor .n;OKYMeHraje rOllHHY naaa ozt ztaaa H>erOBOr H3~aBaH>a.

e
r-
e

Konuje:

- CeKTOpy 3a Pa3BOj

- APXHBH



TeneKOM Cp6l/1ja
Hpenyaehe 30 TefleKOMYHII1KOL(lI1je O.A.

,QEIlOBO,QHVI 6POJ: 515050/2-2018

,QATYM:

VlHTEPHVI 6POJ:

6POJ Vl3 IlKPM: 39

,QVlPEKUVlJA 3A TEXHVlKY

Cexrep aa <jl••••KCHynp ••••cTynHy Mpe>Ky

CllY>K6a aa nnaa ••.•patbe ••••••••3rpaAtby Mpe>Ke6eorpaA

Yn, Hoaonaaapcxa 6p. 37-39, 11000 6eorpaA

onWT~HA >KA6AP~
OnWTII1HCKa ynpaBa

KHe3a MlI10wa 103

12374 >Ka6apll1

nPE,QMET: .o.aBatbe TeXHLo1'-lKLo1XYCIlOBa aa norpeoe Lo13rpaAtbe nocTpojetba aa TpeTMaH aeonacuor

ornaaa (omanaax rYMa Lo1nIlaCTLo1Ke), xanauarera 29 TOHa AHeBHO Y }/(a6apLo1Ma, paALo1 Lo13paAe

yp6aHLo1CTLo1'-lKOrnpojexra Lo1HBeCTLo1TopaOnWTLo1He }/(a6apLo1.

BE3A: 3aXTeB 6p.353-12/2018-02 OA 15.03.2018

nOcTynajyfl.... no BaweM 3axTeBY 6p. 353-12/2018-02 OA 15.03.2018, AajeMo BaM

carnacsocr npessa np ••••noxeao] HaM C••••ryau ••••j ••••a nOA cneaeh ••••M ycnoa ••••Ma:

1. nIlaHLo1paHLo1M paAOBLo1Ma He CMe AoliLo1 AO yrpoxaaa-sa MeXaHLo1'-lKe cTa6Lo1IlHOCTLo1Lo1TeXHLo1'-lKLo1X

KapaKTepLo1CTLo1Kanocrojehux o6jeKaTa Mpe>Ke eIleKTpOHCKLo1X KOMYHLo1Ka4Lo1ja,HLo1AO yrpoxaaau,a

aopuarn-or CPYHK4Lo10HLo1CatbaTeIleKOMYHLo1Ka4Lo10Hor cao6paliaja, Lo1Mopa YBeK 6Lo1TLo1o6e36ef]eH

aAeKBaTaH npucryn nocrojehara o6jeKTLo1Ma Lo1 Ka6IlOBLo1Ma "TeIleKOMa Cp6Lo1je" paALo1 tbLo1XOBOr

penosaor onpxaaau,a Lo1eee-rryanunx Lo1HTepBeH4Lo1ja;

2. npe no-rerxa Lo13Bof]el-ba panosa norpetiao je, Y CapaAtbLo1 ea HaAIle>KHOM cIlY>K6oM "TeIleKoMa

Cpfiaja" OAeIbel-be aa nnaaapa-se Lo1Lo13rpaAl-bY Mpe>Ke nO>KapeBa4 , YIl.JoBaHa Wep6aHoBLo1lia

6p.3 12000 Iloxapeaau, Lo13BpWLo1TLo1Lo1AeHTLo1cpLo1Ka4Lo1jyLo1ooenexaean,e rpace nocrojehux

nOA3eMHLo1X TK kafinoea y 30HLo1nnasapaaax panosa (noraohy Lo1HcTpYMeHTa rpara-ia Ka6IloBa Lo1

no nOTpe6Lo1 npo6HLo1M Lo1CKonLo1MaHa rpacu), KaKO 6Lo1ce YTBPALo10tbLo1XOBra-tan non oxai, Ay6Lo1Ha Lo1

eee-rrvarn-a oncryna-sa OA rpace AecpLo1HLo1caHLo1XLo13Aan1M YCIloBLo1Ma;

3. Flpojexra-rr, OAHOCHO Lo13Bof]a'-l panosa je Y o6aBe3Lo1 na nourryje eaxehe TeXHLo1'-lKe nponace y

Be3Lo1ca A03BoIbeHLo1M pacroja-earaa nnaaupanor o6jeKTa OA nocrojehux oojexara eIleKTpOHCKLo1X

KOMYHLo1Ka4Lo1ja.YHYTap 3aWTLo1THor nojaca HLo1jeA03BoIbeHa Lo13rpaAtba Lo1nocrasrsa-se o6jeKaTa

(Lo1HcppacTpYKTYPHLo1XLo1HcTaIla4Lo1ja) APyrLo1x KOMYHaIlHLo1x npenyseha Lo13HaA Lo1Lo1cnoA nocrojehax

nOA3eMHLo1x xatinoea Lo1IlLo1Ka6IloBcKe KaHaIlLo13a4Lo1jee« Mpe>Ke, OCLo1MHa MeCTLo1Ma yxpurrarsa xao
Lo1Lo13Bof]etbe panosa KOjLo1Mory na yrpose CPYHK4Lo10HLo1CatbeeIleKTpOHCKLo1X KOMYHLo1Ka4Lo1ja;

4. 3awTLo1TY Lo1o6e36ef]etbe nocrojehux o6jeKaTa .Tenexoeaa Cp6Lo1je" rpeca Lo13BpWLo1TLo1npe no-ierxa

6Lo1IlO KaKBLo1Xpanosa Lo1npeAY3eTLo1 CBe norpetiae Lo1onrosapejyhe Mepe npeAOCTpO>KHOCTLo1 KaKO

He 6Lo1, Ha 6Lo1IlO KOjLo1Ha'-lLo1H, AOWIlO AO yrpoxaaaa,a MeXaHLo1'-lKe cTa6Lo1IlHOCTLo1, TeXHLo1'-lKe

Lo1cnpaBHOCTLo1npeAMeTHLo1X o6jeKaTa;

5. rpaf]eBLo1HcKe panose Y HenocpeAHoj 6IlLo13Lo1HLo1nocrojehux ofijexara .Tenexorsa Cpfiaje" BpWLo1TLo1

Lo1CKIbY'-lLo1BOpy'-lHLo1M nYTeM 6e3 ynorpeoe MexaHLo13a4Lo1je Lo1y3 npeAY3Lo1Mal-be CBLo1XnOTpe6HLo1x

Mepa 3aWTLo1Te (o6e36ef]el-be OA cnera-sa, npo6HLo1 Lo1CKonLo1Lo1CIl);

6. Y cny-iajy eee-rryanaor ourrehe-sa nocrojehnx o6jeKaTa Lo1IlLo1npekana TeIleKoMYHLo1Ka4Lo1oHor

cao6paliaja YCIleA Lo13Bof]etba panoaa, Lo1HBecTLo1Toppanosa je AY>KaH Aa npenysehy .Tenexora

Cp6Lo1ja" a.n. HaAoKHaALo1 uenoxynay wTeTY no CBLo1MOCHOBaMa (rpourxose caaaua]e Lo1HaKHaAY

ry6Lo1TKa YCIleA npesaaa TeIleKoMYHLo1Ka4Lo1oHor cao6paliaja);

7. YKOIlLo1KOY TOKY Ba>Ketba OBLo1XYCIloBa HacTaHY npoueue xoje ce onsoce Ha CLo1Tya4Lo1jyrpace -

noxauajy npenueraor o6jeKTa, nOAHOCLo1Ila4 3aXTeBa je y ofiaseaaa Aa 3aTpa>KLo1 npoMeHY

YCIloBa;

8. OBLo1 TeXHLo1'-lKLo1YCIlOBLo1 saxe rOALo1HY AaHa OA AaHa Lo13AaBatba. no Lo1cTeKY poxa Ba>KHOCTLo1

06aBe3HO je nonaouiejse 3aXTeBa aa 06HOBY TeXHLo1'-lKLo1XYCIloBa.

9. YKOIlLo1KO npeneersa Lo13rpaAl-ba YCIloBIbaBa Lo13MeWTatbe nocrojehax ofijexara .Tenekona

Cp6Lo1je" HeonXOAHO je na Lo1HBecTLo1Topo6jeKTa aa '-lLo1jyce Lo13rpaAtby Lo13Aajy YCIlOBLo1, y Lo1Me

Tenexoraa Cp6Lo1ja noxpeue CBe aKTLo1BHOCTLo1npeABLo1f]eHe 3aKOHOM 0 nnanupau.y Lo1Lo13rpaAI-bLo1.



TeneKOM Cp6111ja lie Y CBOjCTBY II1HBeCTII1TOpa 1I13MeWTal-ba I 1I13rpaAl-be II1HcppaCTpYKType

eneKTpOHCKII1X KOMYHII1KaL4l11jaOBnaCTII1TII1II1HBeCTII1TOpa06jeKTa sa 4111jyce 1I13rpaAl-bY 1I13Aajy

ycnosa, Aa y II1Me111aa pa4yH Tenexoua Cp6111ja,0 CBOM TPOWKY, 1I13paAII1CBY nOTpe6HY 3aKoHcKY

nponacauy TexHII14KY AOKYMeHTaL4l11jy1111I13BeAe panose Ha 1I13MeWTal-bYnocrojehux 06jeKaTa

eneKTpOHCKII1XKOMYH111KaL4l11ja , WTO lie perynacarn Yroaopora.
10. V13BOA 1113npojeKTa KOjll1 CaAp>K1I1CBeCKY ca TeXHII14KII1MpeWel-beM 1I13MeWTal-ba, 3aWTII1Te 111

06e36ef]el-ba nocrojehux 06jeKaTa .Tenekova Cp6l11ja", npenvep MaTepll1jana 111panosa 111
rpacpll14KY AOKYMeHTaL4l11jy aa npeaaerue paaoae 1I13MeWTal-ba, 3aWTII1Te 11106e36ef]el-ba
nocrojehux ofijekara "TeneKOM Cp6l11je", rpeba AOCTaBII1TII1 06paf]II1Ba4Y ycnosa paAII1
Bepll1cpll1KaL4l11je.

11. PaAOBII1 Ha 3aWTII1TII111106e36ef]II1Ba1-bY, OAHOCHO paAOBII1 Ha 1I13MeWTal-bYnocrojehax 06jeKaTa
.Teneioaa Cp6l11je", 1I13BoAece 0 TpOWKy II1HBeCTII1TOpa,OCII1My cnY4ajeBII1Ma xana ce OBa 06naCT
APyra4111je Aecpll1HII1CaHanocrojehnra cnopa3YMII1Ma 111npeTXOAHO 1I13AaTII1Mycnosawa. 06aBe3a
II1HBeCTII1TOpaje 111na, YKonll1Ko je aa npeAMeTHY BpCTy panoaa nponucaaa 06aBe3a perynnca-sa
II1MOBII1HCKOnpaBHII1Xonsoca, II1CTe111perynauie aa 6YAylie rpace nll1HlI1jcKlI1xII1HcppacTpYKTYPHII1X
06jeKaTa eneKTOHCKII1XKOMYHII1KaL4l11ja.Tenexoraa Cp6l11je" npe n04eTKa 1I13rpaAl-be.

12. V13MeWTal-be rpetia 1I13BPWII1TII1Ha 6e36eAHY rpacy, npe n04eTKa panosa Ha 1I13rpaAl-bll1aa KOjy ce
rpaxe ycnoaa.

13. npll1nll1KOM 1I1360pa 1I13Bof]a4a panosa Ha 1I13MeWTal-bYnocrojehnx Ka6nOBa BOAII1TII1pa-ryua Aa je

1I13Bof]a4 peracrposaa 111nll1L4eHL4l11paHaa Ty BpCTy AenaTHocTII1 111Aa 6YAe ea nacre
KBanll1cpll1KOBaHII1X1I13Bof]a4a panosa .Tenexoua Cp6l11ja" a.n.

14. 06aBe3a II1HBeCTII1TOpa je na 1I13Bof]a4Y paaoaa, nopen OCTane TeXHII14Ke

AOKYMeHTaL4l11je,AOCTaBII1 111Konll1jy 1I13AaTII1Xycnosa (TeKCT 111cnryauaje) 111TeXHII14KO pewel-be

1I13MeWTal-ba, 3aWTII1Te 11106e36ef]el-ba nocrojehux Ka6nOBa yrp0>KeHII1X 1I13rpaAl-bOM, koje je

"TeneKOM Cp6l11ja" a.n. Bepll1cpll1KOBao.3a HenocTynal-be no HaBeAeHII1M ycnoBII1Ma II1HBeCTII1TOp

panoaa CHOCII1nyHy onrosopaocr.
15. V1HBeCTII1TOp,OAHOCHO 1I13Bof]a4 paaosa je Y 06aBe3111 na ce HajMal-be 15 AaHa npe n04eTKa

1I13Bof]el-ba panosa Ha 1I13MeWTal-bY, 3aWTII1TII111106e36ef]el-by nocrojehax 06jeKaTa .Tenesou
Cp6l11ja", KOjll1ce 1I13BoAenpe rpaf]eBII1HCKII1Xpanosa Ha 1I13rpaAl-bll1npenaeruor 06jeKTa, y nncauo]
CPOPMII106paTII1TII1 "TeneKOMY Cp6l11ja" a.n, HaAne>KHoj CnY>K6111aa nnaaapa-se 1111I13rpaAl-bY
Mpe>Ke y 4111jOjHaAne>KHOCTII1ce Hana311130Ha nnaanpaae 1I13rpaAl-be paAII1 apuie-sa CTpY4Hor
HaA30pa, ea ofiaaeurre-eera 0 AaTYMY n04eTKa panosa 111II1MeHII1Ma HaA30pHor opraua (KOHTaKT
renerpoa) 111PYKOBOAII10L4arpaaanaurra (KOHTaKTrenerpou).

16. .Tenexora Cp6l11ja" lie ea csoje crpase OApeAII1TII1CTPY4HO nnue paAII1 apure-sa HaA30pa HaA
paAOBII1Ma Ha 1I13MeWTal-bY, «ao 111Ha 3aWTII1TII111106e36ef]el-by CBOjll1X 06jeKaTa. npll1nll1KOM
1I13Bof]el-ba panosa 06aBe3Ho je npacycrso CTpY4Hor HaA30pa OA crpase npeAY3elia aa
TeneKOMYHII1KaL4l11je"Tenexou Cp6l11ja" a.a.

17. no 3aBpweTKY paaoaa II1HBeCTII1TOp/1l13Bof]a4panosa je Y 06aBe3111 Aa y n111ca HOj CPOPMII1
06aBeCTII1TII1 HaAne>KHY CnY>K6y aa nnauuparse 1111I13rpaAl-bY Mpe>Ke Aa cy panoaa, aa xoje cy
ycnosn Tpa>KeHII1,3aBpWeHII1.

18. no 3aBpweTKY paaosa Ha 1I13MeWTal-bYofijexara nOTpe6HO je 1I13BPWII1TII1xourpony «sanarera

1I13BeAeHII1Xpanoaa. V1HBeCTII1TOpje AY>KaHAa y3 3aXTeB aa cpopMlI1pal-be KOMlI1clI1jeaa «o-rrpony
xeanarera, AocTaBII1 Flpojexar 1I13BeAeHor 06jeKTa reoAeTcKII1 CHII1MaK,nOAaTKe 0 npeAcTaBHII1KY

II1HBeCTII1TOpa1111I13Bof]a4a panosa Kojll1lie npacycraoeara paay KOMlI1clI1je.

19. HaKoH saepuierxa CBII1XaKTII1BHOCTII1Aecpll1HII1CaHII1XYroBOPOM AOCTaBe HaAne>KHoj CnY>K6111aa

nnaaupa-se 1111I13rpaAl-bYMpe>Ke nOTnIl1CaH3anIl1CHII1K.

V1HcpopMaL4l11jeHa Ten.012/532222 CTOIl1MII1POBlI1li30paH AlI1nn.II1H>K.

C nOWTOBal-beM,

\
.QywaH npM4a, AMnl1.MH>K.

npeAY3elie aa TeneKoMYH~Kall~je "TeneKoM Cp6~ja" a.n, 11000 Beorpaa, Taxoacxa 2

MaTw'IH~ 6poj: 17162543; m15 100002887
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Peny6nvtKa Cp6vtja

MItIHItICTAPCTBO YHYTPAWt-bItlX nocnosx
CEKTOP 3A BAHPE,l),HE CItI1YAlIltI]E

OAeJbetbe aa BaHpeAHe CM'rya~Mje y nO)l(apeB~y

OACeK sa npeBeHTMBHY 3awTMTY

09/25/2 6poj: 217-3908/18-1

,l),aTYM: 05.04.2018. rO,[lvtHe

nO)KapeBall

fDjHM

onWn1HCKA ynPABA OnWn1HE >KA6AP~

>Ka6apM

nPEAMET: 1t13,[1aBat-beTeXHvtYKvtXvenose sa vt3pa,[ly yp6aHvtCTvtYKOr npojekra

npvtnvtKOM vt3pa,[le yp6aHvtCTvtYKOr npojexra sa vt3rpa,[lt-by nocrpoje-sa sa TpeTMaH onao-or

ornaaa ca nese crpaue nyra Beruuca nnaHa-)!(a6apvt Ha K.n.6p. 5153/3 K.O. )!(a6apvt, rpeoa

npvtMeHvtTvt Mepe aaurrare 0,[1noxapa y cKna,[ly ca:

• 3aKOHOM 0 saurrnrn 0,[1noxapa ("Cny)K6eHvt rnac-uuc PC", 6p. 111/2009 vt.20/2015)

• 3aKoHoM 0 3anaJbvtBvtM vt ropvtBvtM TeYHOCTvtMa vt 3anaJbvtBvtM racoaaaa ("Cn.rnaCHvtK PC"

6p.54/15)

• npaBvtnHvtKOM 0 TeXHvtYKvtM HopMaTvtBvtMa sa vtHCTanallvtje Xvt,[lpaHTCKe Mpe)Ke sa raure-se

noxapa ("Cny)K6eHvt rnacuux PC", 6p. 3/2018)

• npaBvtnHvtKOM 0 TeXHvtYKvtM HopMaTvtBvtMa sa npucrvnue nvrese, oxperunue VI vpehe-se nnaroa

sa earporacua B03V1na y 6nVl3V1Hvt06jeKTa nosehaaor pVl3V1Ka0,[1noxapa ("Cny)K6eHVI nVlCT CP]",

6p. 8/95)

• npaBVlnHVlKoM 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBVlMa sa npojecroaa-se VI Vl3Bol)et-be aaspun-ax paaosa y

rpahesauapcrav ("Cn'Y)l(6eHvt nVlCT C<PP]", 6p. 21/90)

• npaBvtnHvtKOM 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBVlMa sa Vl3rpa,[lt-by HVlCKOHanOHCKVlXHa,[l3eMHVlX BO,[lOBa

("CnY)K6eHVI nVlCT CP]", 6p. 6/92)

• npaBVlnHVlKoM 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBVlMa sa 3aWTVlTY enekrpo eueprerooix nocrpoje-sa VI

ypel)aja 0,[1noxapa ("Cny)K6eHVI nVlCT C<PP]", 6p .. 74/90)

• npaBVlnHVlK 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBVlMa sa 3aWTVlTY HVlCKOHanOHCKVlXMpe)Ka VI npananajvhnx

rpaacpopnaropcxax crauaua ("Cny)K6eHVI nVlCT C<PP]", 6p. 13/78 VI "CnY)K6eHVI nVlCT CP]", 6p.

37/97)

• npaBvtnHvtKOM 0 TeXHvtYKVlM HopMaTVlBVlMa sa nocraarsa-ee Ha,[l3eMHVlX enexrpoeaeprerooix

BO,[lOBavt TeneKoMYHVlKallVloHVlx Ka6noBcKVlx BO,[lOBa("Cny)K6eHvt nVlCT C<PP]", 6p. 36/86)

• npaBvtnHvtKOM 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBvtMa sa enekrpn-me VlHCTanallVlje HVlCKor uanoua

("Cny)K6eHVI nVlCT C<PP]", 6p. 53/88, 54/88, 74/90 VI "CnY)K6eHVI nVlCT CP]", 6p. 28/95),

• npaBvtnHVlK 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBVlMa sa CVlCTeMe sa oaeoheise ,[IVlMa VI ronnore uacrane y

noxapv ("Cn.nvtCT C<PP]" 6p. 45/98).

• npaBVlnHVlK 0 TeXHVlYKVlM HopMaTVlBvtMa aa CVlCTeMe BeHTVlnallVlje VI KnVlMaTVl3allVlje ("Cn.nVlCT

C<PP] 6p.38/89 VIcn.rnacaak PC" 6p.118/2014).



• npaB~nH~K 0 TeXHW..IK~M HOpMaT~B~Ma aa CTa6~nHe ~HCTanal..\~je sa nojasv noxapa ("Cn.n~CT

CPJ" 6p.87/93).

• npaB~nH~K 0 TeXH~4K~M HOpMaT~B~Ma sa 3aWT~TY oojekara OA aTMOCcpepCKOrnpa>Kl-bel-ba

("Cn.n~CT CPJ" 6p.11/96)

YKon~Ko ce nnaunpa CKnaA~WTel-be ~ xopaurhe-se 3anaJb~B~X ~ rOp~B~X Te4HOCT~ ~ aanarsasax

racosa, ~3rpaAl-ba raCOBOAa, raCH~X CTaH~l..\a~ en, Tpe6a np~MeH~T~ Mepe 3aWT~Te OA noxapa Y CKnaAY

ca:

• -3aKOHOM 0 3anaJb~B~M ~ rop~B~M Te4HOCT~Ma ~ 3anaJb~B~M raCOB~Ma ("Cn.rnaCH~K PC" 6p.

54/15)

• -npaB~nH~K 0 TeXH~4K~M HopMaT~B~Ma aa npojexroea-se, rpahe-ee r noron ~ OAP>KaBal-be

raCH~X «ornapuuua ("Cn.n~CT C<I:>PJ"6p. 10/90 ~ 52/90)

• -npaB~nH~K 0 ycnosnna aa HecMeTaHY ~ 6e36eAHY A~CTP~6Yl..\~jy npuponaor raca raCOBOA~Ma

npuraoca AO 16 6apa ("Cn.rnacH~K PC" 6p. 86/2015)

• -Ilpaaaruuuc 0 TeXH~4K~M HopMaT~B~Ma sa YHYTpaWl-be rao-e ~HCTanal..\~je ("Cn.n~CT CPJ"

6p.20/92 ~ 22/92)

kao ~ APyr~M Ba>Ken~M, AOMan~M ~ ~HoCTpaH~M TeXH~4K~M nponucnna ~ CTaHAapA~Ma KOj~ ce

np~Mel-byjy np~n~KoM ~3paAe npojekrae AOKYMeHTal..\~jey l..\~Jby3aWT~Te OA noxapa.

Takca H~je aannaheua carnao-o 4n.18 3aKoHa 0 peny6n~4K~M aAM~H~CTpan1BH~M raxcar-a
rakcana ("Cny>K6eH~ rnaounc PC", 6p. 43/03, 53/04, 42/05, 42/06, 47/07, 54/08, 5/09, 35/10, 70/11,

55/12,47/13 , 57/14,45/15,83/15, 50/16, 61/17).
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